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ÖZET 

 

 

“ġevki Efendi ve Hasan Rıza Efendi Sülüs-Nesih Murakkaʻlarının Mukayesesi” isimli 

yüksek lisans tezi, hat sanatının iki önemli üstadı olan ġevki Efendi ve Hasan Rıza 

Efendi‟nin Elif Kasîdesi meĢk murakkaʻındaki sülüs-nesih hatların satır, kelime, harf ve 

hareke mukayesesi yapılmayı amaçlayan bir çalıĢmadır. Tez çalıĢmasında murakkaʻnın 

tarifi, yapılıĢı ve çeĢitleri tarif edilmeye çalıĢılmıĢtır. XIX. yüzyılın önemli 

hattatlarından olan Mehmed ġevki Efendi ve Hasan Rıza Efendi‟nin hayatı, eserleri ve 

öğrencileri hakkında birçok kitap ve ansiklopediden istifade edilerek bilgi verilmeye 

çalıĢılmıĢtır. ġevki Efendi‟nin 1282/1865‟de, Hasan Rıza Efendi‟nin ise 1318/1900 

tarihlerinde yazdıkları hat sanatında en çok örnek alınan Elif Kasîdesi meĢk 

murakkaʻının kaynağı, ebatları, tezyînatı ile ilgili bilgi verilmiĢtir. Tez çalıĢmasının 

konusu olan murakkaʻlardaki sülüs-nesih hatlar incelenerek yazıdaki intizam, satır 

nizamı,  kalem hareketleri, boyutları, kelime ve harf bünyelerinin yapıları, hareke ve 

tezyîn özellik ve farklılıklar değerlendirilerek görsel, çizgisel ve yorumsal olarak 

mukayese edilmeye çalıĢılmıĢtır. 

 

Anahtar Kelimeler: Hat, Hattat, ġevki Efendi, Hasan Rıza Efendi, sülüs, nesih, 

murakkaʻ, mukayese.  
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ABSTRACT 

 

 

 

 

The master thesis titled “The Comparisons Between ġevki Efendi and Hasan Rıza 

Efendi‟s Sülüs-Nesih Murakkas” is a study which aims to compare the lines, letters and 

vowel points of ġevki Efendi and Hasan Rıza Efendi‟s sülüs-nesih in Elif Kasîdesi meĢk 

murakka. These artists are two prominent masters of calligraphy. In this thesis, I tried to 

describe the murakka, how to do it and its varieties. Many sources such as books and 

encyclopedias were used to compile information about these prominent calligraphers of 

the 19th century, Mehmed ġevki Efendi and Hasan Rıza Efendi‟s life, works and their 

students. The thesis includes information about the Elif Kasîdesi meĢk murakka‟s 

source, size and tezyinat. Elif Kasîdesi written by ġevki Efendi in 1282/1865 and Hasan 

Rıza Efendi in 1318/1900 was taken as a model in calligraphy. Murakka sülüs-nesih 

calligraphy is the subject matter of this thesis: Order, line order, pen moves, size, the 

structure of words and letters, vowel points, tezyin features and differences were 

analyzed and compared in terms of visual, linear and interpretational aspects.  

 

 

Key Words: Calligraphy, Calligrapher, ġevki Efendi, Hasan Rıza Efendi, sülüs, nesih, 

murakkaʻ, comparison. 
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ÖNSÖZ 

 

Din dili olmasından dolayı Arapça tüm müslümanlar tarafından kabul görmüĢtür. 

Müslümanlar bir yandan dinlerini daha iyi öğrenmek için Arap diliyle ilgilenirken diğer 

taraftan bu dilin temel elemanları olan harflerden de bir sanat meydana getirmiĢler ve 

haklı olarak Ġslâm‟ın bir yönüyle bir yazı medeniyeti olduğu hakikatine zemin 

hazırlamıĢlardır. 

Ġslâm tarihi boyunca farklı milletlerden ve kültürlerden yazı sanatında temayüz etmiĢ 

çok büyük üstatlar yetiĢmiĢtir. GeçmiĢten günümüze kadar çok önem verilerek usta-

çırak iliĢkisiyle sürdürülen hat sanatında pek çok Türk hattat temayüz etmiĢ ve takdir 

görmüĢtür. 

Yazının çeĢitlenip geliĢmesinde önemli payları bulunan Mehmet ġevki Efendi ile Hasan 

Rıza Efendi hattat silsilesinin çok kıymetli iki halkasıdır. “ġevki Efendi ve Hasan Rıza 

Efendi Sülüs-Nesih Murakkaʻlarının Mukayesesi” isimli bu yüksek lisans tezi, hat 

sanatının iki önemli üstadı olan ġevki Efendi ve Hasan Rıza Efendi‟nin Elif Kasîdesi 

meĢk murakkaʻlarındaki sülüs-nesih hatların satır, kelime, harf ve hareke mukayesesinin 

yapılmasını amaçlamaktadır. 

Tezin giriĢinde hat sanatı hakkında genel bilgi verildikten sonra ġevki Efendi ve Hasan 

Rıza Efendi‟nin Elif Kasîdesi meĢk murakkaʻları tanıtılmaya çalıĢıldı. Murakkaʻların 

mukayese edilmesinin niçin tez konusu olarak seçildiği, bu çalıĢmada hangi tekniğin 

kullanıldığı ve murakkaʻların özelliklerinin neler olduğu anlatılmaya çalıĢıldı. Ayrıca 

Arap yazısının doğuĢu, kaynağı, aklâm-ı sittenin oluĢması konuları üzerinde durularak 

ilk dönemlerden baĢlayarak Osmanlı dönemini de içine alacak Ģekilde yetiĢmiĢ çok 

önemli hattatlar tanıtılmaya çalıĢıldı. Daha sonra aklâm-ı sitte dıĢında geliĢen yazı 

çeĢitleri hakkında bilgi verildi. Hat sanatının en çok geliĢme gösteren kullanım alanları 

olan Kur‟ân-ı Kerîm, hadis kitap ve mecmuaları, yazı albümleri, levhalar, kırk hadis 

mecmuaları, hilye-i Ģerif, Delâilü’l-hayrât ve dua mecmuaları, kıta ve murakkaʻlar, 

cami yazıları ve yine hat sanatının ilk örnekleri olan kitap sanatları anlatılmaya çalıĢıldı. 
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Murakkaʻ konulu daha önceden yazılan yüksek lisans tezleri ve konu edilen murakka„ 

örneği hakkında genel bilgi verildi. Murakkaʻ baĢlığını taĢıyan bölümde, murakkaʻın 

yapılıĢı ve çeĢitleri iĢlendi. Daha sonra ġevki Efendi‟nin ve Hasan Rıza‟nın hayatları, 

öğrencileri ve eserleri iki ayrı bölüm halinde incelenmiĢtir. ġevki Efendi ekolünün 

tanıtıldığı ayrı bir bölüme yer verildikten sonra tezin asıl konusu olan “ġevki Efendi ve 

Hasan Rıza Efendi Sülü-Nesih Murakkaʻlarının Mukayesesi” bölümüne geçilmiĢtir. Bu 

bölümde sülüs-nesih hattı ile yazılan Elif Kasîdesi murakkaʻ örnekleri üzerinde iki 

hattatın yazıları, aynı kalem ölçüsünde satır, kelime, harf ve harekeler görsel örnekler 

üzerinde karĢılaĢtırılıp farklar incelenmiĢtir. Son olarak da ġevki Efendi ve Hasan Rıza 

Efendi‟nin Elif Kasîdesi‟nin Arapça metin ve Türkçe tercümesine yer verilmiĢtir. 

Tez çalıĢmasında ĠSAM (Ġslâm Ansiklopedisi) imlâ ve transkripsiyon kurallarına yer 

verilmiĢtir. Bu tezin hazırlanmasında emeği geçen baĢta danıĢman hocam Prof. Dr. 

Hüsrev SubaĢı‟ya, Prof. Dr. Muhittin Serin‟e, hat arĢivini benden esirgemeyen hocam 

Davut BektaĢ‟a, tezin imlâ ve redaksiyonu hususunda yardımcı olan Abdülkadir ġenel‟e 

teĢekkürü bir borç bilirim. Tezin her aĢamasında bana destek olan eĢim Ömer Uludağ‟a 

ve yine hat sanatı alanında yüksek lisans tezi hazırlayan ve değiĢik vesilelerle bilgi 

alıĢveriĢi yaptığım arkadaĢım Esra Vatansever‟e müteĢekkirim. Ayrıca çalıĢmam için 

kaynak temininde, özellikle ġevki Efendi‟nin Elif Kasîdesi meĢk murakkaʻının fotoğraf 

çekimine izin veren Ekrem Hakkı Ayverdi Müze‟sinin (Kubbealtı Akademisi Kültür ve 

Sanat Vakfı Koleksiyonu) ve Hasan Rıza murakkaʻını temin etmem konusunda da 

Süleymaniye Kütüphanesi‟nin yöneticilerine, her zaman kitap ve dokümanlarından 

istifade ettiğim ĠSAM ve IRCICA‟nın yönetici ve çalıĢanlarına teĢekkürlerimi sunarım. 

 

Üsküdar 2016                                                                                           Dilek ULUDAĞ 
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1. GİRİŞ 

1. 1. Tezin Amacı 

XIX. yüzyılın en büyük hattatlarından olan Mehmed Şevki Efendi ve Hasan Rıza Efendi, 

hayatları boyunca hat sanatına hizmet ederek onlarca talebe yetiştirmiş, sülüs nesih hatla 

sayısız hilye, levha, kıta, murakkaʻ eserleri vermişlerdir. Hat sanatında en çok yazılan kıta ve 

murakkaʻın tarihçesi, çeşitleri ve yapılışı konularını incelemek amacıyla özellikle hat sanatına 

yeni başlayanlar için kaynak kitap kabul edilen Elif Kasîdesi meşk murakkaʻı tez konusu 

olarak seçilmiş ve bu vesileyle sülüs ve nesih hattını incelemek ve iki hattatın yazı 

mukayesesini yapmak, yazılarındaki kuvvet ve harf bünyelerindeki nispetleri gösterilerek satır 

düzenindeki ahenk ve uyuma dikkat çekilmek istenmiştir. İki hattatın aynı murakkaʻda çoğu 

yerde farklı harf karakterleri ve keşîde kullanarak yazıya farklı bir zenginlik ve estetik boyut 

kazandırdıkları satır düzeninde harf ve kelimeler incelenerek mukayese ve yorumlanmaya 

çalışılmıştır. 

Tez için bu konunun seçilmesi, sülüs ve nesih hattında mükemmelliğe ulaşmış ve yazı 

sanatında en çok örnek alınan Şevki Efendi’nin ve özellikle nesih hattıyla yazdığı ayet-

berkenar mushaflarıyla tanınan, Şevki Efendi hattına benzer ve onun kadar güzellikte ve 

mükemmellikte eserler veren Hasan Rıza Efendi’nin yazdıkları Elif kasidelerinin sülüs ve 

nesih hatları, satır nizamı, kelime ve harf bünyelerinin yapıları, hareke ve tezyin özellikleri ve 

farklılıkları değerlendirilerek mukayese yapabilme amacını taşımaktadır. 

 

1. 2. İlgili Murakka‘ların Seçiliş Sebebi 

Hem örnek şahsiyetleri bakımından hem de hat sanatında zirve olma yönüyle Şevki Efendi ve 

Hasan Rıza’nın farklı tarihlerde yazdıkları, hat sanatında en çok örnek alınan ve taklit 

edilmeye çalışılan, basılıp çoğaltılarak Türkiye içinde ve diğer İslâm coğrafyasında kaynak 

kitap haline getirilen, Elif Kasîdesi meşk murakkaʻlarının 
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incelenerek mukayese edilmesinin sebebi, bu iki üstadın sülüs ve nesih yazılardaki en 

ince ayrıntılara vâkıf olmalarıdır. Bundan dolayı bu iki zirve hattatın kalem hareketleri, 

boyutları, satır nizamındaki intizam vb. özellikler incelenerek, farklar görsel, çizgisel ve 

yorumsal olarak mukayese edilip ortaya koyulmak suretiyle önce Ģahsım sonra da hat 

sanatına ilgi duyan sanatseverler için faydalı olma ve akademik olarak yeni bir çalıĢma 

sahası açma ümidi taĢımaktadır. 

Hat sanatı tarihî süreç içerisinde pek çok merhaleden geçerek geliĢmiĢ ve yenilikler 

kazanmıĢtır. Ġlk dönem Arap yazısının doğuĢu, Ġslâm öncesi dönemde Enbarî, Hîrî, 

Ġslâm‟ın doğuĢunda Mekkî, hicretten sonra Medenî isimlerini alan Arap hattı 

karakteristik özelliklere sahiptir. Hattın kaynağı sayılabilecek bu yazılar Emevîler ve 

Abbasîler döneminde geliĢmiĢ, VIII. yüzyılın sonlarından itibaren hat sanatkârlarının 

güzeli arama gayretinin neticesinde ölçülü olarak Ģekillenmeye baĢlayan yazılar “aslî” 

ve “mevzun hat” ismiyle anılmıĢtır.
1
 Ġbn Mukle‟nin (ö. 328/940) nizam ve âhengini 

kaidelere bağladığı bu yazılar “nisbetli yazı” mânasına “mensûb hat” olarak 

adlandırılmıĢtır. XI. asrın baĢlarında muhakkak, reyhanî, neshî hatları doğmuĢ ve bu 

devrin en parlak ismi olan Ġbnü‟l-Bevvâb, Ġbn Mukle yolunu değiĢtirmiĢ ve bu üslûp 

XIII. yüzyılın ortalarına kadar devam etmiĢtir. XIII. yüzyıl Yâkūt el-Müstaʻsımî‟nin 

aklâm-ı sitte hatlarını en geliĢmiĢ Ģekliyle tesbit ettiği yüzyıldır. Ġstanbul‟un fethinden 

sonra Osmanlı Devleti kültür ve sanat açısından ileri seviyeye ulaĢmıĢtır. Hat sanatında 

ġeyh Hamdullah‟ın “ġeyh üslûbu” denilen bir tarzı ortaya koymasıyla Osmanlı-Türk 

sanatında Yâkūt devri kapanmıĢtır. Daha sonra Ahmed Karahisârî, Yâkūt tavrını 

yeniden canlandırmıĢsa da bu da ancak kendisinden bir nesil sonra kaybolmuĢtur. Daha 

sonraki yüzyıllarda Hâfız Osman, Ġsmail Zühdî, Mustafa Râkım, Sami Efendi, Mahmud 

Celaleddin, Kazasker Mustafa Ġzzet, ġefik Bey, ġevki Efendi ve ekolleri oluĢmuĢtur. 

 

Üzerinde çalıĢtığımız “murakkaʻ” konusu bu çalıĢmadan önce yapılan yüksek lisans 

tezlerine de konu olmuĢ ve bu tezlerde Topkapı Sarayı Müzesi ve Süleymaniye 

kütüphanelerindeki yazı albümleri incelenip değerlendirilmiĢtir. Ayrıca bu tezlerde 

genel olarak murakkaʻlardaki yazı çeĢidi, kıta özellikleri, kalem kalınlığı, hattatın ismi, 

yazı albümlerinin tezhip, ebru ve cilt sanatları hakkında bilgiler verilmiĢtir. Bir hattatın 

hayatı ve eserlerini konu alan tez çalıĢmalarında da o hattatın evâmil, evâsit, evâhir 

                                                           
1
 M. Uğur Derman, “Hat” , DİA, Ġstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1997, XVI, 428. 
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dönemlerindeki yazıları kendi içinde değerlendirip mukayesesi edilmiĢtir. Ayrıca 

kendinden önceki ve o dönemdeki hattatların yazı örneklerinin (hilye-i Ģerif, kıta vb.) 

satır düzeni ve kelime olarak karĢılaĢtırılması yapılmıĢtır. 

 

1. 3. Bu Konuda Yapılmış Tezler 

 

Zeynep Çelik Atbaş. 2003, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi’ndeki H. 2155 

Numaralı Murakka‘, Mimar Sinan Güzel Sanatlar Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü Sanat Tarihi Anabilim Dalı, DanıĢman: Doç. Dr. Banu Mahir, Tez no. 

137027. 

 

Timurî, Türkmen ve Safevî hânedanlarının hamiliğinde geliĢtirilen murakka„ 

yapımcılığı, XVI. yüzyıldan itibaren Osmanlı Saray nakkaĢhanesinde de ilginç örnekler 

vermiĢtir. Tezin konusu olan murakka„ XVIII. yüzyıl sonlarında düzenlenmiĢtir. Eserin 

yan kâğıdında bulunan nottan da anlaĢıldığı gibi, murakka„ı düzenleten, dönemin ünlü 

bir ta„lîk hat ustası olan ġeyhülislâm Veliyyüddin Efendi'nin oğlu Mehmed Emin 

Efendi'dir. Bu murakka„da XVI. yüzyıla ve XVII. yüzyılın baĢlarına ait Safevî minyatür 

ve mürekkep resimlerinin (kalem-i siyahı) yanı sıra, XVIII. yüzyıla ait Osmanlı 

resimleri ile Timurî, Safevî ve Türk hattatlarının çalıĢmaları yer almaktadır. Murakka„ 

hem Osmanlı döneminde tasarlanmıĢ yaprakları, hem de üzerlerinde taĢıdıkları 

mühürlerle de belirlenen orijinal Safevî tasarımlı yaprakları içermektedir. Yaprakların 

kenarlarına XVIII. yüzyılın ebru kâğıtları geçirilmiĢtir. Ayrıca murakka„da, vassâle 

yöntemiyle yanyana getirilmiĢ farklı dönem üslûplarını yansıtan, çoğunluğu Safevî 

müzehhiplerine ait tezhip ve hâlkâr çalıĢmaları yer almaktadır. Ta„lîk yazıyla nazım ve 

nesir olarak yazılmıĢ hat örneklerinin çoğunluğu, nasihat içeren Farsça cümlelerden 

oluĢur. Murakka„ düzenlenirken resim-metin iliĢkisi de gözetilerek, resimlerin 

konularına uygun metinler, resimlerin etrafına veya karĢısına özenli bir tasarımla 

yerleĢtirilmiĢtir. VI. murakka„da bulunan kimi Safevî kalem-i siyahî resimleri, Osmanlı 

nakkaĢlarca renklendirilmiĢ, zemine dönemin zevkine uygun manzaralar ilâve edilmiĢ 

ve figürlerin yüzlerinde oynanarak Osmanlı tiplerine uydurulmaya çalıĢılmıĢtır. Cildi 

XVIII. yüzyıl Avrupa serâseri kumaĢıyla kaplanmıĢ olan bu murakka„, dönemin aydın 
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kiĢiliği olan Mehmed Emin Efendi için düzenlenmiĢ, değerli örnekler içeren bir 

murakka„dır. 

 

Ali Nihat Kundak. 2004, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi’ndeki H. 2135 Numaralı 

Murakka‘, Mimar Sinan Güzel Sanatlar Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Sanat 

Tarihi Anabilim Dalı, DanıĢman: Doç. Dr. Banu Mahir, Tez no.147299. 

 

Bu tezin konusu olan murakka„, ġeyhülislâm Veliyyüddin Efendi'nin küçük oğlu, 

kitapsever Osmanlı bürokratı Mehmed Emin Efendi için XVIII. yüzyılın sonlarında 

düzenlenmiĢtir. Söz konusu murakka„ın 37 x 26 cm. ölçülerindeki cildinin ön ve arka 

kapağı XVIII. yüzyılın ikinci yansına ait Avrupa serâseri kumaĢla kaplanmıĢtır. 

Murakka„ın aynı ölçülere sahip 27 yaprağının hepsi, vassâle yöntemiyle farklı renkte 

düz ve ebrulu kâğıtların bir araya getirilmesiyle düzenlenmiĢtir. Ayrıca murakka„da, 

bulunan Safevî ve Osmanlı üslûbundaki tezhip ve halkâr çalıĢmaları da aynı yöntem 

kullanılarak yerleĢtirilmiĢtir. Bu yapraklarda, biri Alman asıllı ressam Hans Brosamer'e 

ait üç gravür ve pek çoğu renklendirilmiĢ kırk dokuz kalem-i siyahî tekniğinde toplam 

elli iki resim vardır. Kalem-i siyahî çalıĢmaların çoğu, Timurî Herat ve Safevî MeĢhed, 

Horasan (Herat), Isfahan üslûplarında XV. yüzyıl sonu ve XVI-XVII. yüzyıllarda 

yapılmıĢ resimlerdir. Ayrıca bu murakka„da XVII-XVIII. yüzyıla tarihlenen kalem-i 

siyahî Osmanlı resimlerine de yer verilmiĢtir. Safevî döneminin en ünlü sanatçıları olan 

SiyavuĢ, Sadikî, Muin Musavvir ve Veli Can imzalı çalıĢmalar ile ġeyh Muhammed, 

Muhammedî, Rıza-i Abbâsî Muhammed Ali, Muhammed Yusuf, Muhammed Kasım ve 

Muhammed Zaman'ın üslûp özelliklerini taĢıyan imzasız resimlerin murakka„da yer 

alması dikkat çekicidir. Ġçerdiği bu değerli kalem-i siyahî resimlerle incelenen 

murakka„, XVIII. yüzyıl Osmanlı murakka„ları arasında seçkin bir yere sahiptir. 

 

Sevda Erce. 2012, Süleymaniye Kütüphanesi’nde Bulunan Murakka‘lar: Süleymaniye 

ve Hamidiye Bölümü, Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Ġslam Tarihi ve 

Sanatları Anabilim Dalı, DanıĢman: Prof. Dr. Muhittin Serin, Tez no. 317323. 

Kur‟ân-ı Kerîm ve cüzlerden sonra hat sanatının en çok iĢlendiği alan murakka„lardır. 

MeĢhur hattatların seçkin yazılarını, tezhip ve cilt sanatlarının en güzel örneklerini, 

yazı sanatında ve kitap sanatlarında ulaĢılan yüksek seviyeyi bu güzel yazı 
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albümlerinde görmek mümkündür. Hat sanatının en güzel numuneleri olan 

murakka„lar, kıymetli öğretileri ve çeĢitli sanat dallarını bir arada barındırarak 

yüzyıllarca muhafaza edilebilme özelliğine sahiptir. Bu çalıĢmada Süleymaniye 

Kütüphanesi‟nin, Süleymaniye ve Hamîdiye bölümlerinde bulunan kırk dört murakka„ 

hat çeĢidi, metni, tezhibi, cildi, ebatları gibi özellikleri bakımından tavsif ve tasnif 

edilerek kataloglanmıĢtır. Süleymaniye bölümündeki murakka„lar dağınık kıtaların 

derlendiği toplama murakka„lardan oluĢmaktadır. Hamîdiye bölümünde ise ekseriyetle 

mürettep murakka„lar bulunmaktadır. Yazı çeĢidi bakımından murakka„ların 

çoğunlukla sülüs-nesih hatla yazılmıĢ oldukları görülür. Murakka„ların ekserisi 

Osmanlı sanatının ürünleridir. Hamîdiye bölümünde 34 ve 35 numaralarda kayıtlı 

murakka„lar ise Ġran menĢelidir. Osmanlı murakka„larında kıta formu, özel hazırlanmıĢ 

âharlı kâğıtlara çoğunlukla koltuklu bir satır sülüs, iki ile on satır arasında değiĢen 

nesih hatla oluĢturulmuĢtur. Nesih satırlar bazen mâil olarak da yazılmıĢtır. Sülüs-

nesih hatla yazılmıĢ olan kıtalar ekseriya âyet ve hadisleri ihtiva etmektedir. Genellikle 

cetvel çekilmiĢ olan kıtalar tezhiplidir. Küçüklüğü veya büyüklüğü kalem ağzının 

geniĢliğine ve yazının miktarına göre değiĢen murakka„larda ebat 14,5 x 9,5 cm. ilâ 

40,2 x 26,7 cm. arasındadır. Ġran kaynaklı murakka„larda kıtaların genellikle mâil 

nesta„lik hatla yazılmıĢ olduğu, ebadın ve formun farklılık arzettiği görülmektedir. 

 

Gülizar Bal. 2014, Süleymaniye Kütüphanesi’nde Bulunan Murakka‘lar (Âşir Efendi, 

Galata Mevlevîhânesi ve Yazma Bağışlar Koleksiyonu), Marmara Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü Ġslam Tarihi ve Sanatları Anabilim Dalı, DanıĢman: Prof. Dr. 

Muhittin Serin, Tez no. 356447. 

 

Sevda Erce tarafından Süleymaniye Kütüphanesi‟nin Süleymaniye ve Hamîdiye 

bölümlerindeki murakka„ların katalog çalıĢması yapılmıĢtı. Bu tezde de aynı 

kütüphanenin diğer üç koleksiyonunda yer alan otuz iki murakka„ incelenerek tasnif 

edilmiĢtir. BaĢta Abdülbâki Gölpınarlı‟nın hazırlamıĢ olduğu Mevlânâ Müzesi 

Yazmalar Kataloğu
2
 olmak üzere pek çok katalog incelenerek, nâdir eserlerin tasnif 

metotları belirlenmiĢtir. Kıtaların hat çeĢidiyle beraber satır tertibi, muhtevası, 

                                                           
2
 Bu katalog yayımlanmıĢtır (I-III, Ankara: Milli Eğitim Bakanlığı, 1967-72; IV, Ankara: Türk Tarih 

Kurumu, 1994). 
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yazıldığı tarih, hattatı, kıta sayısı, cildi, ebatları ve tezyinatı ile ilgili bilgiler 

verilmiĢtir. Kıtalar, önce Arap harfleri ile kaydedilmiĢ, sonra Latin harfli okunuĢları 

yazılmıĢtır. ÇalıĢma büyük oranda elektronik ortamdaki görüntüler ve bu görüntülerin 

renkli baskıları ile yapılmıĢtır. ÂĢir Efendi Koleksiyonu'nda tek murakkaʻ vardır. 

Kıtaların çoğunluğu icâzet, birkaçı da karalama kıtasıdır. Galata Mevlevîhânesi 

Koleksiyonu'ndaki beĢ murakkaʻ da mürettep murakkaʻdır. Yazma BağıĢlar 

Koleksiyonu'ndaki yirmi altı murakka„dan ikisi toplama, kalanı ise mürettep 

murakkaʻdır. Otuz iki murakkaʻdan bir tanesi ketebesizdir. Ġncelenen kıtalar, 

genellikle sülüs-nesih hat ile düz satır üzerine yazılmıĢtır. Nadiren mâil olarak 

yazılanları da vardır. Kıtalarda genellikle âyet-i kerîme, hadîs-i Ģerif, kasîde, meĢk, 

kelâm-ı kibar konu edilmiĢtir. Kıtalardaki satır sayıları iki ile on altı arasında 

değiĢmektedir. Çoğunlukla koltuklu, bir satır sülüs, beĢ satır nesih hadîs-i Ģerifleri 

konu alan kıtalar ve bir satır sülüs, iki satır nesih, bir satır sülüs formunda meĢk 

murakkaʻları ve kasideler yazılmıĢtır. 

 

2. MURAKKAʻ 

Kültür mirasımız arasında önemli bir yer tutan murakka„ların tetkik edilerek çeĢitli 

müze ve kütüphanelerdeki örneklerle karĢılaĢtırmalı bir değerlendirmesinin yapılması 

gerekmektedir. Tezin bu bölümünde XI. yüzyıl hat üstatlarının çeĢitli hatlarla yazdıkları 

kıtaların bir araya getirilmesiyle oluĢan murakkaʻ çeĢitleri, yapılıĢı ve özellikleri 

anlatılmaya çalıĢılacaktır. 

2. 1. Kıta 

Murakkaʻın tarifi, yapılıĢı ve çeĢitlerine geçmeden önce kıtanın tanımının verilmesi 

uygun olacaktır. Kıta, bir yazı parçası demektir. Hat sanatında en yaygın olan türü 

sülüs-nesih hatla yazılmıĢ olan kıta örnekleridir. Kıtalar üst satır sülüs, altında birkaç 

satır nesih hattıyla yazılır. Bu yazıların etrafının altın yaldız, tezhip ve ebrularla 

süslenmesi âdettir.
3
  

 

 

                                                           
3
 ġevket Rado, Türk Hattatları, Ġstanbul : Yayın-Matbaacılık Ticaret Limited ġirketi, ts., s. 21. 
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2. 2. Murakkaʻ 

 

Kalınca kâğıt tabakalarını usulünce üst üste yapıĢtırarak elde edilen mukavvaya 

murakka„ denir. Hattatların yazılarını yazdıkları âharlı kâğıt bunun üzerine yapıĢtırılır, 

sonra yazının etrafı çerçeveye alınıp, süslenirdi. Kıta denilen küçük yazı parçalarının 

birkaçı bir araya getirilerek birbirine bağlanmak suretiyle vücuda getirilen albümlere de 

murakkaʻ denir.
4
 XVI. yüzyıla kadar, zemine yapıĢtırılmamıĢ kıtaların alttan ve üstten 

birbirine yapıĢtırılıp tutturulmasıyla oluĢan ve tomar (rulo) halinde sarıldıktan sonra, 

buna bağlanmıĢ bir deri mahfazayla korunan; tomar (tûmar) olarak isimlendirilen hat 

eserleri bulunurdu. Bunlar, XVI. yüzyıldan sonra yerini murakkaʻlara bırakmıĢtır.
5
 XV. 

yüzyıldan beri hat üstatlarının çeĢitli hatlarla yazdığı kıtaların bir araya getirilmesiyle 

oluĢan murakkaʻlarda genellikle hadis-i Ģerifler konu alınmıĢtır.
6
 

 

2. 2. 1. Murakkaʻın Yapılışı  

 

Osmanlı hat ekolünde çoğu zaman, yaklaĢık 12 x 17 cm. boyutlarında özel hazırlanmıĢ 

âharlı kâğıtlara uzun tutulan bir sülüs altına, daha kısa tutulan düz veya mâil 2-8 satır 

nesih yazıldıktan sonra murakkaʻ gerilir, yanlarda kalan boĢluklar (koltuklar) tezhip 

edilirdi. Diğer yazı gruplarında da kıtalar aynı Ģekilde hazırlanırdı. Bu usullerle 

hazırlanan kıtaların bir araya getirilip ciltlenmesiyle yazı albümleri yani murakkaʻlar 

oluĢturulmuĢtur.
7
  

 

2. 2. 2. Murakkaʻ Çeşitleri 

Ġki çeĢit murakkaʻ vardır. 

2. 2. 2. 1. Düz Murakkaʻ (Kitap Murakkaʻı) 

Bir murakkaʻa girmesi tasarlanan kıtalar, germe usulüne göre hazırlanmıĢ bir 

mukavvaya yapıĢtırılıp çevresi bezendikten sonra bunlar aynı ebatta kesilerek sırt sırta 

                                                           
4
 Rado, Türk Hattatları, s. 21. 

5
 M. Uğur Derman, Osmanlı Hat Sanatı: Sakıp Sabancı Müzesi, Berlin: Deutsche Guggenheim Berlin, 

2001, s. 28. 
6
 Muhittin Serin, Hat Sanatı ve Meşhur Hattatlar, Ġstanbul: Kubbealtı NeĢriyat, 2010, s. 42. 

7
 Serin, Hat Sanatı ve Meşhur Hattatlar, s.42. 
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getirilir ve üç kenarından ince bir deri veya kumaĢ Ģeritle birbirine tutturulur. 

YapıĢtırılan bu Ģeritler aynı zamanda kıta kenarlarının yıpranmasını önler. Daha sonra 

bu ikili kıta yine deri veya kumaĢ bir Ģeritle dibinden bir baĢka ikili kıtaya bağlanır. 

Bütün kıtaların bu Ģekilde birleĢtirilmesiyle bir araya getirilen murakkaʻ klasik üslûpta 

ciltlenerek üzerine kap geçirilir. Bu tarz murakkaʻlar “düz murakkaʻ”, “kitap murakkaʻ” 

veya sadece “murakkaʻ” adıyla anılır. 

 

Resim 1. Kitap Murakkaʻı. Taʻlik hat, muhtemelen Yesârî Mehmed Esad‟a (ö. 

1213/1798) aittir (Sakıp Sabancı Müzesi, Envanter nr. 120-0347; ayrıca bk. 

http://www.sakipsabancimuzesi.org/tr/sayfa/koleksiyondan-secmeler-0). 

 

 

 

http://www.sakipsabancimuzesi.org/tr/sayfa/koleksiyondan-secmeler-0
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2. 2. 2. 2. Körüklü Murakkaʻ 

Sırt sırta gelen iki kıta sadece boğaz tarafından birbirine bağlanır ve bu diğerlerinde de 

aynen tekrarlanırsa bütün kıtaları aynı anda açıp görmek ve ardından zikzaklı olarak 

katlamak mümkün olur. Yalnızca birinci kıtasından kabına bağlanan bu cinse “körüklü 

murakkaʻ” ismi verilir. 

 

Resim 2. Körüklü Murakkaʻ. Sülüs ve nesih hat Hafız Osman‟a (ö. 1110/1698) aittir ve 

Muhammed b. Saîd el-Bûsîrî‟nin (ö. 695/1296 [?]) Kasîdetü’l-bürde adlı Hz. 

Peygamber‟i öven Ģiirinin beyitlerinden oluĢmaktadır (Sakıp Sabancı Müzesi, Envanter 

nr. 120-0334; ayrıca bk. http://www.sakipsabancimuzesi.org/tr/sayfa/koleksiyondan-

secmeler-0). 

 

2. 2. 3. Murakka‘ların Özellikleri 

 

En eski örneklerine XV. yüzyıl sonlarında rastlanan murakka„lar önceleri kitap Ģeklinde 

hazırlanmıĢtır. Böylece güzel yazılarla beraber farklı zamanlara ait minyatür, katı„, 

tezhip gibi değiĢik sanat dallarının bir araya getirilerek uzun zaman yıpranmadan 

http://www.sakipsabancimuzesi.org/tr/sayfa/koleksiyondan-secmeler-0
http://www.sakipsabancimuzesi.org/tr/sayfa/koleksiyondan-secmeler-0
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korunması sağlanmıĢtır. Muhtevasına göre az veya çok sayıdaki kıtaların bir araya 

gelmesiyle teĢekkül eden murakka„lar, bazen minyatür ve tezhip albümü olarak 

yapılmıĢsa da en fazla hüsn-i hat için kullanılmıĢtır. 

Bilhassa tek harfleri ve iki harfin bitiĢmesini gösteren müfredat meĢki (elifbâ) yahut 

kelime ve cümle terkibini öğreten mürekkebat meĢki (kasideler, dualar, âyetler ve 

hadisler) olarak sıralı bir sayfa düzeni içindeki murakka„ların kıtaları böyle bir meĢk 

murakkaʻı için özellikle yazılmıĢsa hattatının imzası sadece sonuncu kıtada bulunur. 

Eski murakka„larda hat nevi olarak en çok aklâm-ı sitteye ve ta„like rastlanır. Aklâm-ı 

sittenin büyük cinsleri olan sülüs, muhakkak, tevkī„ yazılarından biriyle yazılan tek 

satırın altına, ince kalemle yazılan cinslerden olan nesih, reyhânî ve rikā„ çeĢitlerinden 

birinin getirilmesi âdet olmuĢtur. Bir sıra içinde yazılmıĢ murakka„ kıtalarında her yazı 

çeĢidinin metni ayrı olarak süregelir. “Müteselsil murakka„” adını alan bu tarz 

murakka„lardaki kıtaların ibareleri yarıda kalmıĢsa, devamı olan kıtalarda tamamlanır. 

Buna mukabil müstakil kıtaların bir araya getirilmesiyle sonradan hazırlanan ve 

“toplama murakka„” denilen murakka„larda her biri müstakil ve hattatı tarafından ayrı 

ayrı imzalanmıĢ, hatta muhtelif hattatlarca yazılmıĢ kıtaların bir araya getirildiğine de 

rastlanır. 

Murakka„lar Ġslâm sanatlarının renk, desen, minyatür ve hat bakımından ince bir zevkle 

iĢlenmiĢ en zengin eserleridir. Celî yazıların geliĢmesinden önce hat sanatının en güzel 

örnekleri daha çok yazma kitaplarda ve murakka„larda görülürdü. Müze, kütüphane ve 

özel koleksiyonlarda, bilhassa Topkapı Sarayı Müzesi, Ġstanbul Üniversitesi 

Kütüphanesi ile Türk ve Ġslâm Eserleri Müzesi‟nde çok değerli murakka„ örnekleri 

bulunmaktadır. Avrupa ve Amerika‟da Ġslâm sanatlarına duyulan ilginin artmasına bağlı 

olarak Hint, Ġran ve Osmanlı murakka„ları sahasında tıpkıbasımla beraber araĢtırmalar 

yapılmıĢtır.
8
 

 

 

 

 

 

                                                           
8
 M. Uğur Derman, “Murakkaʻ”, DİA, Ġstanbul 2006, XXXI, 204-205. 
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3. ŞEVKİ EFENDİ 

 

XIX. yüzyıl, hat sanatının Osmanlı hattatları eliyle geliĢmesini tamamladığı altın çağdır. 

Bu asrın sülüs ve nesih yazılarına son âhengini ve saf güzelliğini veren hattat Mehmed 

ġevki Efendi‟dir. 

3. 1. Şevki Efendi’nin Hayatı 

Mehmed ġevki Efendi, kızının oğlu Süheyl Ünver‟e de dayandırılan kayda göre, 

1245‟te (1829) Kastamonu‟nun Seyyidîler (Seydiler) Köyü‟nde doğmuĢtur.
9
 Üç 

yaĢlarında iken Ġstanbul‟a gönderilen ġevki Efendi, dayısı hattat Hulûsi Efendi ile onun 

damadı Harputlu Hoca Ġshak Efendi‟den temel dinî bilgileri öğrendi. Aksaray 

YusufpaĢa‟daki sıbyan mektebinde okudu. Bu eğitim ve öğrenimi esnasında ayrıca 

dayısı Hulûsi Efendi‟den sülüs ve nesih yazılarını meĢkederek on iki yaĢında icâzet aldı 

(1841).
10

 

Reisülhattâtîn Kâmil Efendi‟nin, üstadı Sami Efendi‟den Ģöyle naklettiği 

kaydedilmektedir. “ġevki Efendi‟nin ebeveyni Kastamonu‟da vefat ettiğinden dayısı 

Hulûsi Efendi, heybesinin bir gözüne ġevki‟yi, diğer gözüne kız kardeĢini koyarak 

Ġstanbul‟a getirdi, yetiĢtirdi, yazıyı da talim etti. Bir müddet sonra Mustafa Ġzzet 

Efendi‟ye götürüp temeĢĢuk ve tekemmül ettirmek için ısrar etti ise de –hatırı kalır 

korkusu ile- ġevki bunu kabul etmedi ve dayısının yanında kaldı. Fakat Mustafa Ġzzet 

Efendi‟nin Ģakirtlerinden bir attarın meĢklerine bakarak yazıyı ilerletmeye çalıĢtı.”
11

 

 

Hulûsi Efendi, Koca Râgıb PaĢa Kütüphanesi birinci hâfız-ı kütübü, Nusretiye Camii 

kürsü Ģeyhi ve birçok hattat yetiĢtiren feyizli bir hocaydı. Mahmud Râci ve Ali Vasfi 

efendilerin talebesi olmakla beraber hat sanatındaki yeri orta derecededir. Bu sebeple 

kabiliyetli bulduğu yeğenine icâzet verdikten sonra hattını ilerletmesi için onu Kazasker 

Mustafa Ġzzet Efendi‟ye götürmek istemiĢ, ancak ġevki Efendi bunu kabul etmemiĢti. 

Bu davranıĢı ona ileride yazı sanatına “ġevki mektebi” denilecek o emsalsiz üslûbu 

kazandırdı. Çünkü ġevki Efendi, Mustafa Ġzzet Efendi‟ye devam etseydi sadece, 

                                                           
9
  Rado, Türk Hattatları, s. 225. 

10
 Serin, Hat Sanatı ve Meşhur Hattatlar, s. 211. 

11
 Ġbnülemin Mahmud Kemal Ġnal, Son Hattatlar, Ġstanbul: Milli Eğitim Bakanlığı,1970, s. 401. 
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Kazasker mektebine mensup Mehmed ġefik Bey, Abdullah Zühdü ve Hasan Rızâ 

efendiler gibi üstatlar zincirine bir yenisi eklenecekti. 

 

ġevki Efendi, Harbiye Nezâreti‟nde tercihen hattatların tayin edildiği Mektûbî-i 

Seraskerî Odası‟nda Mart 1848‟de memuriyete baĢladı. Askerî kâtiplerin yetiĢtirilmesi 

için Beyazıt‟ta 1875‟te açılan MenĢe-i Küttâb-ı Askerî‟ye de rik„a muallimi oldu; 

vefatına kadar her iki vazifesini de sürdürdü. II. Abdülhamid‟in cülûsundan sonra Yıldız 

Sarayı‟na bağlı olarak açılan Mekteb-i ġehzâdegân‟da 25 Ekim 1877 tarihinde 

BaĢmâbeyinci Osman Bey‟in delâletiyle hat muallimliğine getirildi. Bu mektebe bir 

müddet sonra padiĢaha yakınlığı olan has bendegânın çocukları da “zâdegân” ismi 

altında kabul edilmeye baĢlandı. ġevki Efendi burada birçok Ģehzade ve beyzadenin 

hocası oldu. Haseki‟de oturan ġevki Efendi bu vazife için cumartesi, pazartesi ve 

perĢembe olmak üzere haftada üç gün Yıldız‟a giderdi. Ders saatleri dıĢında da Yıldız 

Kütüphanesi‟ndeki mushaf, dua mecmuası ve murakka„ gibi eserleri incelerdi. 

Kendisine teveccühü olan II. Abdülhamid ara sıra Ģehzadelerin hat meĢklerine 

bakmaktan hoĢlanır, bir yazı sipariĢi olursa Çit Kasrı‟nda ġevki Efendi‟yi doğrudan 

kabul ederek ona ihsanlarda bulunurdu. ġevki Efendi‟ye 1883‟te rütbe-i sâniye, sınıf-ı 

mütemâyizî ve üçüncü rütbeden Mecîdî niĢanı tevcih edildi. 

 

1870‟li yıllarda hacca giden ġevki Efendi iffetli, doğruluktan ayrılmayan ve sağlam 

karakterli bir Ģahsiyet olarak bilinir. Kendisine ve evine sadece resmî maaĢını harcar, 

eserleri için ne verilirse kabul ederek bunun tamamını Kastamonu ve Ġstanbul‟daki 

muhtaçlara dağıtırdı. Vefatında yirmi yedi lira parası çıkmıĢ, fakat sonradan ele geçen 

hususi defterinde otuz fakiri aylığa bağladığı görülmüĢtür.
12

  

 

3. 2. Şevki Efendi’nin Eserleri ve Öğrencileri 

 

ġevki Efendi‟nin, bu güzel ahlâkı sebebiyle âlim, sanatkâr ve hayranlarından oluĢan 

geniĢ bir dost çevresi vardı. Haseki Ali PaĢa caddesindeki evi ilminden, irfanından ve 

sanatından istifade etmek isteyenlerle dolup taĢardı. Cuma günü sabahtan öğleye kadar 

sayıları onu geçmeyen talebeye yazı meĢkederdi. Talebeleri arasında önde gelen Filibeli 

                                                           
12

 M. Uğur Derman, “Mehmed ġevki Efendi”, DİA, Ġstanbul 2003, XXVIII, 533. 
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Bakkal Arif Efendi‟yi hem çok sever hem de takdir ederdi. Fehmi Efendi (ö.1915), 

Rıfat Efendi (ö.1949), Pazarcıklı Mehmed Hulûsi Efendi (ö.?) ve Ziyâdeddin Efendi de 

(ö.?) onun seçkin talebelerindendir. 

 

ġevki Efendi sanat dünyasına hususi koleksiyon, müze ve kütüphanelerde bulunan 

mushaf, Delâliü’l-hayrât, hilye, levha, kıta, murakkaʻ Ģeklinde pek çok eser bırakmıĢ, 

celî sülüs sahasında Mustafa Râkım yolunda eserler vermiĢtir.
13

 

 

“Nesih yazıda ġeyh Hamdullah‟tan baĢlayarak, Hâfız Osman ve Ġsmail Zühdü yolunda 

yürüdüğünü, sülüs celîsinde ise Mustafa Râkım‟ı izlediğini belirten Süheyl Ünver, 

üstâdın bıraktığı güzel eserlerden çoğunun büyük camilerde bulunduğunu 

belirtmektedir. ġevki Efendi‟nin eserlerinden bazıları Topkapı Sarayı Müzesi‟nde, bir 

kısmı da Ġstanbul Türk ve Ġslâm Eserleri Müzesi‟nde hayranlıkla seyredilmektedir.”
14

 

 

ġevki Efendi‟nin henüz hayatta iken birini kaybettiği üç kızı ve bir oğlu olmuĢtur. Son 

zamanlarında felç geçiren hattat 13 ġâban 1304‟te (7 Mayıs 1887) vefat etmiĢ ve 

Merkez Efendi Kabristanı‟nda dayısı Hulûsi Efendi‟nin yanına defnedilmiĢtir. Mezar 

kitâbesi oğlu ve aynı zamanda talebesi olan Mehmed Said Bey tarafından Mehmed 

ġevki Efendi‟ye lâyık olmayan bir seviyede yazılmıĢtır.
15

 

 

3. 3. Şevki Efendi Ekolü 

 

ġevki Efendi, baĢta Hâfız Osman olmak üzere onun talebesi Yedikuleli Abdullah ve celî 

sülüsün önderi Mustafa Râkım‟ın yazılarını inceleyerek sülüs, nesih ve rikā„da “ġevki 

mektebi” ismiyle anılan bir üslûbun sahibi olmuĢtur. 

 

Reîsülhattâtîn Kâmil Efendi‟nin Sami Efendi‟den Ģöyle naklettiği kaydedilmektedir: 

“ġevki Efendi, „Yazıyı bana âlemi rüyada talim ettiler‟ derdi. En güzel yazıları 

1290‟dan sonra yazdıklarıdır. Ondan evvel ki yazdıklarında kusurları vardır.”
16

 

                                                           
13

 Serin, Hat Sanatı ve Meşhur Hattatlar, s.215. 
14

 Rado, Türk Hattatları, s. 225. 
15

 Derman, “Mehmed ġevki Efendi”, XXVIII, 533. 
16

 Ġnal, Son Hattatlar, s. 401. 
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ġevki Efendi, bilhassa 1873 yılından itibaren daha narin bir üslûpla nihaî mertebesine 

eriĢtirdiği bu yazı nevilerinde günümüze kadar son merhale sayılmaktadır. Kendi 

üslûbunu bulduktan sonra bile ziyaretine gittiği hocası Hulûsi Efendi sırada bekleyen 

fazla talebe olduğunda bunların meĢklerine bakmayı ġevki‟ye havale edince gereken 

harf çıkartmalarını hocasının üslûbuyla yazacak kadar ona hürmet gösterirdi. 

 

Hüsn-i hattı kim için olursa olsun aynı dikkat ve itina ile yazan ġevki Efendi, talebe için 

hazırladığı meĢklerinde de aynı titizliği gösterirdi. Bu sebeple orta yaĢlarından itibaren 

on talebeden fazlasını kabul etmemeye baĢlamıĢtır. Ancak Hacı Ârif Efendi gibi bu 

ilkesini bozduğu müstesna öğrencileri de vardır. MeĢkin mürekkebat safhasında Hz. 

Ali‟nin rivayeti olan hilye metnini yazmaya özellikle ehemmiyet verirdi. 

 

Sülüs-nesih karalamalarını harfleri ekseriya birbirine çiğnetmeden ferah görünüĢlü bir 

temrin Ģeklinde yazan ġevki Efendi, talebesi arasında kullandığı kalem yüzünden iyi 

çalıĢamadığını söyleyen bulunursa harf çıkartmalarını bilhassa kusurlu denilen o 

kalemle yaparak meselenin kalemden ziyade yazan elde olduğunu anlatırdı. ġahsen 

tanıyanların belirttiğine göre ġevki Efendi‟nin yazıları kaleminden son derecede itinalı 

ve tekellüflü olarak çıkarmıĢ, fakat bu pürüzsüz ve Ģiveli eserleriyle haklı bir Ģöhrete 

sahip olmuĢtur. Bu sebeple onu anlatmak için, “Yazısı da ahlâkı kadar pürüzsüzdü” 

denilmiĢtir. Yakın arkadaĢı Sâmi Efendi, “ġevki‟nin elinden istese de fena harf 

çıkmazdı” cümlesiyle bir gerçeği ifade etmiĢtir.
17

  

 

ġevki Efendi için “fenâ fi‟l-hat” mertebesine erdi denir. Büyük bir sanat aĢkı ile ömrünü 

hep yazıya vermiĢ, sülüs nesihte Hâfız Osman ve Ġsmail Zühdü yolundan hiç 

ayrılmamıĢ, onların güzel yazı ve ruhlarından feyiz almıĢ, her geçen gün yazısını 

güzelleĢtirerek 1860‟lı yıllardan sonra kendi üslûbunu ortaya koymuĢtur. Zamanın 

meĢhur hattatlarının takdir ve beğenisini kazanmıĢ, aĢılamayan bir üslûp olarak 

günümüze kadar da bütün Ġslam âleminde yazıları örnek olarak kabul edilmiĢtir.
 18

  

 

 

                                                           
17

 Derman, “Mehmed ġevki Efendi”, XXVIII, 533. 
18

 Serin, Hat Sanatı ve Meşhur Hattatlar, s.212. 
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4. HASAN RIZA EFENDİ 

 

Nesih hattının son bir asır içinde ilk hatırlanacak isimlerinden olan Hasan Rıza Efendi, 

bilhassa yazdığı mushaflarla tanınır. Hasan Rıza Efendi‟nin yazdığı mushaf, 

baskılarının da yapılmıĢ olması ve bunların çokça tekrarlanmasından dolayı, sanatkârın 

Ģöhreti bütün Ġslâm âlemine yayılmıĢtır.
19

 

 

4. 1. Hasan Rıza Efendi’nin Hayatı 

 

Hasan Rıza Efendi Üsküdar‟lıdır. Tırnova posta müdürü Ahmed Nazif Efendi‟nin oğlu 

olarak 1267‟de (1849) dünyaya geldi.
20

 Üsküdar Mekteb-i Ġbtidâîsi‟nde yazıya baĢlayan 

Hasan Rıza Efendi, mahalle mektebinden sonra Yahyâ Hilmi Efendi‟den sülüs ve nesih 

yazılarını meĢketti. Babasının Tırnova posta müdürlüğüne tayini üzerine ailesiyle 

beraber Tırnova‟ya gitti. 1865‟te tekrar Ġstanbul‟a dönünce vâlide sultan vasıtasıyla 

Muzıka-i Hümâyun‟a kaydedildi. Orada hüsn-i hat hocası ġefik Bey‟den yazı meĢkine 

yeniden baĢlayarak icâzet aldı. ġefik Bey‟in aracılık etmesi ile Kazasker Mustafa Ġzzet 

Efendi‟den de istifade etti. Ayrıca Sami Efendi‟den nestaʻlik yazısını meĢketti. 

 

1871‟de Muzıka-i Hümâyun imamlığına, 1879‟da ġefik Bey‟in emekliye ayrılmasıyla 

Muzıka-ı Hümâyun hat hocalığına tayin edildi. 1915 yılında açılan Medresetü‟l-

hattâtîn‟de sülüs-nesih ve reyhânî hocalığı yaptı.
21

 Ancak gözlerindeki rahatsızlık 

yüzünden bir süre sonra bu görevinden ayrılmak zorunda kaldı. Uzun yıllar ikamet ettiği 

Cihangir semtinde 1916 yılında çıkan yangında evi yandıktan sonra taĢındığı 

Rumelihisarı‟ndaki evinde 10 Cemâziyelâhir 1338‟de (1 Mart 1920) vefat etti ve hisarın 

yanındaki kabristana defnedildi. Kabir kitâbesi sonradan yazdırılmıĢtır. Oturduğu ev 

ölümünden iki gün sonra yanmıĢsa da eserleri kurtarılmıĢtır.
22

 

 

 

 

                                                           
19

 Derman, Osmanlı Hat Sanatı, s.156. 
20

 Rado, Türk Hattatları, s. 249. 
21

 Serin, Hat Sanatı ve Meşhur Hattatlar, s. 237. 
22

 M.Uğur Derman, “Hasan Rızâ Efendi” , DİA, Ġstanbul 1997, XVI, 345. 
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4. 2. Hasan Rıza Efendi’nin Eserleri ve Öğrencileri 

 

Sülüs, celî sülüs, ta„lik, celî ta„lik yazılarıyla da bir hayli eser vermiĢ olmakla beraber 

Hasan Rıza Efendi‟nin en çok baĢarı kazandığı nesih hattıdır. Nesihle yazdığı mushaflar 

harflerinin güzelliği kadar rahat okunabilmesi, harekelerinin isabetli yerlere konulması 

bakımından da eriĢilmesi güç bir mükemmelliktedir. 1878-1912 yılları arası Hasan Rıza 

Efendi‟nin sanat hayatının en verimli devresidir. Bu devrenin sonlarında Sultan 

ReĢad‟ın arzusuyla yazdığı sekiz ciltlik (1067 varak) Sahîh-i Buhârî
23

 onun en önemli 

eserleri arasında sayılabilir. Ayrıca muhtelif boyutlarda yazdığı sayısız hilye-i saâdet 

levhaları arasında çok büyük olanlarının müstesna bir yeri vardır. Bunlardan ilk akla 

gelenler Ġstanbul Hat Sanatları Müzesi, Silivrikapı Bâlâ Camii, Ġstanbul Üniversitesi 

Kütüphanesi
24

 ve Süleymaniye Kütüphanesi‟nde
25

 muhafaza edilmektedir. Sultan 

ReĢad‟ın Rumeli seyahati sırasında Edirne Selimiye Camii‟ne hediyesi olan hilye 1995 

yılından beri kayıptır. On yedi talebeye hat icâzeti veren Hasan Rıza Efendi‟nin hayatı 

boyunca, ikisi devir hatmi için cüzler halinde olmak üzere muhtelif boylarda yazdığı on 

dokuz mushaftan 1308 (1891) tarihli vezirî kıtada olanı Ġstanbul Üniversitesi 

Kütüphanesi‟nde
26

, Sultan ReĢad‟ın türbesi için yazdığı 1330 (1912) tarihli büyük 

mushafı da Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi‟ndedir.
27

 Ayrıca akrabası olan hattat 

Mehmed ġevki Efendi‟ye ait yarım bir mushafı da 1311‟de (1893) tamamlamıĢtır.
28

 

Sülüs-nesih murakka„larının sayısı bilinmemektedir. Celî sülüsü nesih hattı kadar 

mükemmel değildir. Bostancı ve Cihangir camilerindeki çâryâr-ı güzîn levhaları, 

Topkapı Sarayı Harem-i Hümâyunu‟ndaki çini kitâbesi, Alman Konsolosluğu 

bahçesindeki çeĢmenin ve Hürriyet-i Ebediyye Ģehidlerinin kitâbeleri bu yoldaki 

eserlerinden akla ilk gelenlerdir. Bayezid Umumi Kütüphanesi‟nin imzasız kitâbesi de 

Hasan Rızâ Efendi‟nin celî ta„lik hatla yazdığı ve baĢarılı sayılmayan bir eseridir. 

Ayrıca Sultan Selim Cami için yazdığı büyük hilye-i saâdet, Söğüt‟te yapılan camideki 

                                                           
23

 TSMK, Hırka-i Saâdet, nr. 39. 
24

 Yıldız, nr. 4282. 
25

 Yazma BağıĢlar, nr. 510. 
26

 AY, nr. 6682. 
27

 Yeni Yazmalar, nr. 2138. 
28

 TSMK, Halil Edhem Arda, nr. 12. 
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ve Mekke‟de Makam-ı Ġbrahim‟de asılı bulunan ilk dört halife isimleri muhtelif yerlerde 

görülen yazılarından bazılarıdır.
29

 

 

Hasan Rıza Efendi asıl Ģöhretini basılmak üzere yazdığı “âyet-berkenar” mushafla 

kazanmıĢtır. Eczalı kâğıda eczalı mürekkep kullanarak özellikle hâfızlığa çalıĢanlara 

kolaylık sağlamak üzere, âyetlerin sayfa baĢında baĢlayıp sonunda bitecek Ģekilde 

düzenlendiği (berkenar tertip) ve her sayfasını on beĢ satır olarak yazdığı bu mushafın 

Matbaa-i Âmire baskısı 1301‟den (1884) itibaren birçok defa tekrarlanmıĢ, fakat bu 

basımlar yüzünden yazısı bazı özelliklerini kaybetmiĢtir. Hasan Rıza‟nın yine basılmak 

üzere âharlı kâğıda ve etrafı mealli olarak yazdığı baĢka bir mushaf nüshası 1296‟da 

(1879) Osman Bey Matbaası‟nda basılmıĢtır. Bu mushafın aslının Mahmud Muhtar 

PaĢa koleksiyonundan Dârü‟l-kütübi‟l-Mısriyye‟ye geçtiği rivayet edilmektedir.
30

  

 

Bazı tasavvufî manzumeler de kaleme alan Hasan Rıza Efendi‟nin tezhiple de meĢgul 

olduğu müzehhip olarak imzasını taĢıyan levhalarından anlaĢılıyorsa da bu çalıĢmaları 

hattı kadar önemli değildir. 
31

  

 

 

5. ŞEVKİ ve HASAN RIZA EFENDİ MURAKKAʻLARININ TANITIM ve 

MUKAYESESİ  

“ġevki Efendi ve Hasan Rıza Efendi Sülüs-Nesih Murakkaʻlarının Mukayesesi” baĢlığını 

taĢıyan bu yüksek lisans tezinin ana bölümünü oluĢturan konu, baĢlıktan da anlaĢılacağı üzere, 

ġevki Efendi ve Hasan Rıza Efendi‟nin yazmıĢ oldukları sülüs-nesih murakkaʻlarının 

mukayesesi edilmesidir. Bu iki hattatın sülüs-nesih hatla yazdıkları Elif Kasîdesi meĢk 

murakkaʻları incelenecek ve mukayesesi yapılacaktır. Ancak mukayeseye geçilmeden önce, 

Kasîdetü’l-bürde adıyla Ģöhret kazanan ve iki ayrı Ģairin, Kâ„b b. Züheyr ile Bûsîrî‟nin ayrı ayrı 

kaleme aldıkları iki ayrı kaside olan Elif Kasîdesi hakkında bilgi verilecektir. 

 

                                                           
29

 Rado, Türk Hattatları, Ġstanbul, s. 250. 
30

 Bu mushafla meâlinin on iki cüzü Hasan Rıza Efendi, on beĢ cüzü KayıĢzâde Hâfız Osman Efendi, üç 

cüzü de Çerkez Alâeddin Bey tarafından ince nesih hattıyla yazılmıĢtır. 
31

 Derman, “Hasan Rızâ Efendi”, XVI, 345-346. 
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5. 1. Kâ‘b b. Züheyr’in Kasîdetü’l-bürde’si 

 

“Kâ„b b. Züheyr‟in (ö. 24/645 [?]) Hz. Peygamber‟e sunduğu ünlü kasîdesidir. Câhiliye 

döneminin tanınmıĢ Ģairlerinden Züheyr b. Ebû Sülmâ‟nın ölmeden önce oğulları Kâ„b 

ile Büceyr‟e, gördüğü bir rüya üzerine gelmesinin yakın olduğunu anladığı Hz. 

Peygamber‟e tâbi olmalarını tavsiye ettiği, iki kardeĢin Medine‟ye doğru yola çıktığı, 

Kâ„b‟ın Medine yakınında kaldığı, Büceyr‟in Medine‟ye giderek Resûl-i Ekrem ile 

görüĢüp müslüman olduğu, bunu öğrenen Kâ„b‟ın, kardeĢini ve Resûlullah‟ı hicveden 

bir Ģiir nazmetmesi üzerine Hz. Peygamber‟in Kâ„b‟ın kanının helâl olduğunu söylediği 

rivayet edilir. Büceyr kardeĢine mektup göndererek bazı Ģairler hakkında ölüm kararı 

verildiğini, ancak Resûl-i Ekrem‟in piĢman olup huzura gelenleri affettiğini bildirir ve 

Hz. Peygamber‟e gelip af dilemesini tavsiye eder. Medine‟ye gidip sabah namazında 

Mescid-i Nebevî‟ye giren Kâ„b, Resûlullah‟ın huzuruna yüzü örtülü olarak çıkar ve 

kendisine Kâ„b‟ın tövbe edip Ġslâm‟ı kabul etmek amacıyla geldiğini, af talebinin kabul 

edilip edilmeyeceğini sorar. Resûl-i Ekrem talebinin kabul edileceğini belirtince 

yüzündeki örtüyü açar ve kendisinin Kâ„b olduğunu söyler. Kâ„b ünlü kasidesini bu 

sırada okumuĢ, kasideyi çok beğenen Hz. Peygamber, “Bürde” adı verilen ve 

günümüzde Topkapı Sarayı Müzesi‟nde muhafaza edilen hırkasını onun omuzlarına 

koymuĢ, bundan dolayı kasideye “Kasîdetü‟l-bürde” veya baĢlangıç ifadesine göre 

“Bânet Süâd” adı verilmiĢtir. 

  

Câhiliye döneminin geleneksel kaside tarzı ile nazmedilmiĢ olan Kasîdetü’l-bürde‟nin 

nesîb bölümüne (1-14. beyitler) Ģair, Süâd‟ın ayrılığından söz ederek baĢlar. Süâd 

yumuĢak sesli, ılık bakıĢlı, gözleri sürmeli, vücudunun aĢağı kısımları dolgun, yukarı 

kısımları zayıf, orta boylu, tebessüm ettiği zaman beyaz diĢleri görünen bir ceylandır. 

ġair burada Süâd‟ı nasihat dinlemeyen, sözünde durmayan, cefakâr, yalancı, vefasız bir 

dost simgesi olarak kullanır. Tasvir bölümünde (15-35. beyitler) kaside geleneğine 

uygun olarak memduha ulaĢmak üzere bindiği deveyi tasvir eder. Kasidenin medih 

bölümü (43-53. beyitler) özür beyanı (i„tizâr) ve Hz. Peygamber‟le muhacirleri medih 

olmak üzere iki kısımdan oluĢur. Kâ„b, Resûl-i Ekrem‟in kendisini affetmesi hususunda 

hiçbir dostundan yardım görmediğini, Resûlullah‟a kendisi hakkında olumsuz birçok 
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Ģey söylendiğini, ancak bunların dedikoducular tarafından uydurulduğunu, Hz. 

Peygamber‟den ceza değil af umduğunu söyledikten sonra onu övmeye baĢlar. Bir 

bütün olarak bakıldığında Ķasîdetü’l-bürde‟ye korku, endiĢe, dıĢlanma, sıkıntı ve 

ümitsizlikten oluĢan psikolojik bir atmosferin hâkim olduğu görülür. Ayrılıkla baĢlayıp 

ölüm teması ile son bulan kasidenin kötümser duygular içinde nazmedildiği 

söylenebilir. 

 

Kâ„b bu kasidesinde kendisinden önce yaĢayan Ģairlerin Ģiirlerindeki teknik yapıya bağlı 

kalmıĢtır. Onu diğerlerinden ayıran tek özellik Süâd‟ın ve ayrılığının sadece bir sembol 

oluĢudur. ÇağdaĢ edebiyat tenkitçilerine göre Süâd tatlı hayallerin, eğlence hayatının, 

Arap yarımadasının dört bir yanında hüküm süren keĢmekeĢliğin, kabilesiyle 

övünmenin sembolüdür. ġairin uzaklaĢtığı Ģeyler bunlardır. ġairin Süâd‟ı en ince 

ayrıntılarına kadar tasvir etmesi karĢısında Hz. Peygamber ve ashabının sessiz kalması 

dikkat çekicidir. Bazı teknik kusurları bulunduğu tesbit edilen kasidenin beyit sayısı 

hakkında farklı rivayetler vardır. Sükkerî bu sayıyı elli beĢ, Ġbnü‟l-Enbârî elli yedi, Ebû 

Zeyd el-KureĢî elli sekiz, diğer bazı kaynaklar elli dokuz ve altmıĢ olarak kaydetmiĢtir. 

Kasidenin ihtiva ettiği lafızlar ve beyitlerin tertibinde de farklılıklar vardır”.
32

 

 

5. 2. Bûsîrî’nin Kasîdetü’l-bürde’si 

 

Muhammed b. Saîd el-Bûsîrî‟nin de (ö. 695/1296 [?]) Hz. Peygamber için yazdığı ünlü 

bir Kasîdetü’l-bürde‟si vardır. “Mısırlı sûfî ve Ģair Muhammed b. Saîd el-Bûsîrî‟nin Hz. 

Peygamber için yazdığı ve el-Kevâkibü’d-dürriye fî medhi hayri’l-beriyye adını verdiği 

manzume, kafiye (revî) harfi mîm olduğu için el-Kasîdetü’l-mîmiyye, Ģairin tutulduğu 

hastalıktan kurtulmasına vesile olduğu için de Kasîdetü’l-bürde diye meĢhur olmuĢtur. 

Ancak Kâ„b b. Züheyr‟in kasidesi de aynı adla anıldığından karıĢıklığa meydan 

vermemek için Bûsîrî‟ninki daha çok Osmanlı kültür muhitinde Kasîdetü’l-bür’e (el-

Kasîdetü’l-bür’iyye) Ģeklinde anılmıĢsa da literatürde Kasîdetü’l-bürde diye 

tanınmaktadır. 

 

Kaside Ģöhretini, taĢıdığı sanat değerinden ziyade Ģairin hayatının bir döneminde 

                                                           
32

 Kenan Demirayak, “Kasîdetü‟l bürde”, DİA, Ġstanbul 2001, XXVIII, 566-568. 
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geçirdiği felçten kurtulmasına vesile olduğuna dair rivayete borçludur. Bûsîrî‟nin hiçbir 

kasidesinde felç olduğuna dair bilgi bulunmamakla birlikte kendisinden altmıĢaltı yıl 

sonra vefat eden biyografi yazarı Ġbn ġâkir el-Kütübî ilk defa felç olayına yer vermiĢ, 

daha sonra gelen bütün müellifler de bu bilgiyi tekrar etmiĢtir. Söz konusu rivayete göre 

felç geçirdiğinde bir akĢam kendisine Ģifa vermesi için Allah‟a dua eden Ģair rüyasında 

Hz. Peygamber‟i görür. Resûl-i Ekrem ondan kendisi için yazdığı kasideyi okumasını 

ister. Bûsîrî, “Yâ Resûlallah! Ben senin için birçok kaside yazdım, hangisini istersin?” 

deyince Hz. Peygamber kasidenin ilk beytini söyler. Bunun üzerine Ģair kasidesini 

okumaya baĢlar, Resûlullah da onu sonuna kadar dinler. Bitince de hırkasını (bürde) 

çıkarıp Ģairin üstüne örter ve eliyle vücudunun felçli kısmını sıvazlar. Bûsîrî uykudan 

uyanınca vücudunda felçten eser kalmadığını farkeder. Bu rüya hadisesinin halk 

arasında yayılmasından sonra kaside Kasîdetü’l-bürde olarak üne kavuĢmuĢtur. Her ne 

kadar bu rivayet menkıbe Ģeklini almıĢ görünüyorsa da ilgili kaynaklarda kaside 

vesilesiyle Ģifaya kavuĢma motifi sürekli vurgulanmaktadır. Kaside Bûsîrî henüz 

hayatta iken Abdüsselâm b. Ġdrîs el-MerrâküĢî ve Ebû ġâme el-Makdisî tarafından 

ĢerhedilmiĢtir. MerrâküĢî‟nin Havâssü’l-bürde‟sinde kasidenin hangi beyitlerinin ne 

gibi dertlere Ģifa olacağı, ayrıca geçim sıkıntısından kurtulmaya, isteklerin yerine 

gelmesine ve baĢka hayırlara yol açacağı anlatılmaktadır. 

 

On bölümden oluĢan Kasîdetü’l-bürde, en eski nüshalarında 160 beyit iken sonrakilerde 

165 beyte kadar ulaĢmaktadır. Klasik Arap kaside tarzında olduğu gibi Ģiir sevgiliye 

özlem temasının iĢlendiği nesîb bölümüyle baĢlar, daha sonra nefisten Ģikâyet, Hz. 

Peygamber‟e övgü, onun doğumu, mûcizeleri, Kur‟an‟ın fazileti, mi„rac mûcizesi, 

cihadın önemi, nedâmet ve ümit, dua ve niyaz bölümüyle sona erer. Aruzun basit 

bahriyle yazılan, yapı ve üslûp bakımından son derece sağlam ve lirik olan kaside, bu 

sebeple asırlardır Ġslâm coğrafyasının her bölgesinde büyük bir ilgi görmüĢ, dinî 

toplantılarda, mübarek gün ve gecelerde, sünnet, düğün, bayram ve cenaze 

merasimlerinde okuna gelmiĢtir. Haftalık evrad olarak da okunan kaside, 140. 

beytinden itibaren felçlilere Ģifa maksadıyla yedi gün süreyle okunmaktadır. Hattatlar 

da meĢk derslerinde genellikle bu kasideyi yazarlar. 

 

Ġslâm dünyasında Kasîdetü’l-bürde kadar meĢhur olan ve çok okunan, üzerine Ģerh, 
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hâĢiye, tahmîs, tesdîs, tesbî„, taĢtîr ve nazîreler yazılan bir baĢka kaside yoktur. Bu 

konuda yazılan eserler baĢlı baĢına bir literatür oluĢturacak kadar büyük bir yekün 

tutmakta ve bir araĢtırmaya göre sayıları 330‟u bulmaktadır.”
33

 

 

5. 3. Şevki Efendi ve Hasan Rıza Efendi Murakka‘larının Tanıtımı 

 

ġevki Efendi ve Hasan Rıza tarafından sülü-nesih hattı ile yazılan ve hat sanatıyla 

uğraĢanlar arasında daha ziyade Kasîde-i Elfiye olarak bilinen Kasîdetü’l-bürde 

murakkaʻları hakkında bilgi verilecektir. 

 

5. 3. 1. Şevki Efendi Murakka‘ı 

 

Mehmed ġevki Efendi, yedi kıtalı sülüs nesih hat ile telif ettiği Kaside-i Elfiye meĢk 

mürekkabât murakkaʻını 1282‟de (1865/66) 36 yaĢında iken yazmıĢtır. Murakkaʻın 

orijinali Kubbealtı Akademisi Kültür ve Sanat Vakfı koleksiyonundadır.
34

 Kıta sayısı 

yedi olup, satır sayısı bir sıra sülüs, iki sıra nesih, bir sıra sülüs hatla yazılmıĢtır. 

Murakkaʻ âharlı kâğıt üzerine siyah mürekkep ile yazılmıĢtır. Yazı sahası 13.3x21.7 

cm., murakkaʻın ölçüsü ise 23 x 31.5 cm.dir. Murakkaʻın tezhibi Kubbealtı 

NakıĢhânesi‟nde yapılmıĢtır. Koltuklar tahrirli halkâr tekniğinde saz yapraklar ve hatâyî 

çiçeklerle bezenmiĢtir. Ġç ve dıĢ pervazlar, karĢılıklı birbirinin eĢi olmak üzere ebrudur. 

Ön kapak içi ve yan kâğıdı altınlı ebru, arka kapak içi Ģal örneği tarzında ebrudur. 

Kıtalar kenarlarına geçirilen açık kahverengi deri Ģeritlerle kitap Ģeklinde 

birleĢtirilmiĢtir. Aynı renk deri cildi yazma tekniğinde zilbahar desenlidir. Ebrular ve 

cilt Bosnalı Kâzım Hacımeyliç tarafından 2010 yılında yapılmıĢtır. Mehmed ġevki 

Efendi‟ye ait olan bu meĢk kitabı yayımlanmıĢtır
35

. 

 

5. 3. 2. Hasan Rıza Efendi Murakka‘ı 

Hasan Rıza Efendi Elif Kasîdesi meĢk murakkaʻı ise 1318‟de (1900) 51 yaĢında iken 

yine sülüs nesih hattı ile siyah mürekkep ile yazılmıĢtır. ġevki Efendi ve Hasan Rıza‟nın 

                                                           
33

 Mahmut Kaya, “Kasîdetü‟l-bürde”, DİA, Ġstanbul 2001, XXVIII, 568-569. 
34

 Envanter nr. XXX/4. 
35

 Mehmed Şevki Efendi’nin Sülüs-Nesih Hat Meşkleri (haz. Muhammed Temimi), Ġstanbul Ġslâm Tarih,     

Sanat ve Kültür AraĢtırma Merkezi (IRCICA), 2010. 
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yazdıkları murakkaʻlar arasında otuz altı yıl vardır. Murakkaʻın orijinali Süleymaniye 

Kütüphanesi Yazma BağıĢlar bölümünde 2955 numarada kayıtlıdır. Bu albüm ebru 

çerçeve içinde yaldızlı cetvellidir. Sırtı ve kenarları siyah deri olan murakkaʻ, ebru kâğıt 

kaplamalıdır. Murakkaʻın ölçüleri ise 20,8 x 11,2 cm., 27,8 x 17,8cm. olup altı yaprak 

ve dört satırdan oluĢmaktadır. Bir sıra sülüs, iki sıra nesih, bir sıra sülüs hat ile 

yazılmıĢtır. Murakkaʻdaki sekiz sayfada dört farklı renkte ebru kullanılmıĢtır. 

5. 4. Şevki Efendi ve Hasan Rıza Efendi Sülüs-Nesih Harf Mukayesesi 

Harf mukayesesini üç bölümde inceleyebiliriz.  

5. 4. 1. Mukayesede Takip Edilen Yol 

Murakkaʻların mukayesesine geçmeden önce ġevki Efendi ve Hasan Rıza Efendi‟nin 

sülüs ve nesih hattı ile yazılan müfredat meĢki harf karĢılaĢtırması yapmayı uygun 

gördük. Sülüs harf mukayesesinde, öncelikle ġevki Efendi ve Hasan Rıza hattı ile 

yazılan müfredat meĢkindeki farklı karakterlerde yazılmıĢ otuz tane Arap harfi sırası ile 

alt alta verilerek genel bir mukayese yapılmıĢtır. Sonra iki hattatın yazdıkları bu harfler 

tek tek resim olarak sıralanmıĢ, oklar ve çizgilerle iki harf arasındaki farklar 

gösterilmiĢtir. Daha sonra bu harflerin alt kısımlarıyla ilgili olarak da mukayeseler 

yapılmaya çalıĢılmıĢ; nesih hatlarda aynı metotla çalıĢılarak harf mukayesesi 

tamamlanmıĢtır. 

Daha sonra sülüs-nesih hatla yazılan kıtʻalar, satır nizamı, kelime, harf, hareke olarak 

incelenip mukayese edilmeye çalıĢıldı. ġevki Efendi ve Hasan Rıza‟nın yazdıkları Elif 

Kasîdesi (Kasîdetü‟l-bürde) meĢk murakkaʻında ilk olarak bir satır sülüs hattı ile ilgili 

genel bir değerlendirme yapılarak, ayrıntılar ana hattıyla kırmızı çizgi ile gösterildi. Ġki 

yazı arasındaki farklar satır nizamı, harf bünyeleri, kalem hareketleri belirtilmeye 

çalıĢıldı. Satır nizamında mukayese edilen iki sülüs hattı, resmin bir alt maddeleri olarak 

kelime bazında değerlendirilmeye çalıĢıldı. Sülüs hatla yazılmıĢ satırlar yukarıda 

bahsedilen metotla çalıĢılarak son sülüs satırına kadar görsel olarak sıralandırılarak 

sülüs mukayesesi tamamlandı. Nesih hattında da aynı metot takip edilip önce satır 

olarak mukayese, daha sonrada kelime olarak karĢılaĢtırılmaya çalıĢıldı ve böylece 

ġevki Efendi ve Hasan Rıza Efendi‟nin yazdıkları (Elif Kasîdesi) meĢk murakkaʻlarının 

mukayesesi tamamlanmıĢ oldu. Son aĢamada ise iki hattatın hareke, nokta, tezyîn ve 

mühmel iĢaretleri mukayesesi yapılmaya çalıĢılacaktır. 
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5. 4. 2. Şevki ve Hasan Rıza Sülüslerinde Harf Mukayesesi 

 

 

   

 

Resim 3. ġevki Efendi‟nin sülüs harfleri. 

 

 

 

 

Resim 4. Hasan Rıza Efendi‟nin sülüs harfleri. 
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                                                Resim 3. 1.      Resim 4. 1. 

                                            ġevki Efendi.      Hasan Rıza. 

 

ġevki Efendi‟nin elif harfi dike yakın, sola doğru eğimi az ve zülfedeki kalem hareketi 

Hasan Rıza‟ya göre daha dik yazılmıĢtır. Hasan Rıza‟nın yazdığı elif harfinde ise eğim 

ve kavis daha belirgindir. Zülfe hareketi de sağa doğru meyilli çizilmiĢtir. 

 

                                            

                            Resim 3. 2. ġevki Efendi.     Resim 4. 2. Hasan Rıza. 

 

Bâ harfinin ilk kısmında ġevki Efendi‟nin kalem hareketi içe doğru ve kavis daha içe 

doğru görülmekte iken aynı harfte Hasan Rıza‟nın kalemi daha dik kullandığı 

görülmektedir. Çanak kısmının derinliği ise ġevki Efendi‟ninkinin Hasan Rıza‟ya göre 

daha az olduğu görülmektedir. 

                                                   

                             Resim 3. 3. ġevki Efendi.      Resim 4. 3. Hasan Rıza. 
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ġevki Efendi ve Hasan Rıza cîm harfine bakıldığında benzerlikler görülmektedir. Harfin 

üst kısmı ġevki Efendi‟de daha çukur ve derinliği fazla hissedilmektedir. 

 

                                                        

                              Resim 3. 4. ġevki Efendi.        Resim 4. 4. Hasan Rıza. 

 

Küplü hâ harfinde iki hattatın yazısında Ģekil olarak benzerlikler görülmektedir. Harfin 

ilk hareketinde ġevki Efendi kalemi dik olarak kullanıp alt kısma doğru daha düz olarak 

hareketi tamamlamıĢtır. Hasan Rıza Efendi‟de ise bu kısım daha kalın ve kıvrımlı 

yazılmıĢtır. Harfin son kısmını ise ġevki Efendi‟nin fazla yükseklik vermeden az bir 

eğimle yazdığı, Hasan Rıza‟nınkinde ise sona doğru bir çukur oluĢturduğu 

görülmektedir.  

                                                         

                           Resim 3. 5. ġevki Efendi        Resim 4. 5. Hasan Rıza 

 

ġevki Efendi, dâl harfinde zülfeyi dike yakın hafif sağa eğimli olarak baĢlayıp harfin üst 

kısmındaki kavisi daha belirgin biçimde yazmıĢtır. Harfin bitiĢ kısmındaki çizginin 

yönü harfin iç kısmına doğru bakmaktadır. Hasan Rıza Efendi‟nin dâl harfi ise ġevki 

Efendi‟ye nazaran daha uzun ve hareketlerinin de dik olduğu görülmektedir. BitiĢ 

noktasındaki yön, zülfe kısmının sol kısmına doğru bakmaktadır.  
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                            Resim 3. 6. ġevki Efendi       Resim 4. 6. Hasan Rıza 

 

ġevki Efendi‟nin râ harfini yazarken baĢlangıç kısmında kalemi tam dik olarak 

kullandığı ve bu hareketinde aĢağı doğru daha dik olarak indiği görülmektedir. Hasan 

Rıza‟nın ise bu harfi yazarken kalemi daha sağa eğimli olarak tuttuğu ve harfin alt 

kısmına doğru inerken daha geniĢ bir görüntü sergilediği görülmektedir. 

 

                                                         

                            Resim 3. 7. ġevki Efendi     Resim 4. 7. Hasan Rıza 

 

Yukarıda görülen müdevver râ harfinde ġevki Efendi‟nin ve Hasan Rıza‟nın yazılarında 

benzerlikler vardır. Harfin ilk bölümünde ġevki Efendi‟ninkinde zülfeden sonraki kısım 

sağa doğru daha eğimlidir. Hasan Rıza Efendi‟nin kalemi daha dik kullandığı ve eğimin 

sağa doğru daha az olduğu görülmektedir. 

 

                                                     

                            Resim 3. 8. ġevki Efendi.       Resim 4. 8. Hasan Rıza. 
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Yine mürsel râ harfine bakıldığında da ġevki Efendi‟nin harfin üst kısmını daha kısa 

ölçüde yazdığı, Hasan Rıza‟nın ise bu kısmı biraz daha uzun tuttuğu ve dik olarak 

yazdığı görülmektedir. 

 

                                        

                           Resim 3. 9. ġevki Efendi.       Resim 4. 9. Hasan Rıza. 

  

Sîn harfleri mukayese edildiğinde iki hattatın harflerindeki benzerliklerin fazlaca 

olduğu, ancak detaylarda farklılıklar bulunduğu görülmektedir. Sîn diĢlerinde ilk 

hareketi (tırnak) ġevki Efendi içe doğru almıĢ, alt kısmı tamamlarken ilk diĢ daha küçük 

bir görüntü arz etmiĢtir. Hasan Rıza‟da bu ilk diĢ daha derin ve çukur hissedilmektedir. 

Kâse kısmında ise ġevki Efendi‟nin kaleminin dik olmasından dolayı ilk kısım daha 

kalın görülmektedir. Hasan Rıza Efendi‟nin kâse kısmındaki derinlik dikkat 

çekmektedir. 

 

                                    

                         Resim 3. 10. ġevki Efendi.      Resim 4. 10. Hasan Rıza. 

 

Sâd harfinin farklılıklarına bakıldığında, harfin baĢ kısmının ġevki Efendi‟de daha uzun 

ve iç kısmının Hasan Rıza‟ya göre biraz daha büyük olduğu hissedilmektedir. 
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                           Resim 3. 11. ġevki Efendi.    Resim 4. 11. Hasan Rıza. 

 

ġevki Efendi‟nin tâ harfindeki yüksekliğin Hasan Rıza‟ya göre daha kısa olduğu 

görülmektedir. ġevki Efendi‟de tâ harfinin üzerindeki elifin sola meyili daha az ve kısa 

tutulmuĢtur. Hasan Rıza Efendi‟de ise elif harfi daha dik ve sola doğru eğimli 

yazılmıĢtır. 

                                            

                          Resim 3. 12. ġevki Efendi.      Resim 4. 12. Hasan Rıza. 

 

ġevki Efendi ve Hasan Rıza‟nın ayn harfine bakıldığında büyük ölçüde benzerlikler 

görülmektedir. Detaylar incelenmeye çalıĢıldığında ise ġevki Efendi‟de ayn kaĢının 

yönü daha yukarı bakmaktadır. Harfin alt kısmı ise daha düz bir Ģekilde yazılarak 

tamamlanmıĢtır. Hasan Rıza‟da bu alt hareket daha derinlik ve hafif çukurluk verilerek 

tamamlanmıĢtır. 

                                                               

                          Resim 3. 13. ġevki Efendi.     Resim 4. 13. Hasan Rıza.     
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ġevki Efendi hattında fâ harfinin gözünün daha küçük, baĢ kısmının Hasan Rıza‟ya göre 

daha kalın olduğu görülmektedir Çanak kısmındaki eğim ise aĢağıya doğru daha 

fazladır. Hasan Rıza Efendi‟de ise çanaktaki yoğunluk daha dengede görünmektedir. 

 

                                                 

                          Resim 3. 14. ġevki Efendi.     Resim 4. 14. Hasan Rıza. 

 

Kāf harfine bakıldığında ise ġevki Efendi hattında harfin baĢ ve gövde kısmında tam bir 

uyum gözlenmektedir. Hasan Rıza hattında ise harfin baĢ kısmı hafif yukarı 

bakmaktadır. Çanak kısmında ise ġevki Efendi‟ye nazaran kalemi sağa doğru daha 

eğimli tuttuğu için ilk kısmı ince görülmektedir. 

 

                                  

                        Resim 3. 15. ġevki Efendi.        Resim 4. 15. Hasan Rıza. 

 

Boru kâf harfinde iki hattatın yazısı arasında benzerlik ve uyum görülmektedir. ġevki 

Efendi harfin ilk baĢında kalem hareketini daha meyilli tutarak yazmıĢ, Hasan Rıza‟da 

ise bu hareket daha dik durmaktadır. 
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                            Resim 3. 16. ġevki Efendi.    Resim 4. 16. Hasan Rıza. 

 

ġevki Efendi‟nin kâf harfi detaylarına bakıldığında, elif harfinin sola eğimi az olup daha 

dik yazılmıĢtır. Çanak dönüĢünün yönü elifin zülfesine doğru bakmaktadır. Hasan 

Rıza‟nın yazdığı kâf harfinde ise elif harfinin sola doğru eğimi daha fazla olup harfin 

bitiĢ noktasının yönü dıĢarı doğru bakmaktadır. 

 

                                                                 

                         Resim 3. 17. ġevki Efendi.      Resim 4. 17. Hasan Rıza. 

Yukarıda mukayesesi yapılmaya çalıĢılan kâf harfinde olduğu gibi lâm harfinde de elif 

harflerindeki eğimler aynıdır. Çanaklarda ise Hasan Rıza Efendi‟nin kalem hareketi 

sağa doğru eğimli olduğu için çanağın ilk kısmı daha ince görünmektedir. 

 

                                            

                           Resim 3. 18. ġevki Efendi.     Resim 4. 18. Hasan Rıza. 
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Mîm harfinde ise harflerin baĢ kısmındaki yön farklılığı dikkat çekmektedir. ġevki 

Efendi‟nin mîm baĢındaki kavis sağa doğru bakmakta iken Hasan Rıza‟da daha dik bir 

Ģekilde görünmekte, harfin baĢına yukarı doğru bir yükseklik verildiği dikkat 

çekmektedir. 

                                                  

                        Resim 3. 19. ġevki Efendi.       Resim 4. 19. Hasan Rıza. 

 

Nûn harfine bakıldığında ġevki Efendi‟ninkinde zülfe ve devamındaki hareket sağa 

doğru meyilli olarak yazılmıĢken bu kısım Hasan Rıza Efendi‟de daha dik 

görünmektedir.  

 

                                                    

                        Resim 3. 20. ġevki Efendi.        Resim 4. 20. Hasan Rıza. 

 

Hasan Rıza‟nın vâv harfinde dikkat çeken nokta, ġevki Efendi‟ye kıyasla harfin baĢ 

kısmındaki meyilin yukarı doğru bakmasıdır. ġevki Efendi‟de ise vâv harfinin baĢı tam 

orta hizada durmaktadır. 
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                          Resim 3. 21. ġevki Efendi.     Resim 4. 21. Hasan Rıza. 

 

ġevki Efendi‟nin hâ harfinin ilk kısmında yukarıdan aĢağıya doğru meyil daha 

belirgindir ve devamındaki hareket yukarı doğru çıkmaktadır. Harfin son dönüĢ 

kısmında kalem hareketi dik tutulduğundan bu kısım Hasan Rıza‟ya göre daha kalın 

görünmektedir. Hasan Rıza hattında harfin geneline bakıldığında meyil azdır ve hâ 

harfinin ilk gözü daha yuvarlak bir görüntüye sahiptir. 

 

                                   

                          Resim 3. 22. ġevki Efendi.    Resim 4. 22. Hasan Rıza. 

 

ġevki Efendi lâmelif harfinin ilk kısmını daha meyilli yazmıĢ ve alt dönüĢ hareketini 

hafif yukarı doğru uzatmıĢtır. Hasan Rıza‟da ise ilk kısımdaki meyil daha az belirgindir 

ve alt dönüĢ daha yuvarlakça tamamlanmıĢtır. Harfin son bölümünde ise yukarı doğru 

çıkıĢta içe doğru kavis daha belirgindir. 
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                         Resim 3. 23. ġevki Efendi.      Resim 4. 23. Hasan Rıza. 

 

Yâ harfinin baĢ kısmı iki hattatta da çok benzerlik göstermekle beraber, ikinci dönüĢ 

kısmını ġevki Efendi daha yumuĢak ve kıvrımlı bir Ģekilde, aĢağı doğru fazla meyil 

vermeden yazmıĢtır. Son kısımda yânın kâsesinde kalem hareketi dik tutulduğundan 

dolayı kalın görünmektedir. Hasan Rıza hattında ikinci kısım daha düz ve köĢeli 

dönülmüĢ, son kısmın kâsesinin baĢlangıcı ise ġevki Efendi‟ye nazaran daha ince bir 

görünüm kazanmıĢtır. 
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5. 4. 3. Şevki ve Hasan Rıza Nesihlerinde Harf Mukayesesi 

 

 

 

                                              

Resim 5. ġevki Efendi‟nin nesih harfleri.           Resim 6. Hasan Rıza‟nın nesih harfleri. 
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                    Resim 5. 1. ġevki Efendi.          Resim 6. 1. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi hattında elif harfinin baĢlangıç yerinde kalem hareketi soldan, inceden 

baĢlayıp aĢağıya doğru meyilli bir Ģekilde inmiĢtir. Bu sola meyil bir nokta olarak 

ölçülebilir. Hasan Rıza‟da ise elif harfindeki meyil daha az görülmektedir. 

 

                                                               

                  Resim 5. 2. ġevki Efendi.           Resim 6. 2. Hasan Rıza. 

 

ġevki Efendi‟nin bâ harfi incelendiğinde, harfin ilk kısımdaki Ģekil içe doğru yazılmıĢtır 

ve ikinci kısmı düz bir çizgi ile baĢlayıp çanak dönüĢü meyilli olarak içe doğru 

tamamlanmıĢtır. Hasan Rıza‟da ise harfin ilk kısmı daha dik durmaktadır. Çanak 

yüksekliği bir noktadan fazladır ve dönüĢ yönü yukarı doğru durmaktadır. 

 

                                                               

                  Resim 5. 3. ġevki Efendi.          Resim 6. 3. Hasan Rıza. 

 

Cîm harfine bakıldığında, ġevki Efendi‟de harfin baĢlangıç kısmı Hasan Rıza‟ya göre 

daha uzun çizilmiĢ olup uç kısma kadar yarım kalem ile yazılmıĢtır. Harfin ikinci 

kısmında ise cîm harfinin baĢına iki nokta kadar devam edilip meyilli bir Ģekilde aĢağı 

doğru harf tamamlanmıĢtır. Hasan Rıza Efendi cîm harfinde baĢlangıç bölümü daha kısa 

ve kalem hareketi daha kalın görünmektedir. Cîm karnı daha derin olup dönüĢ kısmı 

ġevki Efendi‟ye göre daha uzun tutulmuĢtur. 
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                    Resim 5. 4. ġevki Efendi.          Resim 6. 4. Hasan Rıza.  

ġevki Efendi dâl harfinin ilk kısmında kalemi tam dik tutarak baĢlamıĢ, hafif bir kavisle 

aĢağı doğru ince bir Ģekilde inmiĢtir. Alt kısmı tam kalem devam ettirerek son uç 

kısmını yukarı doğru kıvrımlı bir Ģekilde tamamlamıĢtır. Hasan Rıza Efendi de dâl 

harfini aynı güzellikte yazmıĢtır, ancak harfin iç bünyesi ġevki Efendi‟ye göre daha 

küçük görünmektedir. 

 

                                                           

                      Resim 5. 5. ġevki Efendi.        Resim 6. 5. Hasan Rıza. 

Râ harfine bakıldığında, ġevki Efendi harfin baĢlangıç kısmında kalemi Hasan Rıza‟ya 

göre daha sağ kısma meyilli tutarak baĢlamıĢ ve bu hareket aĢağı doğru fazla derinlik 

vermeden yazılmıĢtır. Harfin dönüĢ kısmı ise hafif dıĢa doğru kıvrılarak kalemin ince 

kısmı ile tamamlanmıĢtır. Hasan Rıza‟nın yazdığı râ harfindeki detaylara bakıldığında 

kalem hareketi baĢlangıçta daha dik baĢlayıp derinlik belirgin bir Ģekilde aĢağı doğru 

inmiĢtir. 

 

                                                                 

.                     Resim 5. 6. ġevki Efendi.         Resim 6. 6. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi ile Hasan Rıza‟nın zây harflerinde benzerlikler görülmekle beraber 

detaylara inildiğinde ġevki Efendi‟nin, harfin son dönüĢ kısmını kalemin ucuyla yukarı 

doğru zarif bir Ģekilde dönmesi gibi küçük bir farkın olduğu da dikkati çekmektedir.  
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                   Resim 5. 7. ġevki Efendi.         Resim 6. 7. Hasan Rıza.  

ġevki Efendi sîn harfinin diĢlerini aĢağı doğru meyilli olarak yazmıĢ, Hasan Rıza 

hattında ise bu meyil daha düz görünmektedir.  

 

                                                        

                    Resim 5. 8. ġevki Efendi.       Resim 6. 8. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi, sâd harfinin baĢ kısmını sağa doğru dönüĢü köĢeli olarak yazmıĢ, Hasan 

Rıza‟da bu kısım daha yuvarlak görülmektedir. Çanaklardaki derinlik ise ġevki Efendi 

daha belirgindir. Hasan Rıza‟da kavisler ve derinlik fazla hissedilmemektedir. 

 

                                                              

                  Resim 5. 9. ġevki Efendi.         Resim  6. 9. Hasan Rıza. 

Sâd harfindeki özellikler tâ harfinde de görülmektedir. Hasan Rıza‟nın yazdığı tâ harfi 

sola doğru daha meyillidir. 

 

                                                         

               Resim 5. 10. ġevki Efendi.           Resim 6. 10. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi ayn kaĢını daha derin yazmıĢ, harfin alt dönüĢ kısmını daha düz ve 

uzunluğunu Hasan Rıza‟ya göre daha kısa tutmuĢtur. Yukarıdaki çizgi aĢağıya doğru 

uzatıldığında kuyruk kısmının ölçüsü bir buçuk noktadır. Hasan Rıza‟da harfin ikinci 
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kısmının dönüĢ hareketi, ayn baĢının iç kısmında kalmakta ve bu dönüĢün harfin bitiĢine 

doğru daha derin ve uzun tutulduğu görülmektedir. 

 

                                                         

                 Resim 5. 11. ġevki Efendi.          Resim 6. 11. Hasan Rıza. 

Fâ harfine bakıldığında ġevki Efendi‟nin, harfin baĢının sol kısmını daha ince, dönüĢ 

kısmı daha kalın yazdığı görünmektedir. Çanak kısmının ise meyili daha azdır. Hasan 

Rıza Efendi‟nin fâ harfinin duruĢ Ģekli ve meyili daha yukarıda görünmektedir. 

 

                                                             

          Resim 5. 12. ġevki Efendi.               Resim 6. 12. Hasan Rıza. 

Kāf harfinin baĢ kısmı yukarıda fâ harfi için verilen tarifteki özellikleri göstermektedir. 

ġevki Efendi hattında harfin baĢ ve çanak kısmı daha yakın ve basık görünmektedir. 

Hasan Rıza‟da bu ölçü daha geniĢ durmaktadır. 

 

                                                

                  Resim 5. 13. ġevki Efendi.             Resim 6. 13. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin boru kâf harfinde tam bir estetik ve uyum görülmektedir. Hattat harfin 

ilk kısmında tam kalem baĢlayıp, aĢağıya doğru meyilli ve ince bir Ģekilde yazmıĢtır. 

Harfin devamında, üst kısım kalem daha yan tutulduğu için ince çıkmıĢtır ve dönüĢ 

kısımları hafif köĢeli durmaktadır. Son alt kısımdaki yükseklik ise bir noktayı 

geçmeyecek Ģekilde ayarlanmıĢ, bitiĢ yeri de yavaĢ yavaĢ yukarı doğru eğim verilerek 

tamamlanmıĢtır. Hasan Rıza‟nın boru kâf harfine genel olarak bakıldığında, harfin 

yukarı doğru meylettiği görülmektedir. 
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               Resim 5. 14. ġevki Efendi.            Resim 6. 14. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin kâf harfinde zülfe daha belirgin görünmektedir. Elifin eğimi Hasan 

Rıza‟ya göre daha dik durmaktadır. Harfin alt kısmında kalem hareketi dik ve aĢağı 

doğru düz bir Ģekilde fazla meyil vermemiĢtir. Hasan Rıza Efendi ise elif harfini sola 

doğru daha çok eğimli ve harfin alt kısmını daha uzun yazmıĢtır. 

 

                                                              

          Resim 5. 15. ġevki Efendi.                 Resim 6. 15. Hasan Rıza. 

Lâm harfinin ilk kısmında ġevki Efendi elifi sola doğru daha eğimli yazmıĢtır. Hasan 

Rıza‟da bu kısım daha dik görülmektedir. Çanaklardaki benzerlik çekmektedir. 

 

                                                               

          Resim 5. 16. ġevki Efendi.                 Resim 6. 16. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin mîm harfinin baĢ kısmı gözü açık görünmektedir. Harfin alt dönüĢ 

kısmı Hasan Rıza‟nınkine göre kavisli, kuyruk kısmı ise daha içe doğru, sağa meyillidir. 

Hasan Rıza hattında ise harfin baĢı daha küçük görünmekte, alt kısmında ise kalem 

hareketi daha kalın ve eğimi daha düz durmaktadır. 

 

                                                            

              Resim 5. 17. ġevki Efendi.              Resim 6. 17. Hasan Rıza. 
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ġevki Efendi mîm harfinin baĢ kısmını Hasan Rıza‟ya göre daha büyük ve alt kısmını 

düz bir Ģekilde yazmıĢ, harfin ikinci kısmını daha uzun ve kalından inceye doğru 

bitirmiĢtir. Hasan Rıza‟da bu kısım daha düz ve kısa görünmektedir. 

 

                                                                            

                    Resim 5. 18. ġevki Efendi.                 Resim 6. 18. Hasan Rıza. 

Ġki hattatın da nûn harfini aynı güzellik ve ölçü içerisinde yazdığı görülmektedir. Detaya 

inildiğinde ise ġevki Efendi‟nin harfin ilk kısmında kalemi daha dik tuttuğu ve dıĢa 

doğru hafif bir kamburluk verdiği görülmektedir. 

 

                                                                           

                      Resim 5. 19. ġevki Efendi.                 Resim 6. 19. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi, mürsel vâv harfinin baĢ kısmını sol tarafı daha ince, sırt kısmını ise daha 

kalın olacak Ģekilde yazmıĢtır. Bu Ģekildeki vâv baĢı Hasan Rıza‟nınki ile eĢit 

görünmektedir. Harfin ikinci kısmının da aynı Ģekilde yazıldığı görülmektedir. 

 

                                                                     

                     Resim 5. 20. ġevki Efendi.              Resim 6. 20. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin hâ harfi daha dikey ve çizgilerin düz olduğu görülmektedir. Hasan 

Rıza‟da ise harfin Ģekline bakıldığında daha yatay ve çizgiler kavisli durmaktadır. 
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                     Resim 5. 21. ġevki Efendi.      Resim  6. 21. Hasan Rıza. 

Lâmelif harfinde ġevki Efendi ilk kısmı dik olarak baĢlamıĢ, alt dönüĢü daha meyilli 

yazmıĢtır. Üst kısımdaki çizgi ile bu dönüĢ kısmının baĢlangıcı aynı doğrultudadır. 

Hasan Rıza‟da alt dönüĢ kısmı daha içeride kalmıĢtır. 

 

                                                             

                      Resim 5. 22. ġevki Efendi.       Resim 6. 22. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi yâ harfinin ilk kısmını daha dik yazmıĢtır. Harfin alt dönüĢ kısmı ise ilk 

baĢı ile eĢit durmaktadır. Çanağın bitiĢ kısmı içeri doğru bakmaktadır. Hasan Rıza‟da 

ilk bölüm daha derin, dönüĢ kısmı ise içeride kalmıĢtır. Çanağın son kısmı dik 

durmaktadır. 
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5. 5. Şevki ve H. Rıza Murakka‘larının Genel Mukayesesi 

 

 

Resim 7. ġevki Efendi‟nin sülüs hattı. 

 

 

Resim 8. Hasan Rıza‟nın sülüs hattı. 

 

Yukarıda görülen iki hattata ait sülüs satırlarda bazı farklılıklar görülmektedir. ġevki 

Efendi‟nin sülüs hattında satır nizamına genel olarak bakıldığında yazıda akıcılık ve 

uyum göze çarpmaktadır. Harflerin bağlantıları birbirine daha yakın yazılmıĢtır. 

Satırdaki yazının tamamı sülüs hat ile yazılıp, son kelime olan “bi-Muhammedin” nesih 

ile tamamlanmıĢtır. Yazıda tek keĢîde kullanılmıĢtır. Hasan Rıza hattına nazaran elif ve 

lâm gibi dikey harfler sola daha eğimli yazılmıĢtır. 

Hasan Rıza hattına bakıldığında ise satır nizamının daha rahat, açık ve geniĢ olduğu 

görülmektedir. Kelime ve harf aralıkları birbirine daha mesafeli durmaktadır. ġevki 

Efendi yazısına nazaran harfler daha düz ve dik Ģekilde yazılmıĢtır. Satırın sonundaki 

“el-vücûdü bi-Muhammedin” ibaresini nesih hata tamamlamıĢtır. Harekelerin geneli 

nesih, sadece “Ģemsü” kelimesindeki ötre sülüs kalemi ile yazılmıĢtır. 
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                    Resim 7. 1. ġevki Efendi.            Resim 8. 1. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟de elif harfleri ile fâ harfinin baĢ kısmı sola doğru meyilli yazılmıĢtır. Hasan 

Rıza‟da elif ve fâ harfinin baĢ kısmı daha dik durmaktadır. 

 

                        

                    Resim 7. 2. ġevki Efendi               Resim 8. 2. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟de elif harfi sola doğru daha eğimli olmakla birlikte, “ehinnu” kelimesi 

Hasan Rıza‟nınki ile aynı güzellikte ve ölçüde görünmektedir. 

 

                                                              

                      Resim 7. 3. ġevki Efendi.            Resim 8. 3. Hasan Rıza. 
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“Ġlâ” kelimesini ġevki Efendi ile Hasan Rıza‟nın farklı Ģekilde yazdıkları görülmektedir. 

ġevki Efendi elif ve lâm harflerinin eğimini sola doğru yazmıĢ, Hasan Rıza Efendi ise 

yâ harfini ma„kûs yâ ile yazarak satırda denge sağlamıĢtır. 

    Resim 7. 4. ġevki Efendi. 

       Resim 8. 4. Hasan Rıza. 

 

“ġefîî” kelimesinde, ġevki Efendi‟nin Ģîn harfinin diĢlerindeki eğim daha fazla olup, fâ 

harfinde keĢîde daha kısa tutulmuĢtur. Ayn harfinin baĢı da sağa doğru meyletmiĢtir. 

Hasan Rıza‟da Ģîn diĢleri ile fâ ve ayn harfleri daha dik yazılmıĢtır.  

 

                                            

                       Resim 7.  5. ġevki Efendi.        Resim 8. 5. Hasan Rıza. 
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“Fî” edatında ġevki Efendi, fâ harfinin baĢından yâ harfine geçiĢ kısmını daha uzun ve 

geniĢ tutmuĢtur. Ma„kûs yâ harfinin yukarı doğru eğimi fazla görünmektedir. Hasan 

Rıza hattında bu ölçüler daha kısa ve dik yazılmıĢtır. 

  

                                                  

                             Resim 7. 6. ġevki Efendi.            Resim 8. 6. Hasan Rıza. 

 

“Ğadin” kelimesinde ġevki Efendi, ayn harfinden dâl harfine geçiĢ kısmını birbirine 

daha yakın yazmıĢ, dâl harfi de Hasan Rıza‟ya göre daha dik olmuĢtur. 

 

                                  

                  Resim 7. 7. ġevki Efendi.                       Resim 8. 7. Hasan Rıza. 

 

“ġemsü” kelimesinde ġevki Efendi, Ģîn harfinin mîm harfine geçiĢ kısmını daha dar 

tutmuĢtur ve harfin yönü sağa doğru bakmaktadır. Mîm harfinden sîne geçiĢte ise aĢağı 

doğru meyil verilmiĢtir. Hasan Rıza ise mîm harfini daha dik yazmıĢtır ve sîn harfine 

bağlanma kısmında meyil daha az görünmektedir. 
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           Resim 7. 8. ġevki Efendi.                        Resim 8. 8. Hasan Rıza. 

 

ġevki Efendi‟nin “duhâ” kelimesinde, dikey harflerin sola meyili fazla ve dâd harfinden 

hâ harfine geçiĢ de daha geniĢ ve uzun tutulmuĢtur. Hasan Rıza Efendi‟nin yazısında 

harflerin bağlantıları daha kısa görülmektedir. 

 

                                                    

                       Resim 7. 9. ġevki Efendi.               Resim 8. 9. Hasan Rıza. 

 

“Kameru” kelimesinde ġevki Efendi, mîm harfini gözü açık olarak yazmıĢ, râ harfine 

geçiĢte ise fazla derinlik vermemiĢtir. Hasan Rıza hattında mîm harfi kapalı yazılmıĢ ve 

râ harfinde derinlik daha fazla hissedilmektedir. 
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                        Resim 7.10. ġevki Efendi.               Resim 8. 10. Hasan Rıza. 

“el-Vücûdi bi-Muhammedin” cümlesinde ġevki Efendi, vücûd kelimesindeki ilk üç 

harfi yani elif, lâm ve vâvı sülüs, satır sonundaki yer darlığından dolayı diğer üç harfi de 

yani cîm, vâv, dâli de nesih hatla yazmıĢ; bi- Muhammedin ibaresini de satırın hemen 

alt kısmına yine nesih hat ile kaydetmiĢtir. Hasan Rıza aynı kelimeyi satır sonunda üst 

kısma rikā hattı ile yazmıĢtır. 

 

 

Resim 9. ġevki Efendi‟nin nesih hattı. 

 

 

Resim 10. Hasan Rıza‟nın nesih hattı. 
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ġevki Efendi ile Hasan Rıza‟nın nesih hatları mukayese edildiğinde de yine iki hattatın 

yazılarında bazı farklılıklar ortaya çıkmaktadır. 

ġevki Efendi‟nin yazısına genel olarak bakıldığında satır nizamında bir uyum 

gözlenmektedir. Kelime araları birbirine daha yakın, harfler yuvarlak, yumuĢak ve 

esnek yazılmıĢtır. Hasan Rıza hattına nazaran keĢîdeyi çok kullanılmamıĢ olan ġevki 

Efendi‟nin yazdığı keĢîdeli harflerin daha derin ve yuvarlak olduğu görülmektedir. Elif, 

lâm gibi dikey harfler sola doğru daha eğimli ve harf yapıları kavisli yazılmıĢtır. BaĢta 

yazılan ayn harfi tam kalem ve daha düz olarak çizilmiĢtir. Hasan Rıza hattında ise ayn 

harfi yarım kalem ile yazılıp harfe derinlik verilmiĢtir. ġevki Efendi iki sıra nesih 

hattında mühmel iĢaretlere yer vermiĢtir. Üstün, esre harekelerini tam kalem baĢlayıp, 

alt uç kısmında kalemi kaldırarak içe doğru kavis vererek yazmıĢtır.    

Hasan Rıza nesih hattında ise satıra bakıldığında yazının daha akıcı, açık ve rahat 

olduğu görülmektedir. Harf bünyeleri daha düz ve dik durmaktadır. Elif, lâm gibi 

harflerin sola eğiminin daha az ve dik yazıldığı görülmektedir. KeĢîdeli harflerin 

derinliği ise daha azdır. 

  

Resim 9. 1. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 10. 1. Hasan Rıza. 

 

ġevki Efendi ile Hasan Rıza‟nın nesih hattında harf bünyelerinin farklılıkları aĢağıda tek 

tek ele alınıp gösterilmektedir. 
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                Resim 9. 2.ġevki Efendi.            Resim 10. 2. Hasan Rıza.  

ġevki Efendi bâ harfini elif harfine bağlarken, bâ dönüĢünü daha yumuĢak ve yuvarlak 

olarak yazmıĢtır. Elif sola doğru daha meyilli yazılmıĢtır. Hemzenin bâ harfine mesafesi 

Hasan Rıza‟ya göre fazla olup, satırın az yukarısındadır. Hasan Rıza‟da harf bünyeleri 

daha dik ve köĢeli durmaktadır. 

 

                                                       

                  Resim 9. 3. ġevki Efendi.          Resim 10. 3. Hasan Rıza. 

Bâ harfinde ġevki Efendi daha yumuĢak ve kıvrak Ģekilde cîm harfine geçiĢ yapmıĢ, 

cîm elif bağlantısında da aynı yuvarlak dönüĢü sergilemiĢtir. Cîm harfinin üst kısmı 

Hasan Rıza‟ya göre daha düz yazılmıĢtır. Yuvarlak hâ harfini ġevki Efendi düz ve 

köĢeli baĢlamıĢ, aynı hareketlerle dönüĢ kısmını tamamlamıĢtır. Hasan Rıza‟da cîm 

harfinin elifle bağlantısında az bir mesafe bırakmıĢtır.  

                                                

                  Resim 9. 4. ġevki Efendi.            Resim 10. 4. Hasan Rıza. 

“el-Mustafâ” kelimesinde ġevki Efendi‟nin, sâd ve tâ harflerini daha yatay ve uzun 

yazdığı görülmektedir. Fâ harfinin sol kısmı daha ince çıkmıĢ ve yâ ile birleĢim yeri 

daha uzun tutulmuĢtur. Hasan Rıza ise mîm ile sâdın birleĢiminde iki noktaya yakın bir 

mesafe bırakmıĢ, aynı Ģekilde sâd ile tâ harflerinin arasını da kısmen daha uzun 

tutmuĢtur. Son harf bağlantısında fâ harfinin baĢı yukarı doğru bakmaktadır. 
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                 Resim 9. 5. ġevki Efendi.          Resim 10. 5. Hasan Rıza. 

“Zâle” kelimesinde, ġevki Efendi‟nin dikey harfleri yine sola eğimli, Hasan Rıza‟nın 

harflerinin eğimi ise ona göre daha dik yazılmıĢtır. 

 

                                                 

                 Resim 9. 6. ġevki Efendi.            Resim 10. 6. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin lâm harfinin baĢ kısmı sağa doğru bakmakta ve köĢelidir. Cîm ile fâ 

bağlantı kısmı da köĢeli durmaktadır. Fâ harfinin elifle birleĢimde keĢide Hasan Rıza‟ya 

göre daha kısadır. 

 

 

Resim 9. 7. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 10. 7. Hasan Rıza. 
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                  Resim 9. 8. ġevki Efendi.           Resim 10. 8. Hasan Rıza. 

 

“Lekad” kelimesinde ġevki Efendi‟nin lâm harfinin sola doğru eğimi daha belirgin, kāf 

harfine bağlantısı daha derin ve dâl harfine geçiĢ de aĢağı doğru meyillidir. Hasan 

Rıza‟da ise lâm harfi daha dik ve sonraki harflerle bağlantı kısımları daha düz 

yazılmıĢtır. 

                                                         

                 Resim 9. 9. ġevki Efendi.            Resim 10. 9. Hasan Rıza. 

“Safâ” kelimesinde ise ġevki Efendi ve Hasan Rıza yazısı birbirine benzemekte olup, 

yalnız Hasan Rıza fe harfini keĢide ile uzattığı görülmektedir. 

 

                                              

             Resim 9. 10. ġevki Efendi.           Resim 10. 10. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi ayn harfinin alt kısmını yazmaya daha sağdan dik bir Ģekilde baĢlamıĢ ve 

keĢîde ile yâ harfine bağlamıĢtır. Hasan Rıza‟nın ayn harfinin alt kısmı daha ince ve 

derinlik verilerek yazılmıĢtır. 

                                                       

                 Resim 9. 11. ġevki Efendi.               Resim 10. 11. Hasan Rıza. 
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“Verâ” kelimesine bakıldığında ġevki Efendi‟nin elif harfinin kıvrımları daha belirgin 

durmakta, vâv harfinin sol kısmı da daha ince görünmektedir. Hasan Rıza ise râ harfinin 

üstün harekesini uzatarak, yâ harfini ise keĢîdeli yazmıĢtır. 

 

                                                            

                Resim 9. 12. ġevki Efendi.              Resim 10. 12. Hasan Rıza. 

“Bi-Muhammedin” kelimesini, ġevki Efendi ile Hasan Rıza‟nın farklı Ģekillerde 

yazdıkları görülmektedir. Hasan Rıza nesih hattında keĢîdelere bolca yer vermektedir. 

Nesih satırın son kelimesi olan “bi-Muhammedin”i de keĢîde ile yazmıĢtır. 

 

 

Resim 9. 13. ġevki Efendi. 

 

Resim 10. 13. Hasan Rıza. 

                                                

                      Resim 9. 14. ġevki Efendi.             Resim 10.  14. Hasan Rıza. 
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ġevki Efendi “teâlâ” kelimesinde, tâ harfinde kalemi dik tutmuĢ ve bu hareket daha 

içeride görünmektedir. Lâm harfi sola doğru daha eğimlidir. Hasan Rıza‟ya 

bakıldığında ise “tâün” kelimesinde uzun med kullanmıĢtır. Teâlâ kelimesindeki eğim 

de dikkat çekmektedir. 

 

                                                          

               Resim 9. 15. ġevki Efendi.            Resim 10. 15. Hasan Rıza. 

Lafza-i celâl hattında ġevki Efendi ve Hasan Rıza aynı güzellik ve ölçüyü 

yakalamıĢlardır. 

 

                                                          

                    Resim 9. 16. ġevki Efendi.        Resim 10. 16. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin cîm harfinin alt dönüĢ kısmındaki kavis daha belirgindir ve lâm 

harfinin sola doğru eğimi daha fazla görülmektedir. Hasan Rıza‟da ise cîm ve lâm 

harfleri daha dik yazılmıĢtır. 

 

                                          

                 Resim 9. 17. ġevki Efendi.          Resim 10. 17. Hasan Rıza. 
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“Celâlühû” kelimesinde ġevki Efendi iki uzun üstün iĢareti kullanarak yazıdaki boĢluğu 

dengelemiĢtir. Hasan Rıza ise celâ kelimesinde, keĢîdeden sonra lâm harfini farklı 

karakterde yazmıĢtır. 

 

 

Resim 9. 18. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 10. 19. Hasan Rıza. 

 

                                                                   

                Resim 9. 20. ġevki Efendi.               Resim 10. 20. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin kāf harfinin baĢ kısmı aĢağı doğru bakmaktadır. Dâl harfi sola doğru 

daha eğimlidir. Hasan Rıza‟da kāf harfinin baĢı dik durmaktadır. Dâl harfinin sola 

meyili daha azdır. 

 

                                                            

                 Resim 9. 21. ġevki Efendi.          Resim 10. 21. Hasan Rıza. 
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“Nevvera” kelimesini ġevki Efendi ile Hasan Rıza‟nın aynı estetik ve ölçü içerisinde 

yazdıkları görülmektedir. 

 

                                                      

                  Resim 9. 22. ġevki Efendi.           Resim 10. 22. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟de yukarıda örneklerde gösterilen dik harflerdeki sola eğim daha fazladır. 

Nûn harfinden yâya geçiĢ yarım kalemle yazılmıĢ ve yânın keĢîdesi daha kısa 

tutulmuĢtur. Hasan Rıza‟da ölçüler daha dik ve keĢîde ölçüsü daha uzundur. 

 

                                                       

                 Resim 9. 23. ġevki Efendi.          Resim 10. 23. Hasan Rıza. 

Bu kelimenin hattında ġevki Efendi‟nin vâv ve râ harflerinin kuyruk kısımlarının daha 

uzun olması dikkat çekmektedir. Hasan Rıza‟da ise bu harfler daha küt ve kalın 

görünmektedir.  

                                              

                Resim 9. 23. ġevki Efendi.            Resim 10. 23. Hasan Rıza. 

Ġsmi-i nebide mîm harfinin hâ ile birleĢim kısmını ġevki Efendi daha uzun tutmuĢtur. 

KeĢîde daha derindir ve sol kısma doğru eğim verilmiĢtir. Hasan Rıza yazısına 

bakıldığında ise bu ölçüler daha dardır ve keĢîdedeki yoğunluk orta kısımda kalmıĢtır. 

Dâl harfi de daha kalın görünmektedir. 
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Resim 11. ġevki Efendi‟nin sülüs hattı. 

 

 

Resim 12. Hasan Rıza‟nın sülüs hattı. 

 

Ġkinci satır sülüs hattına bakıldığında ġevki Efendi ile Hasan Rıza Efendi‟nin yazılarının 

satır düzeninde farklılıklar görülmektedir. ġevki Efendi hattında satır daha sık ve yoğun, 

harfler iç içe ve birbirine daha yakın görülmektedir. Hattat satırda son kelime olan Ġsm-i 

nebîyi nesih hatla tamamlamıĢtır. Hasan Rıza Efendi hattına bakıldığında ise satırın 

daha açık ve rahat, harf aralıklarının birbirine mesafeli olduğu göze çarpmaktadır. 

Satırdaki kelimeler daha rahat ve mesafeli yazıldığı için son kelimeler nesihle 

tamamlanmıĢtır. 

 

                                                             

                                 Resim 11. 1. ġevki Efendi.         Resim 12. 1. Hasan Rıza. 
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“Sâün” kelimesinde, ġevki Efendi‟nin elif harfinin sola dönüĢ kısmında kalem kalınlığı 

daha fazla görünmektedir. Hemzeyi “sâün” kelimesinden sonra gelen “senâ” 

kelimesinin üst kısmına nesih kalemi ile yazmıĢtır. Yine yukarıdaki yazıya bakıldığında 

ġevki Efendi, sâ harfinde cezim kullanırken, Hasan Rıza‟da medd-i muttasıl 

kullanmıĢtır. 

 

                                                                 

                         Resim 11. 2. ġevki Efendi.             Resim 12. 2. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi, nûn harfinin ilk kısmında kalemi dik kullanmıĢ, harfi daha kalın ve kavisli 

yazmıĢtır. Aynı harfin alt kısmından yukarıya doğru derinlik azdır ve üst dönüĢ kısmı 

daha kalın görünmektedir. Hasan Rıza Efendi ise nûn harfini daha dik yazmıĢ ve harfin 

elif ile birleĢimine sola doğru fazla eğim vermiĢtir. 

 

                                                      

                       Resim 11. 3. ġevki Efendi.              Resim 12. 3. Hasan Rıza. 

“Bedru” kelimesinde ġevki Efendi‟nin dâl harfi daha dik yazılmıĢ, râ harfinin baĢ kısmı 

ise sağa doğru yaslanmıĢtır. Hasan Rıza dâl harfinde sola doğru daha çok eğim vermiĢ, 

râ harfini ise tam tersine daha dik yazmıĢtır. 
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                     Resim 11. 4. ġevki Efendi.               Resim 12. 4. Hasan Rıza. 

“et-Temâmi” kelimesinde ġevki Efendi dik harflerin boyunu daha uzun tutmuĢtur. Satır 

düzeni daha sıkı olduğu için mîm harfini, kelimesinin kendisinden önceki kısmının üst 

kısmına yazmıĢtır. Tâ harfinin noktalarını da dikey koymuĢtur. Hasan Rıza, mîm harfini 

satır çizgisine yakın yazmıĢtır. 

 

                                                      

                      Resim 11. 5. ġevki Efendi.           Resim 12. 5. Hasan Rıza. 

Lâm harfinin yâ ile birleĢimi ġevki Efendi‟nin hattında daha bitiĢik, Hasan 

Rıza‟nınkinde ise daha ayrık ve yuvarlak Ģekildedir. 

 

                         

         Resim 11. 6. ġevki Efendi.                       Resim 12. 6. Hasan Rıza. 
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“el-Ulâ” kelimesinde ġevki Efendi dik harfleri daha uzun tutmuĢtur. KeĢîde ölçüsü 

Hasan Rıza‟ya göre kısa olan ġevki Efendi, kelimenin sonunu lâmelifle yazmıĢtır. 

Hasan Rıza ise, ayn harfinden sonra keĢîdeyi daha uzun tutmuĢ ve kelime sonunu da yâ 

ile bitirmiĢtir. 

 

                               

                Resim 11. 7. ġevki Efendi.                Resim 12. 7. Hasan Rıza. 

“Ve‟l-kevnü” kelimesin baĢındaki vâv harfini ġevki Efendi, bir önceki ûlâ kelimesinin 

üst kısmında yazarak satırdaki boĢluk dengesini sağlamıĢtır. 

    

                                      

                    Resim 11. 8. ġevki Efendi.            Resim 12. 8. Hasan Rıza. 

“EĢreku” kelimesinde ġevki Efendi‟nin elif harfi daha uzun. Râ harfini mürsel râ ile 

yazmayı tercih eden ġevki Efendi, kāf harfinin noktalarını da yan yana koymuĢtur. 

Hasan Rıza‟da, elif harfi daha kısa ve râ harfi farklı karakterde yazmıĢtır. 
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                  Resim 11. 9. ġevki Efendi.          Resim 12. 9. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi min kelimesini satır çizgisi hizasında yazarken, Hasan Rıza satırın üst 

kısmına yazarak nûn harfinin dönüĢ kısmını açıkta bırakmıĢtır. 

 

                                     

                 Resim 11. 10. ġevki Efendi.               Resim 12. 10. Hasan Rıza. 

Sülüs satırdaki son kelime olan “ziyâi Muhammedin” ifadesini ġevki Efendi, ziyâi 

kelimesini sülüs ile Muhammedin kelimesini ise satırın alt kısmında nesih hat ile 

yazmıĢtır. Hasan Rıza ise tamlamayı bölmeksizin satır altında nesih hat ile yazmıĢtır. 
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Resim 13. ġevki Efendi sülüs hattı. 

 

 

Resim 14. Hasan Rıza sülüs hattı. 

 

ġevki Efendi ve Hasan Rıza Efendi‟nin yazdıkları üçüncü sülüs satırlara bakıldığında, 

ġevki Efendi‟nin satır düzeninde bir ahenk, uyum ve akıcılık görülmektedir. Satırdaki 

yazı ilk baĢta bir denge üzerinde iken satır sonuna doğru yazının yukarı doğru çıktığı 

dikkat çekmektedir. Metnin tamamı sülüs hatla yazılmıĢtır. Yine satırda ilk baĢtaki 

düzen daha açık ve rahat iken, satır sonuna doğru yazı daha sık ve iç içe yazılmıĢtır. 

“Cemîu” kelimesi üzerinde sülüs kalem ile uzun bir üstün harekesi kullanılmıĢtır. 

Hasan Rıza Efendi‟nin satır nizamına bakıldığında ise ġevki Efendi‟ye göre yazının 

daha rahat ve uzun tutulduğu görülmektedir. Satırın iki yerinde “teĢhedü” ve “ğameru” 

kelimeleri keĢîde ile yazılmıĢtır. Sülüs hatla yazılan satır geniĢ ve uzun tutulduğu için 

son iki kelime nesih hatla tamamlanmıĢtır. Harekelerde ise üç yerde, özellikle keĢîdeli 

yazıların üzerinde sülüs kalemi ile üstün hareke kullanılmıĢtır. 
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                       Resim 13. 1. ġevki Efendi.           Resim 14. 1. Hasan Rıza. 

“Cîmu” kelimesi mukayese edildiğinde, ġevki Efendi‟nin cîm harfinin birleĢme 

kısmındaki derinlik daha az, mîm harfinin dönüĢ kısmında ise daha dik görünmektedir. 

Hasan Rıza ise cîm harfine aĢağı doğru meyil vermiĢ, mîm harfinin dönüĢ kısmını ise 

yatay bir Ģekilde yazmıĢtır. 

 

                                             

                      Resim 13. 2. ġevki Efendi.           Resim 14. 2. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin yazdığı “cemîu” kelimesinin cîm harfinin baĢ kısmı daha ince 

görünmekte, mîm harfinden ayn harfine geçiĢ ise aĢağı doğru meyilli durmaktadır. 

Hasan Rıza hattında ise cîm harfinin ilk kısmı daha kalın durmaktadır. 

 

                                      

                     Resim 13. 3. ġevki Efendi.             Resim 14. 3. Hasan Rıza. 
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“el-Halkı” kelimesinde ġevki Efendi‟nin yazısında dikey harfler daha uzun, Hasan 

Rıza‟nınkinde ise hâ ve lâm harfinin arası daha açık görünmektedir. 

 

                                 

                  Resim 13. 4. ġevki Efendi.                Resim 14. 4. Hasan Rıza. 

 

ġevki Efendi‟nin yazısında aĢağı doğru eğim daha fazla görülmektedir ve he harfi sola 

doğru meyillidir. Hasan Rıza bu harfi daha dik ve kısa yazmıĢtır. Dâl harfinde ġevki 

Efendi‟nin ölçüsü daha uzundur ve sola eğimi azdır. 

 

                                               

                   Resim 13. 5. ġevki Efendi.            Resim 14. 5. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟de kalem hareketi daha dik tutulduğu için harf birleĢimleri daha ince 

görünmektedir. Hasan Rıza hattında nûn harfinin baĢ kısmı daha kalın, mîm harfinin 

dönüĢ kısmının derinliği ise daha azdır ve yukarı doğru çıkıĢta kalem kalınlığı daha 

belirgindir. 
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                  Resim 13. 6. ġevki Efendi.            Resim 14. 6. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi, satır dağılımı daha yoğun ve dolu olduğu için, “ğameru” kelimesini bir 

önceki “ennemâ” kelimesinin ortasına yerleĢtirmiĢtir. Gayn harfinin üçüncü kısmı daha 

yukarıdan alınıp mîm harfine hemen bağlanmıĢtır. Hasan Rıza ise, satır dağılımı daha 

rahat olduğu için, harfi keĢîde ile yazmıĢtır. 

 

                                    

                   Resim 13. 7. ġevki Efendi.               Resim 14. 7. Hasan Rıza. 

“el-Verâ” kelimesinde ġevki Efendi‟nin râ harfinin birleĢim kısmı daha incedir ve 

sondaki yâ harfini Hasan Rıza‟ya göre daha yukarıda yazmıĢtır. 

 

                                                

                          Resim 13. 8. ġevki Efendi.           Resim 14. 8. Hasan Rıza. 
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Satırdaki dengeyi sağlamak ve boĢluğu tamamlamak için “illâ” kelimesini iki hattat da 

bir önceki kelimenin sonundaki yâ harfinin içine yerleĢtirmiĢlerdir. Lâmelifin alt dönüĢ 

kısmında ġevki Efendi sola doğru meyil vermiĢ, Hasan Rıza ise bu kısmı ortalamıĢtır. 

 

                                     

              Resim 14. 9. ġevki Efendi.                        Resim 13. 10. H. Rıza. 

Sülüs satırın son kısmını ġevki Efendi yine sülüs hatla tamamlarken Hasan Rıza satırı 

daha geniĢ tuttuğu için nesih hat ile yazmıĢtır. 

 

 

Resim 15. ġevki Efendi‟nin nesih hattı. 

 

 

Resim 16. Hasan Rıza‟nın nesih hattı. 
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Resim 15. 1. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 16. 1. Hasan Rıza. 

 

                                                              

                   Resim 15. 2. ġevki Efendi.               Resim 16. 2. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi hâ harfinin üst kısmında sağa doğru eğim vermiĢ ve hemzeyi satır 

hizasında yazmıĢtır. Hasan Rıza ise hâ harfinin alt dönüĢ kısmını daha düz ve köĢeli 

dönmüĢ, hemze de satır üzerinde kalmıĢtır. 

 

                                                       

                   Resim 15. 3. ġevki Efendi.             Resim 16. 3. Hasan Rıza. 

“Hamâ” kelimesinde hâ harfini ġevki Efendi keĢîde ile yazmıĢ, Hasan Rıza ise keĢîde 

kullanmamıĢtır. 
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                 Resim 15. 4. ġevki Efendi.             Resim 16. 4. Hasan Rıza. 

Bir önceki kelimedekinin aksine “ed-dîni” kelimesinde de Hasan Rıza keĢide 

kullanmayı tercih etmiĢ ve nûn harfini keĢîde ile yazmıĢtır. 

 

                                                 

               Resim 15. 5. ġevki Efendi.             Resim 16. 5. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi lâm harfinden kāf harfine geçiĢte, kāf harfinin alt kısmını yukarı doğru 

kavisli yazmıĢtır ve vâv harfinin gözü daha küçük görünmektedir. Hasan Rıza‟da ise kāf 

harfinin eğimi daha düzdür ve vâv harfinin baĢı aĢağı doğru eğimli durmaktadır. 

 

                                       

              Resim 15. 6. ġevki Efendi              Resim 16. 6. Hasan Rıza. 

“bi-Seyfihî” kelimesinde Hasan Rıza sîn harfinden yâ harfine geçiĢ kısmını ayırarak 

yazmıĢ, fâ harfi ise bir önceki kelimede kāf harfi için söylenen özellikleri taĢımaktadır. 

 

Resim 15. 7. ġevki Efendi. 



68 
 

 

Resim 16. 7. Hasan Rıza. 

                                                         

                 Resim 15. 8. ġevki Efendi                  Resim 16. 8. Hasan Rıza. 

“Ve‟Ģ-Ģer„u” kelimesinde ġevki Efendi‟nin vâv harfinin baĢ kısmı daha büyük, elif ve 

lâm harflerinin sola eğimi daha fazladır. Hasan Rıza ise Ģîn harfini keĢîde ile yazmıĢtır. 

 

                                                   

                 Resim 15. 9. ġevki Efendi.             Resim 16. 9. Hasan Rıza. 

Ġki hattatın yazdıkları da aynı güzellik ve ölçü içerisindedir, ancak küçük bir detaya 

iĢaret etmek gerekirse mîm ve vâv baĢlarının ġevki Efendi‟de daha belirgin 

göründüğünü söylemek gerekir. 

 

                                                             

              Resim 15. 10. ġevki Efendi.               Resim 16. 10. Hasan Rıza. 

“Bi-câhi” kelimesinde Hasan Rıza cîm harfini keĢîde ile yazmıĢtır. 
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              Resim 15. 11. ġevki Efendi.               Resim 16. 11. Hasan Rıza. 

Hasan Rıza Ġsm-i nebîde satırdaki dengeyi sağlamak için keĢîde kullanmıĢtır. 

  

 

Resim 15. 12. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 16. 12. Hasan Rıza. 

 

                                                                

               Resim 15. 13. ġevki Efendi.                Resim 16. 13. Hasan Rıza. 

“Hâün” kelimesi ile ilgili mukayese özellikleri daha önce verilmiĢti (bk. Resim 

15/16.2). 

                                                          

                      Resim 15. 14. ġevki Efendi.              Resim 16. 14. Hasan Rıza. 
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ġevki Efendi‟nin hâ harfinin keĢîde ile yazılmıĢ tâ ile birleĢiminde aĢağı doğru eğim 

daha azdır. Hasan Rıza‟da ise hâ harfinin eğimi daha yukarıda görünmektedir. 

 

                                                             

                     Resim 15. 15. ġevki Efendi.                 Resim 16. 15. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin elif harfi daha kavisli, lâm harfinin yazılıĢı hafif sola doğru eğimli 

durmakta ve med iĢareti de daha uzun yazılmıĢtır. Hasan Rıza ise yâ harfini uzatarak 

keĢîde ile yazmıĢtır. 

 

                                                                                  

                    Resim 15. 16. ġevki Efendi.                 Resim 16. 16. Hasan Rıza. 

“Cemîıhim” kelimesinde ise ġevki Efendi mîm harfini açık yazmıĢ, hâ harfi de daha 

sağa eğimli durmaktadır. Hasan Rıza hattında birinci mîm harfi kapalı, ikincisi ise ġevki 

Efendi‟ye nazaran daha yukarıda ve belirgin durmaktadır. 

 

   

Resim 17. 17. ġevki Efendi. 
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Resim 18. 17. Hasan Rıza. 

 

                                                        

                    Resim 17. 18. ġevki Efendi.              Resim 18. 18. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin yazısı tam bir denge içinde ve harflerin eğimi daha dik dururken, 

Hasan Rıza‟da yazı sola doğru eğimli görünmektedir. 

 

                                                           

                Resim 17. 19. ġevki Efendi.                Resim 18. 19. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin mîm harfinin baĢ kısmı yuvarlaktır ve sîn harfi ile birleĢiminde eğim 

daha belirgindir. Hasan Rıza‟da ise bu birleĢim kısmı daha düz görünmektedir. 

 

                                                             

              Resim 17. 20. ġevki Efendi.               Resim 18. 20. Hasan Rıza. 

“Bi-fadli” kelimesinde ġevki Efendi hattında yarım kalem olan kısımlar, bâ harfinin fâ 

ile birleĢiminde, dâd harfi ve lâm harfinde bariz hissedilirken, Hasan Rıza‟da harf 

geçiĢlerinde kalem incelikleri fazla hissedilmemektedir. 



72 
 

                                                             

             Resim 17. 21. ġevki Efendi.               Resim 18. 21. Hasan Rıza. 

 

 

Resim 19. ġevki Efendi‟nin sülüs hattı. 

 

 

Resim 20. Hasan Rıza‟nın sülüs hattı. 

 

                                                       

                          Resim 19. 1. ġevki Efendi.                 Resim 20. 1. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi ve Hasan Rıza yazılarında benzerlik fazla olup yalnızca dikey harflerin 

eğimi ġevki Efendi‟de sola doğru yaslanmıĢken Hasan Rıza‟da daha diktir. 
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                       Resim 19. 2. ġevki Efendi.              Resim 20. 2. Hasan Rıza. 

Her iki yazıda da ölçüler aynıdır ve eğimler aynı hizada durmaktadır. 

 

                                  

                  Resim 19. 3. ġevki Efendi.                     Resim 20. 3. Hasan Rıza. 

“Min rabbihî” kelimesinde ġevki Efendi, mîm harfinin alt dönüĢ kısmını biraz aĢağıya 

eğim vererek çukurluk oluĢturmuĢ, sonrasında nûn harfini yazmıĢtır. ġevki Efendi bâ 

harfini keĢîde ile yazmıĢ, üzerindeki boĢluğu dengelemek için aynı kalem ile uzun bir 

fetha ve alt kısmına da Ģeddeyi yazmıĢtır. Hasan Rıza ise kelimeyi iç içe yazmıĢtır. 

                                                 

                    Resim 19. 4. ġevki Efendi.              Resim 20. 4. Hasan Rıza. 

Bu kelimede Hasan Rıza kāf harfini keĢîde ile yazmıĢ ve fetha harekeyi de aynı kalemle 

koymuĢtur. 
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                    Resim 19. 5. ġevki Efendi.             Resim 20. 5. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi hattında sîn harfinin diĢlerinden ikinci aĢağı doğru daha eğimlidir ve mîm 

harfinin dönüĢ kısmı sağa doğru bakmaktadır. Mîm harfinden ayn harfine geçiĢ 

kısmındaki boĢluk daha az durmaktadır. Hasan Rıza‟nın yazısında ise sîn harfinin eğimi 

az, mîm ve ayn harfinin arası daha mesafeli durmaktadır. 

 

                              

            Resim 19. 6. ġevki Efendi.                       Resim 20. 6. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin dikey harfleri daha ince ve uzun, dâl harfinin uzunluğu da daha 

belirgin durmaktadır. 
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                       Resim 19. 7. ġevki Efendi.             Resim 20. 7. Hasan Rıza. 

 

ġevki Efendi‟de mîm harfinin râ ile birleĢme kısmı aĢağı doğru dik bir Ģekildedir, 

sondaki bâ harfinin baĢında kalem hareketi daha incedir. Hasan Rıza Efendi hattında ise 

mîm râ harfinin uzantısı daha kısa ve yatay, elif harfi sola eğimli yazıldığı 

görülmektedir. 

 

                                            

                       Resim 19. 8. ġevki Efendi.           Resim 20. 8. Hasan Rıza. 

Ġsm-i nebîde iki hattın da aynı letafet ve estetik ile yazıldığı ve aralarında belirgin bir 

farkın bulunmadığı görülmektedir. 
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Resim 21. ġevki Efendi‟nin sülüs hattı. 

 

 

Resim 22. Hasan Rıza‟nın sülüs hattı. 

ġevki Efendi ile Hasan Rıza Efendi‟nin sülüs hattının satır düzenine bakıldığında iki 

yazı arasında bazı farkların ve benzerliklerin bulunduğu dikkat çekmektedir. Harf 

yapılarında da değiĢiklikler vardır.  

ġevki Efendi‟nin sülüs satır yazısında uyum ve akıcılık görülmektedir. Metnin son 

kısmına gelen “bi-Muhammedin” kelimesini nesih hatla tamamlamıĢtır. Hasan Rıza 

Efendi‟nin satır nizamında da yine aynı ahenk ve düzen görülmektedir. “el-HaĢîmî” 

kelimesindeki mîm harfini, ġevki Efendi‟den farklı olarak, baĢta yazılan mîm ile Ģîn 

harfine bağlamıĢtır. Elif, lâm, kef gibi dik olan harfleri ise daha sola eğimli olarak 

yazmıĢtır. Satır sonunda yazının daha sıkıĢtırılarak yazıldığı dikkat çekmektedir. 

 

                                       

                  Resim 21. 1. ġevki Efendi.         Resim 22. 1. Hasan Rıza. 
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“Zâlün” kelimesine bakıldığında, ġevki Efendi ve Hasan Rıza yazılarında eğim ve 

ölçüler aynı özellikleri taĢımakla birlikte Hasan Rıza‟nın tığlarındaki incelik dikkat 

çekmektedir. 

 

                                   

                    Resim 21. 2. ġevki Efendi.            Resim 22. 2. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin yazdığı mîm harfinin baĢ kısmını daha büyük ve elifle bağlantısı 

diktir. 

 

                            

            Resim 21. 3. ġevki Efendi.                     Resim 22. 3. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi, “el-HâĢimîyyü” kelimesindeki hâ harfinin ilk kısmını daha kavisli, dikey 

harfleri sola daha eğimli yazmıĢtır. Hasan Rıza‟nın mîm harfi ġevki Efendi‟ninkinden 

farklı bir Ģekildedir. 
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Resim 21. 4. ġevki Efendi.                             Resim 22. 4. Hasan Rıza. 

Yukardaki kelimede ġevki Efendi hattındaki kâf harfinin yönü yukarı doğru bakmakta, 

Hasan Rıza‟nınkinde ise, bu eğim daha azdır ve fâ harfinin elif ile birleĢiminde dönüĢ 

kısmı daha yukarıda kalmıĢtır. 

 

                            

           Resim 21. 5. ġevki Efendi.                        Resim 22. 5. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin yazısında vâv harfinin baĢı daha ince, dâl harfi ise daha dik 

görünmektedir. Râ harfinin dönüĢ kısmı ise daha geniĢ alınmıĢtır. Hasan Rıza hattında 

ise vâv baĢı daha geniĢ, dâl harfi daha kısa ve râ harfi dönüĢü ise daha dar 

görünmektedir. 

                                     

                   Resim 21. 6. ġevki Efendi.                Resim 22. 6. Hasan Rıza. 
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ġevki Efendi‟de özellikle dikey harflerde kalem hareketlerinin daha ince olduğu 

görülmekte iken Hasan Rıza‟da satırın son kısmına doğru yazının daha sıklaĢtığı ve iç 

içe olan harfler dikkat çekmektedir. 

 

                                                      

                     Resim 21. 7. ġevki Efendi.             Resim 22. 7. Hasan Rıza. 

 

Sülüs satırın son kısmında yer alan Ġsm-i nebîyi ġevki Efendi nesih ile Hasan Rıza ise 

sülüs hattı ile yazmıĢtır. 

 

 

Resim 23. ġevki Efendi‟ni nesih hattı. 
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Resim 24. Hasan Rıza‟nın nesih hattı. 

 

  

Resim 23. 1. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 24. 1. Hasan Rıza. 

 

                                                                          

                     Resim 23. 2. ġevki Efendi.                   Resim 24. 2. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi râ harfinin ilk kısmını daha dik ve uzun tutmuĢ, hemzede ise kalem 

hareketi daha kalın görünmektedir. Hasan Rıza‟nın râ harfinde ise derinlik daha fazla 

hissedilmektedir. 
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                  Resim 23. 3. ġevki Efendi.                   Resim 24. 3. Hasan Rıza. 

Yukarda râ harfinin mukayesesi yapılmıĢtır. ġevki Efendi, dâd harfini düz bir Ģekilde 

yukarı doğru çıkarak yazmıĢ, harfin dönüĢ kısmını ise aĢağı doğru eğim vererek dönmüĢ 

ve yâ harfine bağlamıĢtır. Hasan Rıza‟nın ise dâd harfi daha yuvarlak ve geniĢ 

görünmekte, yâ harfinin dönüĢ kısmını ise uzun tutulmuĢtur. 

 

                                                                   

                    Resim 23. 4. ġevki Efendi.                    Resim 24. 4. Hasan Rıza. 

“el-Halka” kelimesinde ġevki Efendi, hâ harfini daha uzun tutmuĢ, lâm harfini yine sola 

doğru eğimli yazmıĢtır. Hasan Rıza‟da birinci lâm harfinin boyu daha kısadır ve sola 

doğru yaslanmıĢtır. Sondaki kāf harfi keĢîde ile tamamlamıĢtır. 

 

 

                                                           

                        Resim 23. 5. ġevki Efendi.                   Resim 24. 5. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi, mîm harfinin baĢ kısmını yarım kalem ölçüsünde ve daha küçük yazmıĢ, 

fâ harfinin yâ ile birleĢimini ise keĢîde ile tamamlamıĢtır. Hasan Rıza‟da mîm harfinin 

baĢı aĢağı doğru uzamıĢ ve yazı ma„kûs yâ ile tamamlanmıĢtır. 
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                        Resim 23. 6. ġevki Efendi.                 Resim 24. 6. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi lâmelifin ilk kısmını aĢağı doğru düz bir Ģekilde yazarak son alt kısmında 

sola doğru kavis vermiĢ, bâ harfine geçiĢ yaparken yarım kalem kullanarak yâ harfine 

derinlik vererek keĢîde ile tamamlamıĢtır. Hasan Rıza ise lâm harfinin yarısından 

itibaren sola eğim vermiĢ, nûn harfinden bâ harfine geçerken daha kalın yazmıĢtır ve yâ 

harfindeki keĢîdenin derinliği daha az hissedilmektedir. 

 

 

Resim 23. 7. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 24. 7. Hasan Rıza. 

                                               

          Resim 23. 8. ġevki Efendi.                    Resim 24. 8. Hasan Rıza. 

Yukardaki kelimede ġevki Efendi, kāf harfinin baĢ kısmının dönüĢ hareketini yarım 

kalem ile çıkmıĢ ve keĢîdenin derinliği daha fazladır. Hasan Rıza‟da ise hâ harfinin alt 

dönüĢ kısmı daha düz bir Ģekilde yazılmıĢtır ve kāf harfinin baĢ kısmında tam kalem 

hareketi görülmektedir. 
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            Resim 23. 9. ġevki Efendi.                   Resim 24. 9. Hasan Rıza. 

“Azîmün” kelimesine bakıldığında ġevki Efendi‟de, ayn harfinin alt dönüĢ kısmı daha 

yukarıdadır, zâ harfi de ayn harfine uyumlu bir Ģekilde daha uzun ve yukarı eğimlidir. 

Mîm harfi ise daha küçük yazılmıĢtır. Hasan Rıza‟da ayn ve zâ harfleri daha yuvarlak 

ve düz, keĢîdenin son uç kısmı daha yukarı doğru olup mîm harfi daha geniĢ 

görünmektedir. 

                                                           

        Resim 23. 10. ġevki Efendi.                 Resim 24. 10. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin yazısında lâm harfi daha uzun ve sola eğimi fazladır. Hasan Rıza 

hattında sâ harfi keĢîdeli, lâm harfi de daha dik ve kısa yazılmıĢtır. 

 

                                                

                      Resim 23. 11. ġevki Efendi.              Resim 24. 11. Hasan Rıza. 

Bu kelime ile ilgili mukayese yukarıda yapılmıĢtır (bk. Resim 23/24. 8.). 

 

                                                         

                     Resim 23. 12. ġevki Efendi.                Resim 24. 12. Hasan Rıza. 
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Resim 23. 13. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 24. 13. Hasan Rıza. 

                                                                       

                       Resim 23. 14. ġevki Efendi.              Resim 24. 14. Hasan Rıza. 

Bu kelime ile ilgili mukayese yukarıda yapılmıĢtır (bk. Resim 23/24. 2.). 

 

                                                                       

                      Resim 23. 15. ġevki Efendi.              Resim 24. 15. Hasan Rıza. 

“Zeyni” kelimesine bakıldığında ġevki Efendi‟nin, zây harfinin baĢ kısmını uzun ve dik 

yazdığı görülür. Hasan Rıza ise bu harfin ilk kısmına içe doğru kavis vermiĢ ve ölçü 

daha kısa görünmektedir. Nûn harfini de keĢîde ile tamamlamıĢtır. 
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                   Resim 23. 16. ġevki Efendi.                Resim 24. 16. Hasan Rıza. 

“Ziyâreti” kelimesinde ġevki Efendi, yâ harfini daha dar yazmıĢ, sondaki tâ harfinin alt 

dönüĢ kısmında ise aĢağı doğru eğim vermiĢtir. Hasan Rıza ise yâ ve tâ harflerini daha 

geniĢ ve büyük yazmıĢtır. 

 

                                                                   

                    Resim 23. 17. ġevki Efendi.                  Resim 24. 17. Hasan Rıza. 

Yukardaki yazıda ġevki Efendi, kāf harfinin alt kısmını yarım kalem ile bâ harfine 

bağlamıĢ, Hasan Rıza‟da kāf harfini keĢîde ile yazmıĢtır ve bâ harfinde yükseklik daha 

az hissedilmektedir. 

                                                    

                   Resim 23. 18. ġevki Efendi.                Resim 24. 18. Hasan Rıza. 

Bu kelimeyi ġevki Efendi boru kâf ile yazmıĢtır. Hasan Rıza da fâ harfinde keĢîde 

kullanmıĢtır. 

 

 

Resim 23. 19. ġevki Efendi. 
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Resim 24. 19. Hasan Rıza. 

 

                                                             

                 Resim 23. 20. ġevki Efendi.                 Resim 24. 20. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟de dikey harflerin sola eğimleri daha fazla, zây ve râ harfleri mürsel ile 

yazılmıĢtır. Hasan Rıza‟nın dikey harflerinin eğimi daha azdır ve nûn harfinin ilk kısmı 

içeri doğru daha kavisli görünmektedir. 

                                              

                Resim 23. 21. ġevki Efendi.                 Resim 24. 21. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi hattında, harflerdeki yarım kalem hareketleri daha net ve belirgindir. 

Hasan Rıza‟nın yazısında çizgiler aynı ölçüde görünmektedir. 

 

                                                    

                  Resim 23. 22. ġevki Efendi.               Resim 24. 22. Hasan Rıza. 
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Resim 25. ġevki Efendi‟nin sülüs hattı. 

 

 

Resim 26. Hasan Rıza‟nın sülüs hattı. 

 

ġevki Efendi ve Hasan Rıza Efendi‟nin sîn harfi ile baĢlayan bu satır nizamı mukayese 

edildiğinde, iki hattatın sülüs yazılarında değiĢiklikler dikkat çekmektedir. ġevki Efendi 

satırda iki yeri keĢîde ile yazmıĢtır. Satırın sonundaki “hüsnü Muhammedin” terkibini 

nesih hatla satır altında tamamlamıĢtır. Hasan Rıza Efendi ile mukayese edildiğinde 

sülüs harflerin bir kısmını farklı karakterlerde yazıldığı görülmektedir. Hasan Rıza 

Efendi, sülüs yazısında satırda istif yapmadan metni tamamlamıĢ, son kısımdaki 

“tayyibün hüsnü Muhammedin” ibaresini nesih ile istifli yazmıĢtır. 

 

                                           

                     Resim 25. 1. ġevki Efendi.             Resim 26. 1. Hasan Rıza. 
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“Sînün” kelimesinde ġevki Efendi‟nin sîn diĢleri aĢağı doğru eğimlidir ve yâ harfine 

geçiĢ kısmı sola doğru yaslanmıĢtır. Hasan Rıza‟nın sîn diĢlerindeki eğim daha az, nûn 

harfinin çanağı daha yuvarlak görünmektedir. 

 

                         

            Resim 25. 2. ġevki Efendi.                      Resim 26. 2. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi kelimenin ikinci harfini mürsel râ ile yazmıĢtır ve yâ harfinin alt dönüĢ 

kısmı Hasan Rıza‟ya göre biraz daha içeride kalmıĢtır. Hasan Rıza ise râ harfini farklı 

bir Ģekilde yazmıĢ ve yâ harfinin baĢ kısmı ise daha dik ve düz durmaktadır. 

 

                                             

                       Resim 25. 3. ġevki Efendi.              Resim 26. 3. Hasan Rıza. 

“Fevka” kelimesine bakıldığında, ġevki Efendi‟nin fâ harfinin baĢındaki sol kısmı daha 

ince ve vâv harfinin çanak ölçüsünü ve kāf ile birleĢimini daha uzun tuttuğu 

görülmektedir. 
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                  Resim 25. 4. ġevki Efendi.                Resim 26. 4. Hasan Rıza. 

“el-Burâk” kelimesinde ġevki Efendi‟nin dikey harfleri daha ince ve eğimleri Hasan 

Rıza‟ya göre diktir. Râ harfini mürsel râ olarak yazan ġevki Efendi‟nin kāf harfi de 

aĢağıya doğru daha eğimli durmaktadır. Hasan Rıza Efendi, dikey harfleri daha kalın ve 

kısa yazmıĢtır. 

 

              

             Resim 25. 5. ġevki Efendi. 

               

             Resim 26. 5. Hasan Rıza. 

“Ġle‟l-ulâ” ibaresinde ġevki Efendi‟nin dikey harfleri sola daha eğimlidir ve ayn harfi 

keĢîde ile yazılmıĢtır. KeĢîdenin üzerindeki boĢluğu dengelemek için de sülüs kalem ile 

ötre harekesini koymuĢtur. Hasan Rıza Efendi yâ harfini ma„kûs yâ ile yazmıĢtır. 
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                         Resim 25. 6. ġevki Efendi.              Resim 26. 6. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin yazısına bakıldığında mîm harfinden sîn harfine geçiĢte eğimin daha 

belirginliği, kâf harfinin eğiminin sola doğru daha fazla olduğu hissedilmektedir. Hasan 

Rıza Efendi, mîm harfinin baĢ kısmını, özellikle harfin sol tarafını, daha kalın yazmıĢ, 

sîn diĢlerindeki eğimi ise daha az yapmıĢtır. 

 

                        

         Resim 25. 7. ġevki Efendi.                                Resim 26. 7. Hasan Rıza. 

 

ġevki Efendi‟nin, sîn diĢlerindeki eğim hususunda daha önce anlatılmaya çalıĢılan 

özellikler “sehîkun” kelimesinin sîn harfinde de görülmektedir. ġevki Efendi hâ harfini 

keĢîdeli yazmıĢtır. Hasan Rıza ise son harfi keĢîde ile yazarak sülüs satırı tamamlamıĢ, 

devam eden satır yazısına ise nesih hat ile baĢlamıĢtır. 
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                        Resim 25. 8. ġevki Efendi.             Resim 26. 8. Hasan Rıza. 

Sülüs satırın son kısmında ki “tayyibün hüsnü Muhammedin” yazısında ġevki Efendi 

tayyibün kelimesini sülüs, diğerlerini ise nesih hatla yazmıĢtır. Hasan Rıza ise yazının 

tamamında nesih yazmayı tercih etmiĢtir. 

 

 

Resim 27. ġevki Efendi‟nin sülüs hattı. 

 

Resim 28. Hasan Rıza‟nı sülüs hattı. 

 

ġevki Efendi‟nin Ģîn harflerine bakıldığında, harfteki ilk diĢten son diĢe kadar olan 

kısımdaki aĢağı doğru eğim daha iyi görülmektedir ve satır daha açıktır. Hasan Rıza 

Efendi‟nin Ģîn harflerinde bu eğim daha azdır. Satır düzeni daha yoğun ve akıcı 

yazılmıĢtır. Satır nizamında son bölümdeki “min nasîbi Muhammedin” yazısını iki 
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hattat da nesih hatla tamamlamıĢtır. Yine yazı incelendiğinde ġevki Efendi, ayn 

harflerini küplü aynla yazmıĢtır. Satırdaki boĢluğu dengelemek için iki yerde sülüs 

kalemle uzun bir Ģekilde üstün harekesi yazarak satırı güzelleĢtirmiĢtir. Hasan Rıza 

Efendi‟nin yazısı incelendiğinde ise ġevki Efendi‟ye nazaran satırın daha düz ve harf 

bünyelerindeki eğimin daha az olduğu dikkat çekmektedir. Elif ve lâm harfleri sola 

doğru eğimlidir. Satıra bakıldığında, yine yazıdaki boĢlukları dengelemek için üç yerde 

uzun birer çizgi ile sülüs kalemle üstün harekesi çizilmiĢtir. Bu genel mukayeselerden 

sonra iki hattatın harf mukayesesi yapılmaya çalıĢılacaktır. 

 

                                      

                        Resim 27. 1. ġevki Efendi.         Resim 28. 1. Hasan Rıza. 

Murakka„ların dördüncü sayfasında yer alan sülüs satırlar, “Ģînün” kelimesiyle 

baĢlamaktadır. ġevki Efendi hattıyla ilgili olarak hep tekrar ettiğimiz sîn ve Ģîn 

diĢlerindeki eğim burada da kendini göstermiĢtir. Nûn harfinin çanağı ise daha geniĢ 

görünmektedir. Hasan Rıza‟da Ģîn diĢleri daha düz olup, nûn harfinin çanağı daha 

yuvarlakçadır. 

                                     

                     Resim 27. 2. ġevki Efendi.              Resim 28. 2. Hasan Rıza. 
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Yukarıdaki kelimeye bakıldığında, fâ harfi sağa eğimli olan ġevki Efendi‟nin ayn harfi 

de küplü ayn ile yazılmıĢtır. Hasan Rıza Efendi‟nin ise Ģîn harfinin fâ ile birleĢimindeki 

eğim daha azdır ve ayn harfinin baĢ kısmı sağa doğru inmiĢtir.  

 

                                 

                 Resim 27. 3. ġevki Efendi.            Resim 28. 3. Hasan Rıza. 

“ġâfiun” kelimesinde ġevki Efendi‟nin fâ harfinden ayn harfine geçiĢi daha yumuĢaktır 

ve ayn harfi küplüdür. Hasan Rıza‟da bu kısım daha köĢeli olup ayn harfine geçiĢ daha 

kısa görünmektedir. 

 

   Resim 27. 4. ġevki Efendi. 
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    Resim 28. 4. Hasan Rıza. 

“Sübhâne” kelimesinde ġevki Efendi, bâ harfinde keĢîdenin son alt kısmını daha derin, 

elif harfini ise daha dik yazmıĢtır. Hasan Rıza‟da sîn harfinden bâ harfine geçiĢ kısmı ile 

hâ harfinin alt dönüĢ kısmı daha düz yazılmıĢtır. 

 

                                                  

                    Resim 27. 5. ġevki Efendi.               Resim 28. 5. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi, “men” kelimesindeki mîm harfinin baĢını ve alt kısmı yatay, Hasan Rıza 

ise daha dik yazmıĢlardır. 

 

                 

    Resim 27. 6. ġevki Efendi.                              Resim 28. 6. Hasan Rıza. 

“Ceale” kelimesinde ġevki Efendi ve Hasan Rıza hatlarına bakıldığında lâm harfinin 

eğimi dikkat çekmektedir. 
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           Resim 27. 7. ġevki Efendi.                 Resim 28. 7. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi sülüs satırın son kısmındaki “eĢ-Ģefâate” kelimesinin “ate” kısmını yazının 

üst tarafına yazmıĢtır. Hasan Rıza‟nın yazısına genel olarak bakıldığında ise dikey 

harflerin sola daha eğimli oldukları dikkat çekmektedir. 

 

                                                 

                    Resim 27. 8. ġevki Efendi.               Resim 28. 8. Hasan Rıza. 

Sülüs satırın sonunda yer alan “min nasîbi Muhammedin” ibaresini iki hattat da satırın 

alt kısmına nesih hat ile yazmıĢlardır. 

 

Resim 29. ġevki Efendi‟nin nesih hattı. 
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Resim 30. Hasan Rıza‟nın nesih hattı. 

 

 

Resim 29. 1. ġevki Efendi 

 

 

Resim 30. 1. Hasan Rıza. 

 

                                                                        

                         Resim 29. 2. ġevki Efendi.                 Resim 30. 2. Hasan Rıza.  

Dördüncü sayfadaki nesih hat “sâdun” kelimesiyle baĢlamaktadır. Bu kelimede ġevki 

Efendi‟nin, sâd harfini daha kısa ve alt dönüĢ bölümünü de eğimli yazdığı 

görülmektedir. Elif harfi de Hasan Rıza‟ya göre daha dik yazılmıĢtır. 
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                         Resim 29. 3. ġevki Efendi.                  Resim 30. 3. Hasan Rıza. 

“Sahîhun” kelimesinde ġevki Efendi, sâd harfinden hâ harfine geçerken yukarı doğru 

çok çıkmamıĢtır ve aynı Ģekilde hâ harfinin ikinci hâ ile birleĢimini de kısa tuttuğu 

görülmektedir. Hasan Rıza‟da bu çizgiler daha uzun tutulmuĢtur. 

 

                                                                          

                         Resim 29. 4. ġevki Efendi.                 Resim 30. 4. Hasan Rıza. 

Yukarıdaki yazıda Hasan Rıza iki harfi keĢîde ile birleĢtirmiĢtir. 

 

                                                                           

                          Resim 29. 5. ġevki Efendi.                Resim 30. 5. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin mîm baĢı daha küçük ve elif harfi diktir. Hasan Rıza‟nın mîm baĢı 

aĢağı doğru uzamıĢ tır ve elif harfi de sola doğru daha eğimlidir. 

 

                                                                    

                        Resim 29. 6. ġevki Efendi.                 Resim 30. 6. Hasan Rıza. 
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Hasan Rıza kelimeyi müdevver vâv harfi ile yazmıĢtır ve dâl harfinin alt dönüĢ kısmını 

daha yuvarlakça dönerek tâ harfine hafifçe yaklaĢtırmıĢtır. 

 

                                                                    

.                      Resim 29. 7. ġevki Efendi.                 Resim 30. 7. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi nûn harfinin ilk kısmını Hasan Rıza‟ya göre daha kavisli yazmıĢ ve sîn 

harfini keĢîde ile tamamlamıĢtır. 

 

   

  Resim 29. 8. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 30. 8. Hasan Rıza. 

                                                                           

                      Resim 29. 9. ġevki Efendi.             Resim 30. 9. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi fâ harfinin yâ ile birleĢim kısmını daha ince yarım kalem ile çıkarmıĢ ve 

bu arayı daha uzun tutmuĢtur. Hasan Rıza‟nın yâ harfinin çanak kısmı daha derin ve 

yüksekte durmaktadır. 
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                    Resim 29. 10. ġevki Efendi.               Resim 30. 10. Hasan Rıza. 

“el-Hayyi” kelimesinde ġevki Efendi, hâ harfini daha uzun tutmuĢ ve harfin kesiĢim 

yerini yarım kalem yazmıĢ, Hasan Rıza ise lâm harfini daha içe doğru meyilli ve yâ 

harfini keĢîdeli yazmıĢtır. 

 

                                                               

                   Resim 29. 11. ġevki Efendi.                Resim 30. 11. Hasan Rıza. 

Daha önce de değinildiği gibi ġevki Efendi‟nin mîm baĢları Hasan Rıza‟ya göre daha 

küçük, lâm ile vâv harflerinin birleĢimi daha yumuĢak ve sondaki dâl harfinin ilk kısmı 

ise daha dik yazılmıĢtır. Hasan Rıza‟da vâv harflerinin gözleri rahatça farkedilecek 

derecede açıktır ve ġevki Efendi‟ye göre harfler daha keskin görünmektedir. 

  

                                                          

                   Resim 29. 12. ġevki Efendi.               Resim 30. 12. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin sîn harfinin birinci diĢi ikincisinden daha yüksekte ve ayrı yazılmıĢ, bâ 

harfi ile birleĢiminde de bu eğim devam ettirilmiĢtir. Hasan Rıza‟da harfler arasındaki 

geçiĢ daha düz ve eğim az görünmektedir. 
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                        Resim 29. 13. ġevki Efendi.                  Resim 30. 13. Hasan Rıza. 

Hasan Rıza, Ġsm-i nebînin ikinci mîm harfini, ġevki Efendi‟den farklı olarak, hâ 

harfinin keĢîdesinin bitiĢ kısmına mîm harfinin baĢta yazılıĢ Ģekliyle yazmıĢtır. 

 

 

Resim 29. 14. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 30. 14. Hasan Rıza. 

 

                                                                      

                     Resim 29. 15. ġevki Efendi.                Resim 30. 15. Hasan Rıza. 

Sâd harfiyle ilgili mukayese yukarıda yapılmıĢtı (bk. Resim 29/30. 2.). 

                                                                

                  Resim 29. 16. ġevki Efendi.                   Resim 30. 16. Hasan Rıza. 
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ġevki Efendi‟nin dâd ve yâ harflerinin diĢleri daha belirgin, uzatma iĢareti de Hasan 

Rıza‟ya göre daha uzundur. Hasan Rıza‟nın dâd harfinin baĢı daha yüksekte, yâ harfi ise 

keĢîde ile yazılmıĢtır. 

                                                               

                 Resim 29. 17. ġevki Efendi.                 Resim 30. 17. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin cîm harfi daha uzundur ve harflerin diĢleri de daha keskindir. Hasan 

Rıza‟nın harf geçiĢleri daha yumuĢak, son hâ harfi ise daha yüksekte durmaktadır. 

  

                                                           

                 Resim 29. 18. ġevki Efendi.               Resim 30. 18. Hasan Rıza. 

“Fenerâ” kelimesinde ġevki Efendi‟nin fâ harfinin alt kısmı daha keskindir ve yarım 

kalem hareketleri daha belirgindir. Hasan Rıza‟nın yazısında ise harf geçiĢleri daha 

yumuĢak görünmektedir. 

 

                                      

                  Resim 29. 19. ġevki Efendi.               Resim 30. 19. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin yâ ve râ harflerinin baĢ kısımları Hasan Rıza‟ya göre daha düzdür. 

Aynı çizgiler Hasan Rıza‟da daha kavisli ve yumuĢaktır. 
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 Resim 29. 20. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 30. 20. Hasan Rıza. 

                                                                     

                    Resim 29. 21. ġevki Efendi.                Resim 30. 21. Hasan Rıza. 

Lafza-i celâl nesih hattına bakıldığında ġevki Efendi‟nin ikinci lâm harfinin alt kısmının 

ayrı yazıldığı görülmekte, hâ harfinin ilk kısmında da bu ayrıntı farkedilmektedir. Hasan 

Rıza‟da bu harfler birleĢik yazılmıĢtır. 

 

                                                          

                 Resim 29. 22. ġevki Efendi.                  Resim 30. 22. Hasan Rıza. 

Bu kelimedeki hâ harfinden yâ harfine geçiĢi ġevki Efendi daha köĢeli, Hasan Rıza 

Efendi ise daha yuvarlak bir Ģekilde sağlamıĢtır. 
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                     Resim 29. 23. ġevki Efendi.                    Resim 30. 23. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin dikey harflerinde kalem hareketi daha incedir ve cîm harfi de keĢîde 

ile yazılmıĢtır. Hasan Rıza‟nın cîm harfinin iki birleĢim kısmı daha kalın 

görünmektedir. 

                                                         

                       Resim 29. 24. ġevki Efendi.                Resim 30. 24. Hasan Rıza. 

Ġsm-i nebînin yazılıĢı ile ilgili mukayese yukarıda yapılmıĢtır (bk. Resim 29/30. 13.). 

 

 

Resim 31. ġevki Efendi‟nin sülüs hattı. 

 

 

Resim 32. Hasan Rıza‟nın sülüs hattı. 

ġevki Efendi ve Hasan Rıza Efendi‟nin yukarıdaki “tâ” harfi ile baĢlayan sülüs 

metinleri mukayese edildiğinde, iki yazı arasında satır düzeni ve harf karakterlerinde 
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farklılıklar bulunduğu görülmektedir. ġevki Efendi‟nin satırı daha açık, akıcı ve harfleri 

uyum içinde yerleĢtirdiği görülmektedir. ġevki Efendi metin sonundaki “tarîkı 

Muhammedin” hattını nesihle tamamlamıĢtır. Hasan Rıza Efendi‟nin hattı 

incelendiğinde ise ġevki Efendi‟ye nazaran satırın daha yoğun ve dolu olduğu 

görülmektedir. Hasan Rıza Efendi bazı harflerin karakterlerini ġevki Efendi‟den farklı 

Ģekilde yazmıĢ ve satır sonuna gelen Ġsm-i nebî nesih hatla tamamlamıĢtır. 

 

                                                    

                      Resim 31. 1. ġevki Efendi.           Resim 32. 1. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi, tâ harfinin ikinci birleĢim kısmını birinci kısmından daha yumuĢak bir 

Ģekilde yazılmıĢ, elif harfinin orta bölümü de Hasan Rıza‟ya göre ince olmuĢtur. 

 

                                                                               

                    Resim 31. 2. ġevki Efendi.              Resim 32. 2. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin yazısında “tarîku” kelimesindeki râ harfinin uç kısmı kāf harfinin 

çanağına birleĢmiĢtir. Hasan Rıza hattında ise râ harfi, ilk bölümü daha dik olan yâ 

harfinin iç kısmında kalmıĢtır. 



105 
 

                         

            Resim 31. 3. ġevki Efendi.                      Resim 32. 3. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin hâ harfinin alt kısmı yuvarlakça yukarı doğru eğimlidir ve elif harfine 

geçiĢte de aynı eğim görülmektedir. Hasan Rıza‟nınkinde ise bu kısım daha düz ve 

köĢelidir. Hasan Rıza, mîm harfini de farklı karakterde yazmıĢtır. 

 

                                  

                  Resim 31. 4. ġevki Efendi.              Resim 32. 4. Hasan Rıza. 

“Mübârekün” kelimesinin râ harfini ġevki Efendi mürsel, Hasan Rıza ise müdevver râ 

ile yazmıĢtır. 

 

                                   

                   Resim 31. 5. ġevki Efendi.             Resim 32. 5. Hasan Rıza. 

Hasan Rıza‟nın tâ harfi ġevki Efendi‟ye nazaran daha eğimlidir. 
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                   Resim 31. 6. ġevki Efendi.             Resim 32. 6. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin yazısındaki eğim daha az iken, Hasan Rıza‟da harflerdeki yükseklik 

daha fazla hissedilmektedir. Hasan Rıza‟da mîm harfinden dâl harfine geçiĢ daha köĢeli 

ve dâl harfinin üst kısmı daha kısa görülmektedir. 

 

                          

          Resim 31. 7. ġevki Efendi.                         Resim 32. 7. Hasan Rıza. 

“Feslük” kelimesine bakıldığında ġevki Efendi‟nin sîn diĢlerindeki eğim daha belirgin, 

satır sonu olduğu için kâf harfinin çanak kısmı da yarım yazılmıĢtır. Hasan Rıza‟da 

dikey harfler sola meyilli, sîn diĢleri de düz ve az eğimlidir. 

 

                                                   

           Resim 31. 8. ġevki Efendi.                 Resim 32. 8. Hasan Rıza. 
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Satırın son kısmında yer alan “tarîkı Muhammedin” terkibini ġevki Efendi satırın alt 

kısmına nesih hatla yazmıĢ, Hasan Rıza ise, tarîk kelimesini sülüs, Ġsm-i nebîyi ise 

nesihle yazmıĢtır. 

 

 

Resim 33. ġevki Efendi‟nin sülüs hattı. 

 

 

Resim 34. Hasan Rıza‟nın sülüs hattı. 

 

Elif Kasîdesi‟nin “zâ” harfiyle baĢlayan sülüs metninde, ġevki Efendi‟nin satır 

düzeninde yazı bir denge ve uyum içindedir. Satır çizgisi altta ve üstte takip edildiğinde, 

mürekkebâtın tam bir uyum içinde yerleĢtirildiği görülmektedir. Metinde yer alan “kad” 

edatının baĢındaki vâv harfini, kendinden önce gelen “emnen” kelimesinin ortasına 

yerleĢtirerek yazıya bir ahenk ve estetik katmıĢtır. Satır sonundaki “er-rızâ bi-

Muhammedin” kısmını nesih hatla, sülüs metnin altına yazmıĢtır. 

Hasan Rıza Efendi‟nin yazısı incelendiğinde satır düzenini büyük ölçüde ġevki 

Efendi‟ninki ile aynı Ģekilde yazdığı görülmektedir. Ġlk baĢta yer alan “zâün” 

kelimesindeki hemzeyi, sülüs kalemle satır hizasında tutuğu için satırdaki dengenin 

ġevki Efendi‟ye nazaran daha alt kısımda olduğu görülmektedir. Yine satır sonundaki 



108 
 

“er-rızâ” kelimesini rikā„, “bi-Muhammedin” ibaresini de nesih hatla satır yazısının alt 

kısmına yazmıĢtır. 

 

                                            

               Resim 33. 1. ġevki Efendi.              Resim 34. 1. Hasan Rıza. 

Bu harfle ilgili mukayese yukarıda yapılmıĢtır (bk. Resim 31/32. 1.). 

 

                           

                 Resim 33. 2. ġevki Efendi.             Resim 34. 2. Hasan Rıza. 

“Zuhûr” kelimesinde iki hattatın yazısında benzerlikler fazla olup, sanki aynı elden 

çıkmıĢ izlenimi vermektedir. 

 

                               

                Resim 33. 3. ġevki Efendi.                 Resim 34. 3. Hasan Rıza. 
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ġevki Efendi‟nin yazısında dikey harfler daha diktir. Tâ harfinden dâd harfine geçiĢ ve 

yâ harfinin ikinci kısımları daha yumuĢak ve yuvarlak bir Ģekilde yazılmıĢ, Hasan 

Rıza‟da aynı bölümler daha köĢelidir. 

 

                                                   

                  Resim 33. 4. ġevki Efendi.                 Resim 34. 4. Hasan Rıza. 

Bu kelimede ġevki Efendi‟nin mîm harfinin baĢ kısmının tepe noktası tam ortada iken 

Hasan Rıza‟nın mîm harfinin ilk kısmı sağa doğru eğimli görünmektedir. Hemze 

harfinin alt kısmı ise düz ve dik bir Ģekilde yazılmıĢtır. 

 

                                        

                     Resim 33. 5. ġevki Efendi.                  Resim 34. 5. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin fâ harfinin baĢı yuvarlak bir Ģekilde yazılmıĢtır. Hasan Rıza‟nınki ise 

daha köĢelidir ve dâd harfi de daha yüksekte durmaktadır. 
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                       Resim 33. 6. ġevki Efendi.            Resim 34. 6. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi mîm harfinin sol kısmı daha ince, mîm ve nûn harflerinin diĢleri daha 

dardır. Hasan Rıza hattında ise mîm ve diğer harfler daha geniĢ görünmektedir. 

 

                                                        

                            Resim 33. 7. ġevki Efendi.            Resim 34. 7. Hasan Rıza. 

Vâv harfini ġevki Efendi, bir önceki “âmennâ” kelimesinin üst kısmına yazmıĢtır. 

Hasan Rıza yazısında ise dâl harfinin eğimi ġevki Efendi‟ye göre daha fazladır. 

                         

          Resim 33. 8. ġevki Efendi.                               Resim 34. 8.  Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin sâd harfi sağa doğru yaslanmıĢ oval bir görünüme sahiptir. Hasan Rıza 

hattında bu harf daha yuvarlak görünmektedir ve hâ harfinin alt kısmı da daha aĢağı 

doğru inmiĢtir. 
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                      Resim 33. 9. ġevki Efendi.                  Resim 34. 9. Hasan Rıza. 

Sülüs satırın son kısmında “er-rızâ bi-Muhammedin” ibaresini ġevki Efendi satırın alt 

kısmına nesihle, Hasan Rıza ise “er-rızâ” kelimesini bir önceki “hasale” kelimesinin üst 

kısmına, “bi-Muhammedin” i de alt kısmına nesih hatla yazmıĢtır. 

 

 

Resim 35. ġevki Efendi‟nin nesih hattı. 

 

 

Resim 36. Hasan Rıza‟nın nesih hattı. 

 

Resim 35. 1. ġevki Efendi. 
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Resim 36. 1. Hasan Rıza. 

 

                                                                         

                    Resim 35. 2. ġevki Efendi.                  Resim 36. 2. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin yazısında ayn harfinin yâ ile birleĢiminde kalem daha incedir. Hasan 

Rıza nûn harfini keĢîde ile yazılmıĢtır. 

 

                                                                

                  Resim 35. 3. ġevki Efendi.              Resim 36. 3. Hasan Rıza. 

Ayn harfinin kaĢı ve alt dönüĢ kısmı ġevki Efendi‟de daha incedir. Hasan Rıza‟da ayn 

harfinin alt kısmı daha içeride, lâm harfi sola eğimli ve yâ harfi de ters yâ (ma„kûs) ile 

yazılmıĢtır. 

 

                                             

                  Resim 35. 4. ġevki Efendi.               Resim 36. 4. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi, “el-ekvâni” kelimesini boru kâf ile yazmıĢ, Hasan Rıza ise nûn harfinde 

keĢîde kullanmıĢtır. 
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                    Resim 35. 5. ġevki Efendi.            Resim 35. 5. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin hâ harfinin alt kısmı hafif sağa doğru meyillidir. Hasan Rıza‟nınkinde 

ise harfin aynı bölümü tam ortada durmaktadır. 

 

                                                             

                Resim 35. 6. ġevki Efendi.                Resim 36. 6. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi, nûn harfinin ilk kısmını daha uzun tutmuĢtur. Hasan Rıza hattında râ 

harfinin ilk kısmı içe doğru kavisli ve hâ harfi de ġevki Efendi‟ye nazaran daha büyük 

yazılmıĢtır. 

 

    

Resim 35. 7. ġevki Efendi. 

 

  

Resim 36. 7. Hasan Rıza. 
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                     Resim 35. 8. ġevki Efendi.                  Resim 36. 8. Hasan Rıza. 

“Ve‟l-beĢeru” kelimesinde ġevki Efendi‟nin bâ harfi sola doğru meyilli ve kalem 

hareketi ince, Ģîn harfi de keĢîdeli yazılmıĢtır. Hasan Rıza‟nın Ģîn harfinin diĢleri 

birbirine daha yakın yazılmıĢtır. 

                                                                         

                         Resim 35. 9. ġevki Efendi.                 Resim 36. 9. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin kāf harfinin alt kısmı düz, Hasan Rıza‟nınki ise aĢağı doğru meyilli 

yazılmıĢtır. 

                                                                    

                       Resim 35. 10. ġevki Efendi.               Resim 36. 10. Hasan Rıza. 

“Ammera” kelimesinde ġevki Efendi, Hasan Rıza‟ya nazaran ayn harfinin üst kısmını 

yarım kalem ölçüsünde yazmıĢ, Hasan Rıza ise keĢîdeyi daha uzun tutmuĢtur. 

 

                                                                 

                     Resim 35. 11. ġevki Efendi.                 Resim 36. 11. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin yazısına bakıldığında lâm harfinden dâl harfine geçiĢin daha köĢeli, 

Hasan Rıza‟nınkinde ise daha yuvarlak bir Ģekilde yazıldığı görülmektedir. Hasan Rıza, 

yâ harfini de keĢîde ile yazmıĢtır. 
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                      Resim 35. 12. ġevki Efendi.                  Resim 36. 12. Hasan Rıza. 

 

 

Resim 35. 13. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 36. 13. Hasan Rıza. 

 

                                                     

                      Resim 35. 14. ġevki Efendi.               Resim 36. 14. Hasan Rıza. 

Bununla ilgili mukayese yukarıda “aynün” kelimesinde verilmiĢtir (bk. Resim 35/36. 2.)  

 

                                                               

                       Resim 35. 15. ġevki Efendi.                Resim 36. 15. Hasan Rıza. 
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ġevki Efendi, ğayn harfinin alt kısmını daha yukarıdan baĢlayarak nûn harfine 

birleĢtirmiĢ, nûn harfinin üst kısmını (diĢ kısmı) daha belirgin yazmıĢ, keĢîdenin 

derinliğini de daha fazla tutmuĢtur. Hasan Rıza hattında ğayn harfinden nûn harfine 

geçiĢ daha yumuĢaktır ve keĢîdenin iç kısmı da dar görünmektedir. 

 

                                                              

                 Resim 35. 16. ġevki Efendi.                  Resim 36. 16. Hasan Rıza. 

Yukarıdaki kelimede ġevki Efendi‟nin fâ harfi köĢeli ve sağa doğru daha meyillidir. 

Hasan Rıza‟nın fâ ve kāf harfleri daha yuvarlaktır. Râ harfinin kuyruk kısmını ise ġevki 

Efendi daha çok uzatarak elif harfine temas ettirmiĢtir. 

 

                                                                 

                 Resim 35. 17. ġevki Efendi.                 Resim 36. 17. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin yâ harfinin baĢ kısmı yuvarlak ve yönü içe doğru bakmaktadır. Aynı 

harfi Hasan Rıza daha dik ve köĢeli yazmıĢ, dâl harfinin alt kısmını da yuvarlak bir 

Ģekilde tamamlayarak hâ harfine temas ettirmiĢtir. 

 

                                                       

                 Resim 35. 18. ġevki Efendi.               Resim 36. 18. Hasan Rıza. 

Bu kelime ile ilgili mukayese daha önce geçtiği yerde yapılmıĢtır (bk. Resim 9/10. 4). 
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Resim 35. 19. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 36. 19. Hasan Rıza. 

 

                                                              

                 Resim 35. 20. ġevki Efendi.                 Resim 36. 20. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin harfleri Hasan Rıza‟ya göre daha köĢeli, vâv ve râ harflerinin kuyruk 

kısımları daha ince ve uzundur. Hasan Rıza‟nın harflerinin kıvrımları ve kavisleri daha 

yumuĢaktır. 

 

                                                   

                     Resim 35. 21. ġevki Efendi.              Resim 36. 21. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi nûn harfini keĢîde ile uzatarak yazmıĢtır. Hasan Rıza ise keĢîdeyi bir 

sonraki kelimede kullanarak satırdaki boĢluğu dengelemiĢtir. 
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                    Resim 35. 22. ġevki Efendi.              Resim 36. 22. Hasan Rıza. 

 

ġevki Efendi ve Hasan Rıza‟nın yâ harfinin hâ harfiyle birleĢim mukayesesi daha önce 

yapılmıĢtır (bk. Resim 35/36. 17). ġevki Efendi keĢidenin derinliğini orta kısma 

verirken, Hasan Rıza sol tarafa, lâm harfinin birleĢim noktasına yoğunlaĢtırmıĢtır. 

 

                                                                

                    Resim 35. 23. ġevki Efendi.              Resim 36. 23. Hasan Rıza. 

 

Bu kelime ile ilgili mukayese daha önce yapılmıĢtır (Resim 35/36. 17). Yalnız burada 

Hasan Rıza‟nın dâl harfinin alt kısmını düz bir Ģekilde yazdığı görülmektedir. 

 

                                                          

                 Resim 35. 24. ġevki Efendi.                 Resim 36. 24. Hasan Rıza. 
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Resim 37. ġevki Efendi‟nin sülüs hattı. 

 

 

Resim 38. Hasan Rıza‟nın sülüs hattı. 

Daha önceki satır yazılarında olduğu gibi, ġevki Efendi‟nin fâ” harfi ile baĢlayan satır 

nizamında da uyum, ahenk ve akıcılık görülmektedir. Satır baĢında “fâün” harfindeki 

hemzeyi sülüs hat ile hemen “fâ” harfinin yanına yazmıĢtır. Yine satırın devamında yer 

alan “fî” edatını ma„kûs yâ ile yazmıĢtır. Satır düzeni ilk baĢta daha açık ve rahat 

görünürken, satır sonuna doğru yazının daha sıkı ve yoğun olduğu dikkat çekmektedir. 

Metnin sonunda yer alan “misle Muhammedin” ibaresini satır altında nesih hatla 

tamamlamıĢtır. Hasan Rıza Efendi‟nin satır düzenindeki uyum ve akıcılığın yazının 

bütününe yansıdığı görülmektedir. Satırın son kelimesi olan “Muhammedin” satırın 

devamında nesih hat ile tamamlamıĢtır. 

 

                                                            

                       Resim 37. 1. ġevki Efendi.                Resim 38. 1. Hasan Rıza. 
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Fâ harfinin sol kısmını ġevki Efendi daha ince ve elif harfini de Hasan Rıza‟ya göre 

daha dik yazmıĢ, hemzeyi de aynı sülüs kalem ile fâ harfinin yanına koymuĢtur. Hasan 

Rıza ise hemzeyi nesih yazısı ile daha yukarıya yazmıĢtır. 

 

                                                

                        Resim 37. 2. ġevki Efendi.                Resim 38. 2. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi râ harfini sola doğru meyilli yazmıĢtır. Hasan Rıza ise bu harfi daha aĢağı 

doğru yazmıĢtır, dâl harfinin üst kısmı sola daha eğimli ve tepe noktası da düz 

görünmektedir. 

 

                                                        

                      Resim 37. 3. ġevki Efendi.                Resim 38. 3. Hasan Rıza. 

“Fî” edatını ġevki Efendi ters yâ ile yazarken, Hasan Rıza çanaklı yazmayı seçmiĢtir. 
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          Resim 37. 4. ġevki Efendi.                        Resim 38. 4. Hasan Rıza. 

Bakıldığında ġevki Efendi‟nin dikey harflerinin yine daha dik olduğu, tâ harfinin üst 

kısmındaki kavisin de daha köĢeli durduğu dikkat çekmektedir. Hasan Rıza‟nın hâ harfi 

hafif yukarı doğru bakmaktadır. 

 

                                                       

                  Resim 37. 5. ġevki Efendi.              Resim 38. 5. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi, vâv harfinin sol kısmını daha dar ve ince, hâ harfinin üst kısmını ise 

Hasan Rıza‟ya kıyasla daha küçük yazmıĢtır. Hasan Rıza‟da ise harfin yönü tamamen 

sağa bakmaktadır. 

                                                             

                    Resim 37. 6. ġevki Efendi.                Resim 38. 6. Hasan Rıza. 
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ġevki Efendi lâm harfinin mîm ile bağlantı kısmında kalem hareketini daha yukarıdan 

alarak harfin diğer kısmını tamamlamıĢ, Hasan Rıza ise harfi alt kısmını daha yuvarlak 

bir Ģekilde yazmıĢtır. 

 

                                             

                       Resim 37. 7. ġevki Efendi.                 Resim 38. 7. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi, yâ harfinin baĢ kısmını ince bir hareketle daha kavisli yazarak hâ harfine 

geçmiĢtir. Bu harfin lâm harfine tam temas ettiği görülmektedir. Hasan Rıza bu kısımda 

boĢluk bırakmıĢtır. 

 

                                          

                      Resim 37. 8. ġevki Efendi.                Resim 38. 8. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin fâ harfi ile baĢlayan sülüs satırının son sülüs yazısı olan “el-hallâku” 

kelimesine bakıldığında, hâ harfinin elif harfini alt kısımdan kestiği, kāf harfinin de satır 

sonu olduğu için çanağının yarım yazıldığı görülecektir. 
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                   Resim 37. 9. ġevki Efendi.                  Resim 38. 9. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi sülüs satırın alt kısmına “misle Muhammedin” ibaresini nesih hatla 

yazarak sülüs satırı tamamlamıĢtır. Hasan Rıza ise bu iki kelimeden birincisini sülüs, 

ikincisini de nesih kalem ile sülüs yazarak bitirmiĢtir. 

 

 

Resim 39. ġevki Efendi‟nin sülüs hattı. 

 

 

Resim 40. Hasan Rıza‟nın sülüs hattı. 

ġevki Efendi‟nin “kāf” harfi ile baĢlayan sülüs hatla yazılmıĢ satırında yazının uyum ve 

denge içinde yerleĢtirildiği görülmektedir. Hattat bazı harf karakterlerini farklı Ģekilde 

yazmıĢtır. Satır sonundaki “hilmi Muhammedin” i diğer sülüs metinlerinde olduğu gibi 

satırın alt kısmında nesih hat ile tamamlamıĢtır. Hasan Rıza Efendi‟nin satır düzenine 

bakıldığında da aynı ahenk ve akıcılık onun yazısında da dikkat çekmektedir. Meselâ 

ahkâmihî, fî, bi-hilmi gibi bu metindeki bazı kelimelerdeki sülüs harfleri ġevki 
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Efendi‟den farklı Ģekilde yazmıĢtır. Son kısımdaki Ġsm-i nebîyi nesih hat ile 

tamamlamıĢtır. 

 

                                       

                 Resim 39. 1. ġevki Efendi.             Resim 40. 1. Hasan Rıza. 

Bu yazıdaki fark elif harfinin eğimi ile ilgilidir. ġevki Efendi‟nin elif harfi daha dik, 

Hasan Rıza‟nınki ise sola eğimlidir ve harfin orta kısmı daha incedir. 

 

                                          

                     Resim 39. 2. ġevki Efendi.                Resim 40. 2. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin yazısında kāf ile dâd harfinin bağlantısı birbirine daha yakındır ve 

aĢağı doğru eğim çok fazla hissedilmemektedir. Hasan Rıza‟da yukarıdan aĢağıya daha 

fazla meyilli yazmıĢtır. Yâ harfinin çanağının bitiĢ yönü de daha dıĢarı bakmaktadır. 
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                  Resim 39. 3. ġevki Efendi.              Resim 40. 3. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin dikey harfleri daha dik bir görünüme sahip iken, Hasan Rıza‟nın 

harfleri daha eğimlidir. Ayrıca ġevki Efendi‟nin hâ harfinin alt kısmındaki çukurluk 

dikkat çekmektedir. 

 

                                                    

                 Resim 39. 4. ġevki Efendi.           Resim 40. 4. Hasan Rıza. 

Bu hatla ilgili değerlendirme yukarıda yapılmıĢtır (bk. Resim 37/38. 3).  

 

                         

        Resim 39. 5. ġevki Efendi.                                Resim 40. 5. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi ve Hasan Rıza hâ harfini iki farklı karakterde yazarak kâf harfine 

bağlamıĢlardır. ġevki Efendi‟nin kâf harfinin alt kısmını daha keskin, Hasan Rıza‟nın 
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ise yumuĢak bir Ģekilde yazdığı görülmektedir. Mîm harfinin baĢ kısmında da bu özellik 

fark edilmektedir. 

 

                     

    Resim 39. 6. ġevki Efendi.                                    Resim 40. 6. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi ve Hasan Rıza‟nın yukarıdaki yazıları birbirine benzemekle beraber, 

yalnızca vâv harfinin çanağının Hasan Rıza‟da daha büyük ve dik yazıldığı söylenebilir. 

 

                                                        

                               Resim 39. 7. ġevki Efendi.          Resim 40. 7. Hasan Rıza. 

Bu hatla ilgili değerlendirme yukarıda yapılmıĢtır (bk. Resim 37/38. 3). 

 

                                                                 

                     Resim 39. 8. ġevki Efendi.                  Resim 40. 8. Hasan Rıza. 
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Sülüs satırın sonunda yer alan “bi-hilmi Muhammedin” yazısını ġevki Efendi nesih 

hatla satırın alt kısmına yazmıĢ, Hasan Rıza ise “bi-hilmi” kelimesini sülüsle, Ġsm-i 

nebîyide nesihle yazarak sülüs satırı tamamlamıĢtır. 

 

 

Resim 41. ġevki Efendi sülüs hattı. 

 

 

Resim 42. Hasan Rıza sülüs hattı. 

 

Resim 41. 1. ġevki Efendi. 

 

Resim 42. 1. Hasan Rıza. 
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                    Resim 41. 2. ġevki Efendi.              Resim 42. 2. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi bu nesih satırda “kâfün” kelimesini boru kâf ile yazmıĢ, Hasan Rıza ise 

baĢka bir kâf harfiyle baĢlamıĢtır. Fâ harfinin de Hasan Rıza‟da aĢağı doğru daha eğimli 

olduğu görülmektedir. 

 

                                                      

                    Resim 41. 3. ġevki Efendi.             Resim 41. 3. Hasan Rıza. 

“Kerîmûn” kelimesinde ġevki Efendi ile Hasan Rıza‟nın kâf ve râ harflerini iki farklı 

Ģekilde yazdıkları görülmektedir. 

 

                                                         

              Resim 41. 4. ġevki Efendi.                  Resim 42. 4. Hasan Rıza. 

Daha önce de ifade edilmeye çalıĢıldığı gibi yine dikey harfler Hasan Rıza‟da sola daha 

eğimli, ġevki Efendi‟de ise daha dik yazılmıĢtır. 
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             Resim 41. 5. ġevki Efendi.                  Resim 42. 5. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi fî edatını ma„kûs yâ ile Hasan Rıza ise keĢîde ile yazmıĢtır. 

 

                                                

             Resim 41. 6. ġevki Efendi.                 Resim 42. 6. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi hâ harfinden sîn harfine bağlantıyı aĢağı doğru meyilli yazmıĢ, Hasan 

Rıza‟nın sîn harfinin ilk diĢi hâ harfinin iç kısmına doğru baĢlamıĢ ve diĢler birbirine 

daha mesafeli durmaktadır. 

 

 

Resim 41. 7. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 42. 7. Hasan Rıza. 
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                   Resim 41. 8. ġevki Efendi.                 Resim 42. 8. Hasan Rıza. 

Mîm harfinin baĢ kısmı ve kâf harfine bağlantı yeri ġevki Efendi‟de daha yuvarlak, 

Hasan Rıza‟da ise daha sert ve keskin yazılmıĢtır. 

 

                                                  

                    Resim 41. 9. ġevki Efendi.                Resim 42. 9. Hasan Rıza.  

ġevki Efendi‟nin ilk baĢtaki lâmelif harfinin alt kısmı hafif sola doğru meyilli, Hasan 

Rıza‟nınki ise daha abartılı yazılarak harfin alt kısmı tamamen sola meylettirilmiĢtir. 

Ġkinci lâm harfinin üst kısımdan hafif yuvarlağımsı bir Ģekilde ayrılmaya baĢlamıĢ, kāf 

harfini de keĢîde ile yazmıĢtır. 

 

                                                               

                   Resim 41. 10. ġevki Efendi.                Resim 42. 10. Hasan Rıza. 

“Inde” kelimesinde ġevki Efendi nûn harfini keĢîde ile yazarak satırdaki boĢluğu 

dengelemiĢtir. Hasan Rıza‟da ayn harfinden nûn harfine bağlantı da kalem aynı 

ölçüdedir. 

                                                                   

              Resim 41. 11. ġevki Efendi.                    Resim 42. 11. Hasan Rıza. 
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Resim 41. 12. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 42. 12. Hasan Rıza. 

 

                                                             

             Resim 41. 13. ġevki Efendi.             Resim 42.13. Hasan Rıza. 

Lâmelif ile baĢlayan bu nesih satırdaki ilk kelime olan “lâmûn” kelimesinde ġevki 

Efendi, lâm ile elif harflerinin arasını daha açık bırakmıĢtır. Hasan Rıza‟da ise bu 

açıklık daha azdır ve mîm harfinin alt dönüĢ kısmı daha köĢeli yazılmıĢtır. 

 

                                                                      

               Resim 41. 14. ġevki Efendi.                Resim 42. 14. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin lâm harfinin alt kısmı hafif köĢelidir. Hasan Rıza‟nınki ise daha 

yuvarlaktır ve hâ harfinde de aynı Ģekilde yuvarlakça yazıldığı görülmektedir. 
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               Resim 41. 15. ġevki Efendi.               Resim 42. 15. Hasan Rıza. 

Bu edatın hattıyla ilgili mukayese yukarıda yapılmıĢtır (bk. Resim 35/36. 9). 

 

                                                            

              Resim 41. 16. ġevki Efendi.              Resim 42. 16. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin yazısında hâ harfinin birleĢmesi ve nûn harfinin ilk kısmında olduğu 

gibi yarım kalem hareketleri daha net ve keskindir. Hasan Rıza‟da ise harflerin bağlantı 

ve birleĢme yerleri daha yuvarlağımsı durmaktadır. 

 

                                                              

                Resim 41. 17. ġevki Efendi.                 Resim 42. 17. Hasan Rıza. 

Hasan Rıza cîm harfini keĢîde ile yazarak satırı uzatmıĢ ve ayn harfinin üçüncü kısmını 

ayn kaĢıyla aynı mesafede yazmıĢtır. ġevki Efendi‟de ise bu kısım bir noktaya yakın 

daha dıĢarıda ve daha yukarıdan baĢlayarak yazılmıĢtır. 

 

                                 

                 Resim 41. 18. ġevki Efendi.                Resim 42. 18. Hasan Rıza. 
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Hasan Rıza burada da sîn harfini keĢîde ile tamamlamıĢtır. 

 

 

Resim 41. 19. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 42. 19. Hasan Rıza. 

 

                                                               

                      Resim 41. 20. ġevki Efendi.                 Resim 42. 20. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin dâd harfinin üst kısmı Hasan Rıza‟ya göre hafif yüksek, Hasan 

Rıza‟nın da dâd harfinden bâ harfine geçiĢ kısmı daha yuvarlakçadır. 

 

                                                                   

                 Resim 41. 21. ġevki Efendi.                  Resim 42. 21. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin bâ harfinin Ģîn harfine bağlantısı aĢağı doğru eğimlidir. Hasan 

Rıza‟nınkinin eğimi azdır ve Ģîn harfi de keĢîde ile yazılmıĢtır. 
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                 Resim 41. 22. ġevki Efendi.                  Resim 42. 22. Hasan Rıza. 

“Bi‟l-habîbi” kelimesinde ġevki Efendi, lâm harfini dikey, birinci bâ harfini de sola 

doğru meyilli olarak yazmıĢtır. Hasan Rıza‟nın ise lâm harfini farklı Ģekilde yazdığı 

görülmektedir. 

                                                       

                       R. 41. 23. ġevki Efendi.                  Resim 42. 23. Hasan Rıza. 

 

 

Resim 43. ġevki Efendi‟nin sülüs hattı. 

 

 

Resim 44. Hasan Rıza‟nın sülüs hattı. 

 

Mîm harfi ile baĢlayan sülüs yazının satır nizamı mukayesesi yapılmak üzere yukarıdaki 

iki metne bakıldığında hattatların satır düzeninin aynı olduğu görülmektedir. Yalnız 

ġevki Efendi metnin sonundaki “hubbu Muhammedin” ibaresini nesih hatla 
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tamamlamıĢtır. Hasan Rıza Efendi ise sadece Ġsm-i nebîyi nesih hatla yazmıĢtır. Satır 

düzeninin genel bir değerlendirilmesi yapıldıktan sonra aĢağıda kelime ve harf 

karakterleri incelenmeye çalıĢılacaktır. 

 

                                                 

                       Resim 43. 1. ġevki Efendi.             Resim 44. 1. Hasan Rıza. 

Sayfanın alt kısmında yer alan sülüs satır yazısına “mîmün” kelimesi ile baĢlanmıĢtır. 

ġevki Efendi‟nin mîm baĢı hafif büyükçe olup, harfin alt kısmı daha dik yazılmıĢtır. 

Ġkinci mîm harfine bağlantı kısmı daha yumuĢak bir kavisle geçilmiĢtir. Hasan Rıza‟nın 

bu kısmı daha sert ve köĢeli yazdığı görülmektedir. 

 

                                  

                Resim 43. 2. ġevki Efendi.                  Resim 44. 2. Hasan Rıza. 

“Mehabbetehû” kelimesinde ġevki Efendi‟nin mîm harfinin hâ harfi ile olan bağlantı 

kısmı daha dardır. Hasan Rıza‟da ise mîmin ikinci kısmını aĢağı doğru uzattığı için daha 

geniĢ görünmektedir. Son kısımdaki tâ harfinin hâ ile birleĢim kısmını da Hasan Rıza 

geniĢ ve daha düz bir Ģekilde yazmıĢtır. 
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                   Resim 43. 3. ġevki Efendi.                 Resim 44. 3. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin ayn harfi, Hasan Rıza‟nınkine nazaran daha sağa bakmaktadır. Yâ 

harfinin çanak kısmı ise Hasan Rıza‟nınkinde daha derindir ve kuyruğu da uzun 

tutulmuĢtur. 

 

                              

         Resim 43. 4. ġevki Efendi.                            Resim 44. 4. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin yazısında harflerin eğimleri daha yatay, Hasan Rıza‟da ise harfler 

daha yüksekte ve dik yazılmıĢtır. Bu uzun fetha iĢaretinden de anlaĢılmaktadır. 

 

                    

  Resim 43. 5. ġevki Efendi.                                Resim 44. 5. Hasan Rıza. 



137 
 

“Ferîzatün” kelimesinde anlatılmaya çalıĢılan harflerdeki eğim, bu kelimede de 

görülmektedir. 

 

           

  Resim 43. 6. ġevki Efendi.                               Resim 44. 6. Hasan Rıza. 

“el-Ġslâmi” kelimesinde ġevki Efendi‟nin lâmelif harflerinin ikinci kısımları, Hasan 

Rıza‟ya göre daha kavislidir. Sîn diĢleri ise ġevki Efendi‟de aĢağıya doğru meyilli, 

Hasan Rıza‟da -daha düz durmaktadır. 

                                                        

                   Resim 43. 7. ġevki Efendi.               Resim 44. 7. Hasan Rıza. 

Sülüs satırın son kısmındaki “hubbü Muhammedin” yazısını ġevki Efendi satırın alt 

kısmına ve nesihle yazmıĢtır. Hasan Rıza ise hubbü kelimesini sülüs, Ġsm-i nebîyi ise 

nesihle yazmıĢtır. 
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Resim 45. ġevki Efendi‟nin sülüs hattı. 

 

 

Resim 46. Hasan Rıza‟nın sülüs hattı. 

Yukarıdaki sülüs yazılara bakıldığında, ġevki Efendi‟nin satır nizamındaki ahenk, 

akıcılık dikkat çekmektedir. Mürekkebat birbirine daha yakın yazılmıĢtır. Sülüs metinde 

bazı hareketlerinin Hasan Rıza Efendi‟den farklı Ģekilde yazıldığı görülmektedir. ġevki 

Efendi‟nin vâv harfini açık Ģekilde yazdığı, elif harfini ayn harfine bağladığı 

görülmekte, ayrıca “fî türbeti” ibaresini de Hasan Rıza Efendi‟den farklı karakterde 

yazdığı gözlenmektedir. Metin sonuna gelen “eĢ-Ģefîa Muhammedin” ibaresini satır 

altında nesihle yazarak bitirmiĢtir. Hasan Rıza Efendi‟nin satır düzeninde ise yazının bir 

denge içinde olduğu görülmektedir. Sülüs metnin üç yerinde sülüs kalemle yazdığı 

üstün harekeler, yazının üst kısmındaki boĢluğu dengelemiĢtir. Elif ve lâm harfleri sola 

doğru daha eğimlidir. Hasan Rıza Efendi, “el-hâdî” kelimesindeki yâ harfini keĢîde ile 

yazmıĢ, metin sonundaki “eĢ-Ģefîa Muhammedin” ibaresini yâ harfinin keĢîdesinin içine 

yerleĢtirmiĢtir. 

                                                                    

                   Resim 45. 1. ġevki Efendi.               Resim 46. 1. Hasan Rıza. 
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ġevki Efendi ve Hasan Rıza Efendi‟nin sülüs-nesih murakkaʻlarının son sayfasında yer 

alan ve nûn harfi ile baĢlayan sülüs “nûnün” kelimesi mukayese edildiğinde, ġevki 

Efendi‟nin mürsel vâv, Hasan Rıza Efendi‟nin ise müdevver vâv harfini tercih ettikleri 

görülmektedir. 

 

                                

             Resim 45. 2. ġevki Efendi.                  Resim 46. 2. Hasan Rıza. 

Hasan Rıza‟nın zâl harfi ġevki Efendi‟ye göre daha yatay, râ harfi de, zâl harfine 

nazaran daha dik görünmektedir. 

                                     

                Resim 45. 3. ġevki Efendi.                  Resim 46. 3. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin lâm harfinin ilk kısmında kavis daha belirgin, nûn harfinin çanağı da 

sola doğru meyillidir. Hasan Rıza ise nûn harfinin çanağını aĢağıya doğru eğimli 

yazılmıĢtır. 
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              Resim 45. 4. ġevki Efendi.                Resim 46. 4. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi, elif harfini ayn harfine bağlamıĢ ve bu harf Hasan Rıza‟ya göre daha dik 

yazılmıĢtır. Kāf harfinin üst kısmı ġevki Efendi hattında daha yuvarlak görünmektedir. 

 

                               

           Resim 45. 5. ġevki Efendi.                  Resim 46. 5. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi “vecnetî” kelimesini mürsel vâv ile Hasan Rıza ise müdevver vâv ile 

yazmıĢtır. 

 

                                                             

                  Resim 45. 6. ġevki Efendi.                   Resim 46. 6. Hasan Rıza. 

Bu edatın hattıyla ilgili mukayese yukarıda yapılmıĢtır (bk. Resim 37/38. 3). 
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                  Resim 45. 7. ġevki Efendi.                  Resim 46. 7. Hasan Rıza. 

“Türbeti” kelimesini ġevki Efendi ile Hasan Rıza‟nın iki farklı Ģekilde yazdıkları 

görülmektedir. 

 

                                       

                   Resim 45. 8. ġevki Efendi.               Resim 46. 8. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin hâ harfine bakıldığında orta kısmı eĢit büyüklükte, Hasan 

Rıza‟nınkinde ise üst kısmı daha geniĢ ve büyük görünmektedir. Yâ harfini Hasan 

Rıza‟da keĢîde ile yazmıĢtır. 

 

                                              

                   Resim 45. 9. ġevki Efendi.              Resim 46. 9. Hasan Rıza. 

Sülüs satırın son kısmında ki “eĢ-Ģefîa Muhammedin” yazısını ġevki Efendi nesihle, 

Hasan Rıza ise hattı icâze ile tamamlamıĢtır. 
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Resim 47. ġevki Efendi‟nin nesih hattı. 

 

 

Resim 48. Hasan Rıza‟nın nesih hattı. 

 

 

Resim 47. 1. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 48. 1. Hasan Rıza. 
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                     Resim 47. 2. ġevki Efendi.               Resim 48. 2. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin vâv baĢlarının sol tarafı daha ince, sırt kısmı daha kalın iken, Hasan 

Rıza‟nın vâv baĢlarının iç kısmı daha büyük görünmektedir. 

 

                                                              

                    Resim 47. 3. ġevki Efendi.                Resim 48. 3. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin yazısında kāf harfinin baĢı hâ harfinin iç kısmına doğru girmiĢtir. 

Hasan Rıza‟nın keĢîde ile yazmayı uygun gördüğü kāf harfinin baĢı hafif ayrık 

durmaktadır. 

 

                                                                   

                     Resim 47. 4. ġevki Efendi.               Resim 48. 4. Hasan Rıza. 

Lafza-i celâl hattıyla ilgili mukayese yukarıda yapılmıĢtır (bk. Resim 29./30. 21). 

  

                                              

                    Resim 47. 5. ġevki Efendi.              Resim 48. 5. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi yâ harfinde keĢîde kullanırken, Hasan Rıza aynı harfi ters yâ ile yazmayı 

seçmiĢtir. 
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                 Resim 47. 6. ġevki Efendi.                 Resim 48. 6. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin keĢîde ile uzattığı Ģîn harfinin diĢleri aĢağıya doğru eğimlidir. Hasan 

Rıza ise hem Ģîn hem de kāf harfini keĢîde ile yazmıĢtır. 

 

 

Resim 47. 7. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 48. 7. Hasan Rıza. 

 

                                    

             Resim 47. 8. ġevki Efendi.                  Resim 48. 8. Hasan Rıza. 

Yukarıdaki yazılarda fark olarak dikkat çeken ġevki Efendi‟nin lâm harfinin alt kısmını 

hafif köĢeli, Hasan Rıza‟nın ise daha yuvarlakça ve düz yazdığı görülmektedir. Son 

mîm harfinin baĢ kısmını da Hasan Rıza hattında daha iri yazılmıĢtır. 
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           Resim 47. 9. ġevki Efendi.                  Resim 48. 9. Hasan Rıza. 

“el-HâĢimiyyi” kelimesini ġevki Efendi ve Hasan Rıza satırda geniĢ tutarak bol keĢîdeli 

yazmıĢlardır. Hasan Rıza, ġevki Efendi‟den farklı olarak Ģîn harfini de uzatarak 

yazmıĢtır. 

 

                                              

              Resim 47. 10. ġevki Efendi.                 Resim 48. 10. Hasan Rıza. 

 

 

Resim 47. 11. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 48. 11. Hasan Rıza. 

 

                                                                 

              Resim 47. 12. ġevki Efendi.                      Resim 48. 12. Hasan Rıza. 
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Murakkaʻ meĢkinde nesih satırın son sırasındaki “hâün” kelimesinde, ġevki Efendi‟nin 

hâ harfinin baĢ kısmı daha eğimli, alt kısmı da yarım kalem ile yazılmıĢtır. Elif harfine 

bağlantı kısmı da daha derin yazılmıĢtır. Hasan Rıza‟nın harfi daha düz ve dönüĢ kısmı 

daha sert ve köĢelidir. 

 

                                                        

                Resim 47. 13. ġevki Efendi.                  Resim 48. 13. Hasan Rıza. 

Yukarıdaki kelimeye bakıldığında ġevki Efendi‟nin hâ harfini kesre ile Hasan Rıza‟nın 

ise fetha ile harekelediği görülmektedir. ġevki Efendi, hâ harfini keĢîde ile yazmıĢ, 

Hasan Rıza ise yâ harfini uzatmıĢtır. 

 

                                                                 

               Resim 47. 14. ġevki Efendi.                   Resim 48. 14. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi zây harfini daha dik, son iki harfi de ölçü olarak Hasan Rıza‟dan daha 

küçük yazmıĢtır. Hasan Rıza‟nın zây harfi daha küt ve kısa, dâl harfinin dönüĢ kısmı da 

üst kısımdan ayrılarak yazılmıĢtır. 

 

                                                         

               Resim 47. 15. ġevki Efendi.                  Resim 48. 15. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi tâ harfini daha içeriden alıp kavisli yazmıĢtır. ġîn diĢleri birbirinden ayrı 

ve eğimlidir ve hafif uzatılarak vâv harfine birleĢtirilmiĢtir. Harfleri daha düz ve 
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birbirine daha yakın yazan Hasan Rıza, son harfi de keĢîde ile uzatarak satırı 

tamamlamıĢtır. 

 

  

 Resim 47. 16. ġevki Efendi. 

 

 

Resim 48. 16. Hasan Rıza. 

 

                                                               

                 Resim 47. 17. ġevki Efendi.                 Resim 48. 17. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin sâd harfinin üst kısmı daha yüksek, Hasan Rıza‟nınki ise daha yatık 

görünmektedir. Yâ harfinin baĢı ġevki Efendi‟nin hattında sivri ve dar, Hasan 

Rıza‟nınkinde ise geniĢtir ve yönü dıĢa doğru bakmaktadır. 

 

                                          

              Resim 47. 18. ġevki Efendi.               Resim 48. 18. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin harflerindeki eğim Hasan Rıza‟ya göre daha azdır ve harfler daha dik 

görünmektedir. Hasan Rıza hattında lâmelifin alt kısmı sola doğru kaymıĢtır ve daha 

geniĢ görünmektedir. 



148 
 

                                                          

              Resim 47. 19. ġevki Efendi.                Resim 48. 19. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin zâ harfi, sâd harfinde olduğu gibi, daha kısa ve yüksektedir. Aynı harfi 

uzatarak yazmıĢ olan Hasan Rıza‟nınki ise daha uzun ve geniĢ görünmektedir. 

                                                       

             Resim 47. 20. ġevki Efendi.                   Resim 48. 20. Hasan Rıza. 

 

 

Resim 49. ġevki Efendi‟nin sülüs hattı. 

 

 

Resim 50. Hasan Rıza‟nın sülüs hattı. 

 

Elif Kasîdesi‟nin sülüs-nesih meĢk murakkaʻlarındaki lâmelif harfi ile baĢlayan sülüs 

satır hatları mukayese edildiğinde iki hattatın da satır nizamını aynı görünmektedir. 

Ancak ġevki Efendi metnin sonunda yer alan Ġsm-i nebîyi nesih ile yazıp tamamlamıĢ, 

Hasan Rıza Efendi ise yazının tamamını sülüs hat ile yazmıĢtır. Yazıdaki boĢluğu 

dengelemek için Hasan Rıza Efendi iki yerde sülüs kalemle uzun bir Ģekilde üstün 
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hareke kullanmıĢtır. Satırın genel bir değerlendirilmesinden sonra aĢağıda görsel olarak 

detaylı bir mukayesesi yapılmaya çalıĢılacaktır. 

 

                               

               Resim 49. 1. ġevki Efendi.           Resim 50. 1. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin lâmelif harfinin ilk kısmı kavisli, alt kısmı da sola eğimlidir. Mîm 

harfinin baĢ kısmı ise daha yayvan, Hasan Rıza‟nınki ise dar ve uzundur. 

                                            

                  Resim 49. 2. ġevki Efendi.                Resim 50. 2. Hasan Rıza. 

Bu harfin hattıyla ilgili mukayese yukarıda yapılmıĢtır (bk. Resim 7/8. 1). 

 

                

  Resim 49. 3. ġevki Efendi.                                  Resim 50. 3. Hasan Rıza. 

Lâmelif harfinin farkı yukarıda anlatılmaya çalıĢıldı. Zâl harfinin üst kısmı ġevki 

Efendi‟nin hattında daha dik, Hasan Rıza‟nınkinde ise sola eğimlidir. 
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                 Resim 49. 4. ġevki Efendi.                Resim 50. 4. Hasan Rıza. 

Mîm harfinin ilk kısmı ġevki Efendi‟nin yazısında sağa doğru yaslanmıĢ, Hasan 

Rıza‟nınkinde ise daha dik ve uzun olmuĢtur. Hâ harfinin iç kısmı da Hasan Rıza‟nın 

hattında daha dar görünmektedir. 

                                           

                    Resim 49. 5. ġevki Efendi.               Resim 50. 5. Hasan Rıza. 

Yukarıdaki yazıda fark olarak, son nûn harfinin diĢ kısmında kalem hareketi ġevki 

Efendi‟ninkinde daha ince, Hasan Rıza‟nınkinde ise kalındır ve yukarı dönüĢ kısmı 

daha derin görünmektedir. 

 

                        

     Resim 49. 6. ġevki Efendi.                                Resim 50. 6. Hasan Rıza. 

ġevki Efendi‟nin hâ harfinin ilk kısmı aĢağı doğru hafif bir kavisle inerken, Hasan 

Rıza‟nınkinde harfin orta kısmı daha köĢeli, iç kısmı da sağdaki daha küçük, soldaki 
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daha büyük görünmektedir. Sondaki mîm harfinin yâ ile birleĢiminin de ġevki Efendi 

hattında daha dar, Hasan Rıza‟nınkinde daha aralıklı olduğu gözlenmektedir.  

 

                                                            

                     Resim 49. 7. ġevki Efendi.               Resim 50. 7. Hasan Rıza. 

Elif Kasîdesi meĢk murakkaʻlarının son sülüs satırının son kısmında yer alan Ġsm-i 

nebîyi ġevki Efendi, nesihle (sülüs kalem ölçüsü ile), Hasan Rıza ise sülüsle 

tamamlamıĢtır. 

 

 

Resim 51. ġevki Efendi‟nin nesih hattı. 

 

 

Resim 52. Hasan Rıza‟nın sülüs hattı. 

 

Elif Kasîdesi meĢk murakkaʻlarının mukayesesi “yâ” harfi ile tamamlanmıĢtır. ġevki 

Efendi bu metni nesih hat ile yazarken Hasan Rıza Efendi sülüs yazıyı tercih etmiĢ, bu 

sebeple mukayese yapmaya gerek kalmamıĢtır. Murakkaʻların son satırı olmasından 

dolayı yalnızca resim 51 ve 52'de sülüs ve nesih satır yazılarına yer verilmiĢtir. 
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5. 6. Murakka‘larda Kullanılan Harekeler ve İşaretler 

Tez konusu olan murakkaʻ mukayesesinde satır, kelime ve harf biçimleri 

mukayesesinden sonra aĢağıda yine iki hattatın sülüs ve nesih hatlarındaki hareke, 

tezyin iĢaretleri ve mühmel harflerin karĢılaĢtırılması yapılmaya çalıĢılacaktır. 

 

5. 6. 1. Sülüs Yazıda Kullanılan Hareke ve İşaretler 

 

                       

       Resim 53. ġevki Efendi.                               Resim 54. Hasan Rıza. 

 

                                                   

                       Resim 55. ġevki Efendi.               Resim 56. Hasan Rıza. 

 

                                                 

                       Resim 57. ġevki Efendi.             Resim 58. Hasan Rıza. 
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                            Resim 59. ġevki Efendi.      Resim 60. Hasan Rıza. 

 

                                                 

                       Resim 61. ġevki Efendi.           Resim 62. Hasan Rıza.  

 

                                                           

                        Resim 63. ġevki Efendi.            Resim 64. Hasan Rıza. 

 

                                                            

                            Resim 63. ġevki Efendi.       Resim 64. Hasan Rıza. 

.          

                                                       

                     Resim 65. ġevki Efendi.                 Resim 66. Hasan Rıza. 
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                     Resim 67. ġevki Efendi.              Resim 68. Hasan Rıza. 

 

                                                                      

                         Resim 69. ġevki Efendi.            Resim 70. Hasan Rıza. 

 

                                                          

                         Resim 71. ġevki Efendi.              Resim 72. Hasan Rıza. 

 

                                                              

                         Resim 73. ġevki Efendi.               Resim 74. Hasan Rıza. 

 

                                                                    

                        Resim 75. ġevki Efendi.               Resim 76. Hasan Rıza. 
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                   Resim 77. ġevki Efendi.               Resim 78. Hasan Rıza. 

 

 

                                                              

                      Resim 79. ġevki Efendi.             Resim 80. Hasan Rıza. 

 

                                                          

                   Resim 81. ġevki Efendi.                Resim 82. Hasan Rıza. 

 

                                             

              Resim 83/84. ġevki Efendi.                 Resim 85/86.  Hasan Rıza. 

 

                                                                

                     Resim 87. ġevki Efendi.              Resim 88. Hasan Rıza. 

 



156 
 

                                                              

                      Resim 89. ġevki Efendi.               Resim 90. Hasan Rıza. 

 

                                                            

                      Resim 91. ġevki Efendi.            Resim 92. Hasan Rıza. 

 

                                                                

                       Resim 93. ġevki Efendi.            Resim 94. Hasan Rıza. 
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5. 6. 2. Nesih Yazıda Kullanılan Hareke ve İşaretler 

 

                                             

                    Resim 95. ġevki Efendi.               Resim 96. Hasan Rıza. 

 

                                                              

                     Resim 98. ġevki Efendi.               Resim 99. Hasan Rıza. 

 

                                         

                    Resim 100. ġevki Efendi.              Resim 101. Hasan Rıza. 

 

                                                     

                      Resim 102. ġevki Efendi.           Resim 103. Hasan Rıza. 

 

                                                                  

                    Resim 104. ġevki Efendi.               Resim 105. Hasan Rıza. 
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                       Resim 106. ġevki Efendi.              Resim 107. H. Rıza. 

 

                                                                    

                       Resim 108. ġevki Efendi.             Resim 109. Hasan Rıza. 

 

                                                              

                       Resim 110. ġevki Efendi.               Resim 111. Hasan Rıza. 

 

                                                            

                      Resim 112. ġevki Efendi.                 Resim 113. Hasan Rıza. 
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Resim 114. ġevki Efendi Murakka„ı‟nın ketebe kaydı. 

 

 

 

Resim 115. Hasan Rıza Efendi Murakka„ı‟nın ketebe kaydı. 
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5. 7.Tezin Konusu Olan Murakka‘ların Resimleri. 

5. 7. 1. Şevki Efendi’nin Elif Kasîdesi Murakka‘ı (Kubbealtı Akademisi Kültür ve 

Sanat Vakfı Koleksiyonu).  

 

Resim 116. 
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Resim 117. 
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Resim 118. 
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Resim 119. 
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Resim 120. 
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Resim 121. 
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Resim 122. 
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5. 6. 2. Hasan Rıza Efendi’nin Elif Kasîdesi Murakka‘ı (Süleymaniye 

Kütüphanesi). 

 

Resim 123. 
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Resim 124. 
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Resim 125. 
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Resim 126. 
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Resim 127. 
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Resim 128. 
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Resim 129. 
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Resim 130. 
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Resim 131. ġevki Efendi‟nin Elif Kasîdesi MeĢk Murakkaʻı‟nın kabı. 
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Resim 132. Hasan Rıza Efendi‟nin Elif Kasîdesi MeĢk Murakkaʻı‟nın kabı. 
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SONUÇ 

 

“ġevki Efendi ve Hasan Rıza Efendi Sülüs-Nesih Murakkaʻlarının Mukayesesi” isimli 

tez çalıĢmasında hat sanatında en çok yazılan kıta ve murakkaʻın tarihçesi, çeĢitleri ve 

yapılıĢı anlatılmaya çalıĢıldı. Özellikle hat sanatına yeni baĢlayanlar için kaynak kitap 

olan Elfiye Kasidesi Meşk Murakkaʻı tez konusu seçilerek, sülüs ve nesih hatlarını 

incelemek suretiyle iki hattatın yazı mukayesesi yapılmaya, yazılarındaki kuvvet ve harf 

bünyelerindeki nispetler, satır düzenindeki ahenk ve uyum ortaya koyulmaya çalıĢıldı. 

Ġki hattatın ilgili albümleri kelime ve harf bazında mütâla edilerek, aynı murakkaʻda 

çoğu yerde farklı harf karakterleri ve keĢîdeler kullanarak yazıya farklı bir zenginlik ve 

estetik kattıkları tespit edildi ve bunların mukayesesi yapılarak yorumlanmaya çalıĢıldı. 

 

XV. Yüzyıl hat üstatlarının çeĢitli hatlarla yazdıkları kıtaların bir araya getirilmesiyle 

oluĢturulan murakkaʻların çeĢitleri ve yapılıĢı hakkında bilgiler verilerek bu konuda 

daha önceden yapılan yüksek lisans tezlerine ve bu tezlere konu olan murakka„ların 

tanıtımına yer verildi. Böylece bu alanda yapılacak yeni çalıĢmalara ıĢık tutulmaya 

çalıĢıldı. 

 

Aslında haklarında pek çok yerde yeterli bilgi bulma imkânı olan ġevki Efendi ve 

Hasan Rıza Efendi‟nin hayatları, eserleri ve öğrencileri, murakkaʻ mukayesesi 

vesilesiyle kısaca anlatıldıktan sonra iki hattatın sülüs-nesih hat ile yazdıkları Elif 

Kasîdesi hakkında bilgi verildi. Daha sonra tezin asıl konusu olan murakkaʻ 

mukayesesine geçilerek bir sıra sülüs sonra nesih hatlarındaki satır nizamı ve kelimeler 

üzerinde karĢılaĢtırma yapılmaya çalıĢıldı. Mukayesede sülüs ve nesih hattında 

kullanılan hareke, tezyin ve mühmel iĢaretlere de yer verildi. Elif harfinden yâ harfine 

kadar yapılan bu teknik çalıĢma sonunda iki hattatın aynı yazıyı kullansalar bile 

kendilerine has tavır ve üslûplarının olduğu sonucuna ulaĢıldı. 

 

AraĢtırma sonucunda, hat sanatının yüzyıllar içinde geliĢerek yeni ekollerin doğduğu, 

günümüze en mükemmel Ģekliyle tamamlanmıĢ olarak geldiği bir kere daha 

görülmüĢtür. ġevki Efendi ve Hasan Rıza Efendi özelinden yola çıkılarak, diğer tüm 
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sanatlarda olduğu gibi, hat sanatına da çok küçük yaĢlardan itibaren baĢlanması 

gerektiği, öğrenci yetiĢtirmenin önemi ve asıl sanatın Allah‟ı aramak ve O‟nun kelâmını 

en güzel Ģekilde yazmak olduğu hakikatine ulaĢıldı. 

Murakkaʻ mukayesenin akademik dünyada ve diğer sanat çevrelerinde yeni bir çalıĢma 

alanı olduğu bilinmelidir. Daha önceden bu teknik ile yapılmıĢ, örnek alınacak bir 

çalıĢmanın bulunmamasının sıkıntılı bir durum olduğu gerçeğinin gözden uzak 

tutulmaması gerekmektedir. ÇalıĢmamızın bu bilgiler ıĢığında değerlendirilmesini, 

akademisyen ve sanatseverler tarafından kabul görmesini ümid ediyoruz. 
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EKLER 

 

1. Elif Kasîdesi’nin Arapça Metni  

 

 

 

 

ِذّذ  دشّظ اٌضذٝ لّش اٌٛجٛ اٌف ادٓ اٌٝ شف١ؼٟ فٟ غذ .۱    

 

  ۲.                      ٌٚمذ صفا ػ١ش اٌٛسٜ تّذّذ   فااٌجتاء تجاٖ اٌّصطفٝ صاي   

  

لذ ٔٛس اٌذ١ٔا تٕٛس ِذّذ      تاء تؼاٌٝ الله جً جلاٌٗ .۳    

 

اٌؼلا ٝثاء  ثٕا تذس اٌتّاَ اٌ .۴  
36
ٚاٌىْٛ اششق ِٓ ض١اء ِذّذ    

     

 

 

غّش اٌٛسٜ الا ٔٛاي ِذّذ ج١ُ ج١ّغ اٌخٍك تشٙذ أّا .۵     

 

ٚاٌششع ِٕصٛس تجاٖ ِذّذ اٌذ٠ٓ اٌم٠ُٛ تغ١فٗ ّٝد . داء۶    

  

 

 

ٚختاُِٙ ِغه تفضً ِذّذ  . خاء  ختاَ الأث١اء ج١ّؼ٧ُٙ   

 

دٔا ِٓ ستٗ  ٌمذ  عّغ إٌذا ٠اِشدثا تّذّذ . داي٨   

  

 

 

راي  رِاَ اٌٙا شّٟ وفا٠ح ٚرخ١شج ٌّٓ اٌتجا تّذّذ  .٩    

 

ظ١ُ ِثً خٍك ِذّذ ساء سضٟ اٌخٍك ِا فٝ الا ٔث١اء خٍك ػ .۱.    

   

 

 

 

                                                           
36

ؼٍٝاٌ kelimesini Hasan Rıza اٌؼلا   Ģeklinde yazmıĢtır. 
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صاء ص٠ٓ ص٠اسج لثشٖ وفاسج ٌٍضا٠ش٠ٓ فضس ضش٠خ ِذّذ    .۱۱    

 

ع١ٓ عشٞ فٛق اٌثشاق اٌٟ اٌؼلا ِغه عذ١ك ط١ة دغٓ ِذّذ .۱۲    

  

 

 

ش١ٓ شف١غ شافغ عثذاْ ِٓ جؼً اٌشفاػح ِٓ ٔص١ة ِذّذ .۱۳    

 

صا د صذ١خ لظ ِا ٌٚذخ ٔغا فٝ اٌذٝ ٌِٛٛد شث١ح ِذّذ .۱۴    

 

 

 

ضا د ض١اء جث١ٕٗ فضٜ اٌٛسٜ لله ِا اتٙٝ جّاي ِذّذ .۱۵    

 

طاء طش٠ك اٌٙا شّٟ ِثاسن طٛي اٌّذا فا عٍه طش٠ك ِذّذ .۱۶    

 

 

 

ظاء ظٙٛس اٌّش تضٟ ِلاء اٌفضا إِا ٚلذ دصً اٌشضا تّذّذ .۱٧   

 

ػ١ٓ ػٍٟ الْا وٛاْ تٙجح ٔٛسٖ ٚاٌثشش لذ ػّش اٌذ١ٔا تّذّذ .۱٨   

 

 

 

ٕا اٌفمشا ِذ٠خ اٌّصطفٝ ٠افٛص ِٓ ٠ذٍٛا ِذ٠خ ِذّذغ١ٓ غ. ۱٩   

 

فاء فش٠ذ فٟ اٌّلادح ٚاٌثٙا ٌُ ٠خٍك اٌخلاق ِثً ِذّذ. ۲.   

 

 

 

لاف لضٝ تاٌذك فٟ ادىاِٗ ٚإٌاط فٟ تذٍُ ِذّذ   .۲ ۱  

 

واف وش٠ُ واًِ فٟ دغٕٗ ِٚىاسَ الاخلاق ػٕذ ِذّذ .۲۲   

 

 

 

ث١ة ِذّذلاَ ٌٗ لذ دٓ جزع ٠اتظ ٚاٌضة تشش تا ٌذ .۲۳   

 

دة ِذّذ ِذثتٗ ػٍٟ فش٠ضتٗ ٚفشاءض الاعلا١َُِ  .۲۴   

 

 

 

 

ْٔٛ ٔزسخ لاْ اػمش ٚجٕتٟ فٟ تشتح اٌٙادٞ اٌشف١غ ِذّذ .۲۵   

 

ٚاٚ ٚدك الله أٟ ش١ك ٌٍضِٓ ِٟ اٌٙاشّٟ ِذّذ .۲۶   
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٘اء ١٘ا ِٟ صاءد ٚتشٛلٟ ٌصش٠خ الاِصاح اٌظلاَ ِذّذ .۲٧   

 

تٕا تاٌٙا شّٟ ِذّذلاَ اٌف لا تؼزب ِا ددا٠ا س. ۲٨   

 

 

 

٠اء ١ّ٠ٓ لاادً ػٓ ػٙذٖ ٚالله ٠جثش وغشٔا تّذّذ .  ۲٩   
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2. Elif Kasîdesi’nin Türkçe Tercümesi 

 

 

 

1. Yarınki günde Ģefaatçime kavuĢmayı arzu ederim, gündüzün güneĢi varlığın kameri 

Muhammed iledir. 

 

2. Muhammed Mustafa‟nın rütbesi sebebi ile cefa ve sıkıntı gitti, mahlûkatın 

hayatındaki safa ve sürur Muhammed iledir. 

 

3. Yüce ve âli olan Allah‟ın dünyayı nurlandırması, Muhammed nuru iledir. 

 

4. Bedrin senası yukarı doğru katlandı, Muhammed ziyasından mükevvenat daha parlak 

oldu. 

 

5. Cemi mahlûkat Ģahitdir ki; mahlûkata verilen rızıkta bolluk ancak Muhammed 

hürmeti iledir. 

 

6. Kılıcı ile himaye etti din-i kavimi, Ģer-i Ģerîf muzaffer oldu Muhammed hürmetine. 

 

7. Hitam buldu bütün peygamberler, hem hitamı misk oldu fazlı ile Muhammed‟in. 

 

8. Rabbine o kadar yakın oldu ki Muhammed, merhaba nidasını iĢitti. 

 

9. HâĢimoğulları‟na mensup olanların dokunulmazlığı Muhammed‟e sığınanlar için bir 

hazinedir. 

 

10. YaratılıĢa razı oldu, Muhammed ahlâkı gibi huluk-i azîm hiç peygamber olmadı. 

 

11. Muhammed‟in kabri Ģerifini ziyaretin güzelliği, ziyaret edenin günahına kefarettir. 

O halde hemen Muhammed‟in kabrini ziyaret et. 
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12. Burak üstünde yükseklere yürüdü çıktı, Muhammed‟in güzelliği misktir. Güzel 

kokudur. 

 

13. ġefaati kabul olunan Ģefaatçidir. ġefaati Muhammed nasibi kılan zat-i ecelli âlâya 

tenbih ederim. 

 

14. O sahih ve sağlamdır. Asla hayatta hiçbir kadın Muhammed‟in benzeri bir çocuk 

dünyaya getirmedi. 

 

15. Alnındaki ziya ki onu mahlûkatta görürüz. Allah için Muhammed cemali ne 

güzeldir. 

 

16. HâĢimî olan peygamberin yolu mübarektir. Ömür boyu Muhammed‟in yoluna sarıl. 

 

17. O Resûl-i murtazânın zuhuru fezayı emniyet ile doldurdu ve Allah‟ın rızası 

Muhammed ile hâsıl oldu. 

 

18. Mükevvenat üzerinde o Muhammed‟in nurunun güzelliği ve müjdesi vardır ki, 

Muhammed ile dünya mâmur oldu. 

 

19. Fakirlerin zenginliği Muhammed Mustafa‟yı medhetmektir, Muhammed medhi ile 

zinetlenen kimselerin kurtuluĢu ne büyüktür. 

 

20. Değer ve güzellikte Muhammed tektir. Hallâk-ı azîm olan Hz. Allah Muhammed 

gibisini yaratmadı. 

 

21. Ahkâmında (ahkâmı Ģer„iyyede) hak ile hükmetti, insanlar Muhammed hilminde ve 

merhametindendir. 

 

22. O güzellikte kerem, cömertlikte kâmildir. Mekârim-i ahlâk (güzel ahlâk) 
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Muhammed‟dedir. 

 

23. Kuru ağaç kökleri, haĢeratlar ona doğru yöneldi, yürüdü ve Allah‟ın habibi 

Muhammed‟e müjdelediler. 

 

24. O Muhammed‟i sevmek bana farzdır. Muhammed‟e muhabbet etmek Ġslâm‟ın 

farzlarındandır. 

 

25. ġefaatçim, hidâyetçim, yol göstericim olan Muhammed‟in toprağına yanağımı, 

gözümü sürmeye nezrettim. 

 

26. Allah hakkı için muhakkak ben, HaĢîmîler‟den olan zemzemli (zemzem civarında 

iskân eden) Muhammed‟in özlemini ve hasretini çekiyorum. 

 

27. AĢk ve heyecanım arttı, ziyadeleĢti. Muhammed‟e Ģevk ve aĢkım karanlığı yok 

edicidir. 

 

28. Yarabbi HaĢîmîler‟den olan Muhammed‟i medih edene zulüm etme. 

 

29. Yemin olsun ki, O Muhammed‟in ahdini çözmeyeceğim (koparmayacağım), Allah 

Teâlâ bizim kırıklarımızı, noksanlarımızı Muhammed ile sarar (tedavi eder). 
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ESER RAPORU 

 

1. TAKLİDEN YAZMA 

 

 
 

ġevki Efendi‟ye ait bir kıta (Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi). 

 

 

 
 

ġevki Efendi‟yi takliden yazı. 



189 
 

 

ġevki Efendi ve Hasan Rıza Murakkaının Mukayesesi tezi ile ilintili uygulama 

çalıĢmalarından biri olan ġevki Efendi‟ye ait olan sülüs-nesih kıta yazısının taklidi 

olarak yazımı yukarıda yer almaktadır. 

 

Eser hicrî 1289 yılında yazılmıĢ olup, bir sülüs, dört nesih satırdan oluĢmaktadır. ġevki 

Efendi‟nin ketebe kaydı dördüncü satırda yer almaktadır. Tarih de ketebe kaydının sol 

kısmına yazılmıĢtır. 

 

Takliden yazılan kıta, 27,5 x 16,5 cm. ölçülerindedir. Sülüs satır 25 x 5,5 cm., nesih 

satır 19,5 x 8,5 cm. ebatlarındadır. Satır arası 2 cm. ve koltuk ölçüleri ise 4 cm.dir. 

 

Sülüs satır açık renk Japon kâğıdı üzerine 2 mm. ölçüsünde açılmıĢ kamıĢ kalem ile 

siyah renk akrilik mürekkep kullanılarak yazılmıĢtır. Nesih satırlar ise 1 mm. ölçüsünde 

cava kalem ile yazılmıĢtır. 

 

 

METNİN OKUNUŞU 

 

1. Sülüs satır: Kāle Resûlullāh sallallāhu aleyhi ve sellem. 

2. Nesih satır: Elâ üallimüke kelâmen izâ kultehû ezhebellāhü teâlâ hemmeke. Ve 

kazâ anke deyneke. Kul izâ esbahte ve emseyte. Allāhümme innî eûzû bike 

mine‟l-hemmi ve‟l-hazeni. Ve eûzû bike mine‟l-buhli ve‟l cûbni. Ve eûzû bike 

min galebeti‟d-deyni ve kahri‟r-ricâli. Ketebehü‟l-fakīru es-Seyyid Muhammed 

el-ma„rûf bi-ġevki. 1289. 

 

Sülüs satır: Resûlullah sallallahu aleyhi ve sellem Ģöyle buyurdu: 

Nesih satır: Sana söylediğinde Allah Teâlâ‟nın senden kederini ve borcunu 

gidereceği bir söz öğreteyim mi? Sabahladığında ve akĢamladığında Ģöyle söyle: 

“Allahım keder ve üzüntüden, acizlik ve tembellikten, cimrilikten ve 

korkaklıktan, borçtan ve insanların kahrından sana sığınırım”. 
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Hasan Rıza‟ya ait bir kıta. 

 

 

 

 
 

Hasan Rıza‟yı takliden yazı. 
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Hasan Rıza‟ya ait sülüs nesih kıta yazısının taklidi olarak yazımı yukarıda yer 

almaktadır. 

Eser hicrî 1330 yılında yazılmıĢtır. Bir sıra sülüs, beĢ sıra nesih satırdan oluĢmaktadır. 

Hasan Rıza‟nın ketebe kaydı ve eserin yazıldığı tarih olan 1330 en alt satırda yer 

almaktadır. 

Takliden yazılan kıta 27,5 x 15 cm.dir. Sülüs satır 23,5 x 5 cm., nesih satır ise 20 x 9 

cm. ölçülerinde olup satır araları 2 cm., koltuk ölçüleri de 4 cm.dir. 

Sülüs satır açık renk Japon kâğıdı üzerine 2 mm. ölçüsünde açılmıĢ kamıĢ kalem ile 

siyah renk akrilik mürekkep kullanılarak yazılmıĢtır. Nesih satırlar ise 1 mm. ölçüsünde 

cava kalem ile yazılmıĢtır. 

 

METNİN OKUNUŞU 

 

1. Sülüs satır: Ġn zekârtümûhü fî dıykın vessahû. 

2. Nesih satır: Kāle Resûlullâhi sallallāhu aleyhi ve sellem. Ġzâ veka„tüm fi‟l 

emri‟l-azîym. Fekālû hasbünallāhü ve ni„me‟l-vekîl. Ve kāle‟n-nebiyyü 

salavâtullāhi aleyhi ve selâmühû. Sübhânellāhi ve bi-hamdihî sübhânellāhi‟l-

azîm. Sadaka Resûlullāhi. Allāhümme salli ve sellim alâ nebiyyi‟r-rahmeti ve 

Ģefîı‟l-ümmeti Muhammedin âlihi ve sahbihî ecmeîn. Harrarahû el-Hâc es-

Seyyid Hasan Rızâ gaferallâhü zünûbehû ve setera uyûbehû âmîn. Sene 1330.  

 

Sülüs satır: Eğer darlıkta beni zikrederseniz, geniĢletirim. 

Nesih satır: Resûlullāh sallalāhu aleyhi ve sellem buyurdu ki. “Büyük bir 

durumla karĢılanırsanız (sıkıntılı bir durum) „Hasbûnallāhü ve ni„mel vekîl‟ 

deyiniz. Ve Resûlullāh dedi ki: „Sübhânellâhi ve bi-hamdihî sübânellāhi‟l-azîm‟. 

„Allah bize yeter, O ne güzel vekildir‟ zikr-i cemîline devam ediniz.” Resûlullāh 

doğru söyledi. Allāhümme salli ve sellim alâ nebiyyi‟r-rahmeti ve Ģefîıl ümmeti 

Muhammedin âlihî ve sahbihî ecmaîn (Ebû Dâvûd, “Vitr”, 25; Tirmiz, 

“Kıyâme”, 8; Ahmed b. Hanbel, Müsned, I, 336). 
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2. UYGULAMALI ÖZGÜN ÇALIŞMA  

 

 

 

 

 

Tez ile ilintili uygulama çalıĢmalarından biri de özgün olarak hazırlanan yukarıdaki kıta 

örneğidir. Kıta, klasik formatta hazırlanmıĢ olup, bir satır sülüs, iki buçuk satır nesihten 

oluĢmaktadır. 

Uygulamalı özgün çalıĢmanın ölçüleri 27,5 x 17, sülüs satır 27,5 x 6,5, nesih satır ise 

18,5 x 8 cm‟dir. Kıtada sülüs satır, koyu sarı âharlı kâğıt üzerine 2 mm. ölçüsünde 

açılmıĢ kamıĢ kalem ile siyah renk akrilik mürekkep kullanılarak yazılmıĢtır. Nesih 

satırlar ise 1 mm. ölçüsünde cava kalem ile yazılmıĢtır. Sülüs satırda Kasas sûresinin 

24. âyeti, nesihte ise Salât-ı Fethiyye duası yazılmıĢtır. 
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METNİN OKUNUŞU 

1.  Sülüs satır: Rabbi innî limâ enzelte ileyye min hayrin fekīr. 

2. Nesih satır: Allāhümme salli ve sellim ve bârik alâ seyyidinâ Muhammedini‟l-

fâtihi limâ uğlika ve‟l-hâtimi limâ sebeka nâsıri‟l-hakkı bi‟l-hakkı ve‟l-hâdî ilâ 

sırâtıke‟l-müstakīm ve alâ âlihî hakka kadrihi‟l-azîm. 

 

Sülüs satır: “Rabbim doğrusu bana indireceğin her hayra muhtacım.” 

Nesih satır: “Allahım! Salât ve selâm eyle ve mübarek kıl; kilitlenmiĢlerin 

açıcısı, öncekilerin sonuncusu, hakka hak ile yardımcı, doğru yoluna hidayet 

eden, Efendimiz Muhammed‟e ve onun Ehl-i beyt‟ine onun kadrince ve azîm 

miktarınca.” 
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